
Avant  d'utiliser  cet  appareil,  veuillez  lire  attentivement  
ce  manuel  et  le  conserver  pour  référence  future.

MANUEL  D'UTILISATION  DE  L'UTILISATEUR
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Ce  symbole  vous  avertit  des  dangers  potentiels  qui  peuvent  vous  tuer  ou  vous  blesser,  ainsi  que  
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« DANGER »,  « AVERTISSEMENT »  ou  « ATTENTION ».
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Ces  mots  signifient :

Une  situation  extrêmement  dangereuse.  Vous  pourriez  être  tué  ou  gravement  blessé  si  
vous  ne  suivez  pas  immédiatement

CONSEILS  ET  CONSEILS  UTILES..................................24

Il  s'agit  du  symbole  d'alerte  de  sécurité.
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Tous  les  messages  de  sécurité  vous  indiqueront  quel  est  le  danger  potentiel,  vous  indiqueront  comment  réduire  les  risques  de  
blessures  et  vous  indiqueront  ce  qui  peut  arriver  si  les  instructions  ne  sont  pas  suivies.

UTILISATION  DU  RÉFRIGÉRATEUR ..................................................  .16

PRUDENCE

DANGER

AVERTISSEMENT

Table  des  matières

Sécurité  du  réfrigérateur

Merci  d'avoir  choisi  Hisense.  Nous  sommes  sûrs  que  vous  trouverez  votre  
nouveau  réfrigérateur  agréable  à  utiliser.  Cependant,  avant  d'utiliser  
l'appareil,  nous  vous  recommandons  de  lire  attentivement  les  instructions  qui  
fournissent  des  détails  sur  l'installation  et  l'utilisation  du  produit.  Veuillez  
conserver  ce  manuel  pour  référence  future.
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Informations  de  sécurité  et  d'avertissement

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  
et  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  
mentales  réduites  ou  un  manque  d'expérience  et  de  connaissances  
s'ils  ont  reçu  une  surveillance  ou  des  instructions  concernant  
l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprennent  les  
dangers.  impliqué.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.

Selon  la  norme  EN

Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  
effectués  par  des  enfants  sans  surveillance.  Les  enfants  âgés  de  3  à  
8  ans  sont  autorisés  à  charger  et  décharger  les  appareils  frigorifiques.

Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  
(y  compris  des  enfants)  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  
ou  mentales  réduites,  ou  un  manque  d'expérience  et

Pour  la  sécurité  des  personnes  et  des  biens,  respectez  les  précautions  de  ces  
instructions  d'utilisation  car  le  fabricant  n'est  pas  responsable  des  dommages  

causés  par  omission.

Selon  la  norme  CEI

Sécurité  des  enfants  et  des  autres  personnes  vulnérables

Pour  votre  sécurité  et  une  utilisation  correcte,  avant  d'installer  et  
d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  lisez  attentivement  
ce  manuel  d'utilisation,  y  compris  ses  conseils  et  avertissements.  
Pour  éviter  des  erreurs  et  des  accidents  inutiles,  il  est  important  de  
s'assurer  que  toutes  les  personnes  utilisant  l'appareil  connaissent  
parfaitement  son  fonctionnement  et  ses  caractéristiques  de  
sécurité.  Conservez  ces  instructions  et  assurez­vous  qu'elles  restent  
avec  l'appareil  en  cas  de  déplacement  ou  de  vente,  afin  que  toute  
personne  l'utilisant  tout  au  long  de  sa  durée  de  vie  soit  
correctement  informée  de  son  utilisation  et  des  consignes  de  sécurité.
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Sécurité  générale

Si  cet  appareil,  doté  de  joints  de  porte  magnétiques,  doit  remplacer  un  
appareil  plus  ancien  doté  d'un  verrou  à  ressort  (loquet)  sur  la  porte  ou  le  
couvercle,  assurez­vous  de  rendre  le  verrou  à  ressort  inutilisable  avant  de  
jeter  l'ancien  appareil.  Cela  l'empêchera  de  devenir  un  piège  mortel  pour  
un  enfant.

Cet  appareil  est  destiné  à  être  utilisé  dans  des  applications  domestiques  et  
similaires  telles  que :
­des  espaces  cuisine  pour  le  personnel  dans  les  magasins,  bureaux  et  autres  espaces  de  travail

Gardez  tous  les  emballages  hors  de  portée  des  enfants  car  il  existe  un  
risque  d'étouffement.

Si  vous  jetez  l'appareil,  retirez  la  fiche  de  la  prise,  coupez  le  câble  de  connexion  
(le  plus  près  possible  de  l'appareil)  et  retirez  la  porte  pour  éviter  
que  les  enfants  qui  jouent  ne  subissent  un  choc  électrique  ou  ne  s'enferment  
à  l'intérieur.

Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  
l'appareil.

connaissances,  à  moins  qu'ils  n'aient  reçu  une  surveillance  ou  des  
instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  par  une  personne  responsable  
de  leur  sécurité.

environnements ;

­restauration  et  applications  similaires  non  commerciales.
­environnements  de  type  chambres  d'hôtes ;

Ne  stockez  pas  de  substances  explosives  telles  que  des  bombes  aérosol  
contenant  un  propulseur  inflammable  dans  cet  appareil.

­les  fermes  et  par  les  clients  des  hôtels,  motels  et  autres
environnements  de  type  résidentiel;
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Le  réfrigérant  et  le  gaz  de  soufflage  d'isolation  sont  inflammables.

AVERTISSEMENT  —  N'utilisez  pas  d'appareils  électriques  à  l'intérieur  des  
compartiments  de  stockage  des  aliments  de  l'appareil,  sauf  s'ils  sont  du  type  
recommandé  par  le  fabricant.

Lorsque  vous  jetez  l'appareil,  faites­le  uniquement  dans  une  
déchetterie  agréée.  Ne  pas  exposer  aux  flammes.

AVERTISSEMENT  —Lors  du  positionnement  de  l'appareil,  assurez­vous  que  
le  cordon  d'alimentation  n'est  pas  coincé  ou  endommagé.

AVERTISSEMENT  —  Gardez  les  ouvertures  de  ventilation,  dans  l'enceinte  de  
l'appareil  ou  dans  la  structure  intégrée,  dégagées  de  toute  obstruction.

AVERTISSEMENT  —  N'endommagez  pas  le  circuit  réfrigérant.

AVERTISSEMENT  —  N'utilisez  pas  de  dispositifs  mécaniques  ou  d'autres  

moyens  pour  accélérer  le  processus  de  dégivrage,  autres  que  ceux  
recommandés  par  le  fabricant.

Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  
son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  
d'éviter  tout  danger.

AVERTISSEMENT—Remplissez  d'eau  potable  uniquement  pour  le  
réservoir  d'eau.

Remplacement  de  la  LED

AVERTISSEMENT  —  Ne  placez  pas  plusieurs  prises  de  courant  
portables  ou  blocs  d'alimentation  portables  à  l'arrière  de  l'appareil.

AVERTISSEMENT—La  lumière  LED  ne  doit  pas  être  remplacée  par  l'utilisateur !  
Si  la  lumière  LED  est  endommagée,  contactez  le  service  d'assistance  
client  pour  obtenir  de  l'aide.
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/matériaux  inflammables

Tout  dommage  au  cordon  peut  provoquer  un  court­circuit,  un  incendie  et/ou  
un  choc  électrique.

AVERTISSEMENT  —  Les  réfrigérateurs  contiennent  du  réfrigérant  et  des  gaz  
dans  l'isolation.  Le  réfrigérant  et  les  gaz  doivent  être  éliminés  de  manière  
professionnelle  car  ils  peuvent  provoquer  des  blessures  aux  yeux  ou  une  inflammation.

Assurez­vous  que  la  fiche  d'alimentation  n'est  pas  écrasée  ou  
endommagée.  Une  fiche  d'alimentation  écrasée  ou  endommagée  peut  
surchauffer  et  provoquer  un  incendie.

Assurez­vous  que  les  tubes  du  circuit  réfrigérant  ne  sont  pas  endommagés  
avant  de  les  éliminer  correctement.

Sécurité  électrique

Le  réfrigérant  isobutène  (R600a)  est  contenu  dans  le  circuit  réfrigérant  de  
l'appareil,  un  gaz  naturel  à  haute  compatibilité  environnementale,  mais  
néanmoins  inflammable.  Lors  du  transport  et  de  l'installation  de  
l'appareil,  veillez  à  ce  qu'aucun  des  composants  du  circuit  réfrigérant  
ne  soit  endommagé.

Aérer  soigneusement  la  pièce  dans  laquelle  se  trouve  l'appareil.
Évitez  les  flammes  nues  et  les  sources  d'inflammation.

Le  réfrigérant  (R600a)  est  inflammable.

Il  est  dangereux  de  modifier  les  spécifications  ou  de  modifier  ce  produit  de  
quelque  manière  que  ce  soit.

Assurez­vous  que  vous  pouvez  accéder  à  la  fiche  principale  de  l'appareil.

Réfrigérant

Ne  tirez  pas  sur  le  câble  principal.

Si  le  circuit  frigorifique  est  endommagé :

Le  cordon  d'alimentation  ne  doit  pas  être  rallongé.

Avertissement :risque  d'incendie

6
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N'utilisez  aucun  appareil  électrique  dans  l'appareil  (par  exemple  sorbetières  
électriques,  mixeurs,  etc.).

Ne  stockez  pas  de  gaz  ou  de  liquides  inflammables  dans  
l'appareil,  il  y  a  un  risque  d'explosion.

Lors  du  débranchement,  retirez  toujours  la  fiche  de  la  prise  secteur,  ne  
tirez  pas  sur  le  câble.

Ne  placez  pas  de  produits  alimentaires  directement  contre  la  sortie  d'air  
située  sur  la  paroi  arrière.

Le  réfrigérateur  est  uniquement  utilisé  avec  une  alimentation  en  courant  
alternatif  monophasé  de  220  ~  240  V/50  Hz.  Si  la  fluctuation  de  tension  dans  
la  zone  d'utilisation  est  si  importante  que  la  tension  dépasse  la  plage  ci­dessus,  
pour  des  raisons  de  sécurité,  assurez­vous  d'appliquer  un  régulateur  
de  tension  automatique  CA  de  plus  de  350  W  au  réfrigérateur.  Le  
réfrigérateur  doit  utiliser  une  prise  de  courant  spéciale  au  lieu  d'une  
prise  commune  avec  d'autres  appareils  électriques.  Sa  fiche  doit  correspondre  
à  la  prise  avec  fil  de  terre.

Utilisation  quotidienne

Vous  ne  devez  pas  faire  fonctionner  l'appareil  sans  le  couvercle  de  la  lampe  
d'éclairage  intérieur.

Si  la  prise  de  courant  est  desserrée,  n'insérez  pas  la  fiche  d'alimentation.  Il  
existe  un  risque  de  choc  électrique  ou  d'incendie.

Conservez  les  aliments  surgelés  préemballés  conformément  aux  instructions  
du  fabricant  des  aliments  surgelés.

Les  recommandations  de  stockage  du  fabricant  de  
l'appareil  doivent  être  strictement  respectées.  Reportez­vous  aux  instructions  
de  stockage  pertinentes.

Ne  placez  pas  d'objets  chauds  à  proximité  des  composants  en  plastique  
de  cet  appareil.
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Ne  retirez  pas  et  ne  touchez  pas  les  articles  du  compartiment  

congélateur  si  vos  mains  sont  humides/mouillées,  car  cela  pourrait  provoquer  
des  abrasions  cutanées  ou  des  brûlures  dues  au  gel/au  congélateur.

L'appareil  est  destiné  à  conserver  des  aliments  et/ou  des  boissons  dans  un  
environnement  domestique  normal,  comme  expliqué  dans  ce  livret  
d'instructions.  L'appareil  est  lourd.  Des  précautions  doivent  être  prises  lors  de  son  
déplacement.

N'utilisez  jamais  la  base,  les  tiroirs,  les  portes,  etc.  pour  se  tenir  debout  ou  
comme  support.

Pour  éviter  que  des  objets  ne  tombent  et  provoquent  des  blessures  ou  des  
dommages  à  l'appareil,  ne  surchargez  pas  les  balconnets  de  la  porte  et  ne  mettez  
pas  trop  d'aliments  dans  les  bacs  à  légumes.

Ne  placez  pas  l'appareil  à  la  lumière  directe  du  soleil.

Gardez  les  bougies,  lampes  et  autres  objets  allumés  avec  des  flammes  nues  
loin  de  l'appareil  afin  de  ne  pas  mettre  le  feu  à  l'appareil.

Les  aliments  surgelés  peuvent  provoquer  des  brûlures  dues  au  gel  s'ils  sont  consommés  
directement  à  partir  du  compartiment  congélateur.

Ne  placez  pas  de  boissons  gazeuses  ou  gazeuses  dans  le  compartiment  
congélateur  car  cela  crée  une  pression  sur  le  récipient,  ce  qui  
pourrait  le  faire  exploser  et  endommager  l'appareil.

AVERTISSEMENT  ­  Les  aliments  doivent  être  emballés  dans  des  sacs  avant  d'être  
placés  au  réfrigérateur.  Les  liquides  doivent  être  stockés  dans  des  bouteilles  ou  
des  récipients  bouchés  afin  d'éviter  tout  déversement,  car  la  structure  du  
produit  n'est  pas  facile  à  nettoyer.

Les  aliments  surgelés  ne  doivent  pas  être  recongelés  une  fois  décongelés.

Cet  appareil  frigorifique  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  comme  appareil  encastrable.

Ne  consommez  pas  de  sucettes  glacées  ou  de  glaçons  directement  sortis  du  
congélateur,  car  cela  pourrait  provoquer  des  brûlures  de  congélation  à  la  

bouche  et  aux  lèvres.
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Installation  Importante !

N'utilisez  pas  d'objets  pointus  pour  enlever  le  givre  de  l'appareil.  
Utilisez  le  grattoir  en  plastique.

Pour  le  raccordement  électrique,  suivez  attentivement  les  instructions  
données  dans  ce  manuel.

Déballez  l'appareil  et  vérifiez  s'il  présente  des  dommages.  Ne  branchez  pas  
l'appareil  s'il  est  endommagé.

Avant  l'entretien,  éteignez  l'appareil  et  débranchez  la  fiche  secteur  de  la  prise  
secteur.

Ne  nettoyez  pas  l'appareil  avec  des  objets  métalliques,  un  nettoyeur  
vapeur,  des  huiles  éthérées,  des  solvants  organiques  ou  des  
nettoyants  abrasifs.

Entretien  et  nettoyage
Prudence!

Signalez  immédiatement  les  éventuels  dommages  au  lieu  où  vous  l'avez  
acheté.  Dans  ce  cas,  conserver  l'emballage.

Une  circulation  d'air  adéquate  doit  avoir  lieu  autour  de  l'appareil,  faute  de  quoi  
cela  entraînerait  une  surchauffe.  Pour  obtenir  une  ventilation  suffisante,  
suivez  les  instructions  relatives  à  l'installation.  Dans  la  
mesure  du  possible,  l'arrière  du  produit  ne  doit  pas  être  trop  près  d'un  
mur  pour  éviter  de  toucher  ou  d'accrocher  des  parties  chaudes  
(compresseur,  condenseur)  pour  éviter  tout  risque  d'incendie,  suivre  les  
instructions.  pertinent  pour

L'appareil  ne  doit  pas  être  placé  à  proximité  de  radiateurs  ou  de  cuisinières.

installation.

Il  est  conseillé  d'attendre  au  moins  quatre  heures  avant  de  brancher  l'appareil  
pour  permettre  à  l'huile  de  refluer  dans  le  compresseur.

Assurez­vous  que  la  fiche  secteur  est  accessible  après  l'installation  de  
l'appareil.
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AVERTISSEMENT

Élimination  appropriée  de  votre  ancien  réfrigérateur

Informations  importantes  à  connaître  sur  l'élimination  des  
réfrigérants :  Jetez  

le  réfrigérateur  conformément  aux  réglementations  
fédérales  et  locales.  Les  réfrigérants  doivent  être  évacués  
par  un  technicien  en  réfrigération  agréé  et  certifié  par  l'EPA  
conformément  aux  procédures  établies.

Risque  d'étouffement

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort  ou  des  lésions  cérébrales.

IMPORTANT : Le  piégeage  et  l'étouffement  des  enfants  ne  sont  pas  
des  problèmes  du  passé.  Les  réfrigérateurs  jetés  ou  abandonnés  
restent  dangereux,  même  s’ils  ne  restent  « que  quelques  jours ».  Si  
vous  vous  débarrassez  de  votre  ancien  réfrigérateur,  veuillez  suivre  ces  
instructions  pour  éviter  les  accidents.

•  Enlevez  les  portes.  •  Laissez  
les  étagères  en  place  afin  que  les  enfants  ne  puissent  pas  facilement  

grimper  à  l'intérieur.

Retirez  les  portes  de  votre  ancien  réfrigérateur.

Congélateur:
Avant  de  jeter  votre  vieux  réfrigérateur  ou

Nettoyer  les  réservoirs  d’eau  s’ils  n’ont  pas  été  utilisés  depuis  
48  h ;  rincer  le  système  d’eau  raccordé  à  une  alimentation  
en  eau  si  l’eau  n’a  pas  été  puisée  depuis  5  jours.

AVERTISSEMENT!  Les  aliments  doivent  être  emballés  dans  des  sacs  avant  
d'être  placés  au  réfrigérateur,  et  les  liquides  doivent  être  emballés  dans  des  

bouteilles  ou  des  récipients  bouchés  pour  éviter  le  problème  de  la  difficulté  
à  nettoyer  la  structure  de  conception  du  produit.

Nettoyage  du  distributeur  d'eau  (spécial  
pour  les  produits  pour  distributeurs  d'eau) :

Ce  produit  doit  être  réparé  par  un  centre  de  service  agréé  et  seules  des  
pièces  de  rechange  d'origine  doivent  être  utilisées.

1.  Si  l'appareil  est  hors  gel.  2  Si  l'appareil  
contient  un  compartiment  congélateur.

Tout  travail  électrique  nécessaire  à  l'entretien  de  l'appareil  doit  être  
effectué  par  un  électricien  qualifié  ou  une  personne  compétente.

Service

.

10
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RS840N4WCF
Vue  de  l'appareil

Pièces  et  caractéristiques

Remarque :  Pour  obtenir  la  meilleure  efficacité  énergétique  de  ce  produit,  veuillez  placer  toutes  les  étagères  et  tiroirs  dans  
leur  position  d'origine  comme  sur  l'illustration  ci­dessus.

Remarque :  Votre  modèle  peut  être  différent  de  cette  image  et  des  autres  images  de  ce  manuel,  en  fonction  des  caractéristiques  
de  votre  modèle.

11

1.  Lumière  LED  de  la  zone  de  
congélateur  2.  Grille  de  porte  du  

congélateur  3.  Couvercle  du  canal  d'aération  dans  le  

congélateur  4.  Tablette  

du  congélateur  5.  Tiroir  supérieur  du  
congélateur  6.  Plaque  de  recouvrement  du  tiroir  
du  congélateur  7.  Tiroir  inférieur  du  

congélateur  8.  Pieds  inférieurs  réglables  à  
gauche  9.  Lumière  LED  de  la  zone  

du  réfrigérateur  10.Support  de  porte  du  réfrigérateur

11.  Partie  boîte  de  stockage  d'eau  12.  
Couvercle  du  canal  d'aération  dans  le  réfrigérateur  
13.  Partie  tiroir  multifonction  14.  Support  à  
bouteilles  15.  Tiroir  

supérieur  du  réfrigérateur  16.  Plaque  
de  recouvrement  pour  contrôle  de  l'humidité  17.  
Tiroir  inférieur  du  réfrigérateur  18.  
Pieds  inférieurs  réglables  droits  19.  Module  WIFI
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Remarque :  Pour  obtenir  la  meilleure  efficacité  énergétique  de  ce  produit,  veuillez  placer  toutes  les  étagères  et  tiroirs  dans  
leur  position  d'origine  comme  sur  l'illustration  ci­dessus.

Remarque :  Votre  modèle  peut  être  différent  de  cette  image  et  des  autres  images  de  ce  manuel,  en  fonction  des  caractéristiques  
de  votre  modèle.

1.  Lumière  LED  de  la  zone  de  
congélateur  2.  Grille  de  porte  du  

congélateur  3.  Couvercle  du  canal  d'aération  dans  le  

congélateur  4.  Tablette  

du  congélateur  5.  Tiroir  supérieur  du  
congélateur  6.  Plaque  de  recouvrement  du  tiroir  
du  congélateur  7.  Tiroir  inférieur  du  

congélateur  8.  Pieds  inférieurs  réglables  à  
gauche  9.  Lumière  LED  de  la  zone  

du  réfrigérateur  10.Support  de  porte  du  réfrigérateur

11.Couvercle  du  canal  d'air  dans  le  réfrigérateur  

12.Partie  de  tiroir  multifonctionnelle  13.Porte­
bouteilles  14.Tiroir  

supérieur  du  réfrigérateur  15.Plaque  

de  couvercle  de  contrôle  de  l'humidité  16.Tiroir  

inférieur  du  réfrigérateur  17.Pieds  

inférieurs  réglables  droits  18.Module  WIFI

12
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50­70mm

D1W2

267

D

Informations  pertinentes  (mm)

Ventilation  de  l'appareil

Note:

100mm

Installation  de  votre  nouvel  appareil

908  388 611  1153
Voir  les  diagrammes  suivants.  Veuillez  vous  référer  aux  schémas  ci­
dessous.

Cet  appareil  fonctionne  bien  dans  la  classe  climatique,  

veuillez  vous  référer  à  la  plaque  signalétique.  Il  peut  ne  pas  

fonctionner  correctement  s'il  est  laissé  à  une  température  

supérieure  ou  inférieure  à  la  plage  indiquée  pendant  une  longue  période.

Suggestion :  Il  est  conseillé  de  laisser  un  espace  de  50  à  70 mm  entre  

l'arrière  et  le  mur,  au  moins  100 mm  de  son  haut,  au  moins  100 mm  

de  son  côté  au  mur  et  un  espace  libre  à  l'avant  pour  permettre  à  la  porte  

du  congélateur  de  s'ouvrir  à  130 mm.  °  et  la  porte  du  réfrigérateur  pour  

ouvrir  à  135°.

gel.  Éloignez  l'appareil  des  sources  de  chaleur  telles  que  
les  poêles,  les  feux  ou  les  radiateurs.

Afin  d'améliorer  l'efficacité  du  refroidissement

Placez  votre  appareil  dans  un  endroit  sec  pour  éviter  les  températures  élevées

système  et  économiser  de  l'énergie,  il  est  nécessaire  de  maintenir  une  

bonne  ventilation  autour  de  l'appareil  pour  la  dissipation  de  la  

chaleur.  C'est  pourquoi  un  espace  libre  suffisant  doit  être  disponible  

autour  du  réfrigérateur.

Avant  d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  vous  devez  connaître  

les  conseils  suivants.

Gardez  l'appareil  à  l'abri  de  la  lumière  directe  du  soleil,  de  la  pluie  ou

dommages  causés  par  l'humidité.

Exigences  d'installation

100mm

13
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AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort,  une  explosion  ou  un  incendie.

Ne  retirez  pas  la  broche  de  terre  de  l'alimentation

Réfrigérant  inflammable  utilisé.
Retirez  les  résidus  de  ruban  adhésif  et  de  colle  des  surfaces  avant  
d'allumer  le  réfrigérateur.  Frottez  une  petite  quantité  de  savon  à  
vaisselle  liquide  sur  l'adhésif  avec  vos  doigts.  Essuyer  avec  de  l'eau  
tiède  et  sécher.

réfrigérateur  pour  éviter  d'endommager  le

l'essence,  loin  de  l'appareil.

Suivez  attentivement  les  instructions  de  manipulation.

Gardez  les  matériaux  et  vapeurs  inflammables,  tels  que

choc  électrique.

Ne  percez  pas  les  tubes  de  réfrigérant.

Risque  d'explosion  et  d'incendie

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort,  un  incendie  ou

Risque  d'incendie  ou  d'explosion

IMPORTANT :  Manipulez­le  avec  précaution  lors  du  déplacement

tuyau  de  réfrigérant  ou  augmentant  le  risque  de  fuite.

Risque  de  choc  électrique

N'utilisez  pas  de  rallonge.

température

Utilisez  deux  personnes  ou  plus  pour  déplacer  et  installer

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  des  blessures  au  dos  ou  autres.

N'utilisez  pas  d'adaptateur.

IMPORTANT :  Ce  réfrigérateur  est  conçu  pour  un  usage  

domestique  à  l’intérieur  uniquement.

Risque  de  poids  excessif

réfrigérateur.

fiche  du  cordon.

Branchez­le  sur  une  prise  à  3  broches  mise  à  la  terre.

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort,  une  explosion  ou  un  incendie.

Retirer  l'emballage

Exigences  électriquesExigences  d'emplacement

Déballer  le  réfrigérateur

Instructions  d'installation

14

À  220­240  volts,  50/60  Hz  (veuillez  vous  référer  à  la  plaque  signalétique),  
une  alimentation  électrique  CA  de  15  ou  20  ampères  avec  fusible  et  
mise  à  la  terre  est  requise.  Il  est  recommandé  de  prévoir  un  circuit  séparé  
desservant  uniquement  votre  réfrigérateur.  Utilisez  une  prise  qui  ne  peut  
pas  être  éteinte  par  un  interrupteur.  N'utilisez  pas  de  rallonge.

Ce  réfrigérateur  est  destiné  à  être  utilisé  dans  un  endroit  où  
la  température  fait  référence  à  la  plaque  signalétique.  La  
plage  de  température  ambiante  préférée  pour  des  
performances  optimales,  qui  réduisent  la  consommation  
d'électricité  et  assurent  un  refroidissement  supérieur,  est  comprise  entre  16  °C  et  32  °C.

Méthode  de  mise  à  la  terre  recommandée

Avant  de  déplacer  votre  réfrigérateur  vers  son  emplacement  
définitif,  il  est  important  de  vous  assurer  que  vous  disposez  
d'une  connexion  électrique  appropriée.

C.  Il  est  recommandé  de  ne  pas  installer  le  réfrigérateur  
à  proximité  d'une  source  de  chaleur,  telle  qu'un  four  ou  un  
radiateur.

REMARQUE :  Avant  d'effectuer  tout  type  d'installation  ou  de  
nettoyage,  débranchez  le  réfrigérateur  de  la  source  
électrique.  Lorsque  vous  avez  terminé,  rebranchez  le  réfrigérateur  
à  la  source  électrique  et  réinitialisez  les  commandes  de  
température  au  réglage  souhaité.

Machine Translated by Google



rouleau

rouleau

Pieds  réglables

pieds  inférieurs  réglables

15

10mm  à  15mm

Tournez  les  pieds  réglables  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  relever

le  réfrigérateur  pour  le  nettoyage  ou  l'entretien,  assurez­vous  de  
recouvrir  le  sol  de  carton  ou  de  panneaux  durs  pour  éviter  
d'endommager  le  sol.  Tirez  toujours  le  réfrigérateur  tout  
droit  lorsque  vous  le  déplacez.  Ne  remuez  pas  et  ne  « marchez »  pas  
sur  le  réfrigérateur  lorsque  vous  essayez  de  le  déplacer,  car  cela  
pourrait  endommager  le  sol.

REMARQUE :  demander  à  quelqu'un  de  pousser  contre  le  haut

Si  le  réfrigérateur  a  été  placé  en  position  horizontale  ou  
inclinée  pendant  une  période  quelconque,  attendez  4  heures  avant  
de  le  brancher  pour  permettre  à  l'huile  de  se  déposer  dans  le  
compresseur.

Nettoyer  avant  utilisation

Le  réfrigérateur  doit  être  de  niveau  pour  maintenir  une

les  portes  se  ferment  plus  facilement.

niveau

vers  l'arrière  d'environ  10  mm  à  15  mm.  Si  nécessaire,

2.  Tournez  les  deux  pieds,  du  même  montant,  légèrement

du  réfrigérateur

ou  augmentez  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour  abaisser  votre

Soins."

l'armoire  pour  élever  ou  abaisser  ce  côté  du

Jetez/recyclez  tous  les  matériaux  d’emballage.

Votre  réfrigérateur  est  lourd.  Quand

W

nettoyer  l'intérieur  du  réfrigérateur  avant  de  l'utiliser

Chaque  fois  que  vous  souhaitez  déplacer  l'appareil,  n'oubliez  pas  de  
relever  les  pieds  pour  que  l'appareil  puisse  rouler  librement.  Réinstallez  
l'appareil  lors  d'un  déménagement.

W

utilisez  la  clé  plate  pour  ajuster  les  pieds.

soulevez  l'avant  du  réfrigérateur.  Cela  fera

REMARQUE :  N'utilisez  pas  d'instruments  tranchants,  d'alcool  à  
friction,  de  liquides  inflammables  ou  de  nettoyants  abrasifs  pour  
retirer  le  ruban  adhésif  ou  la  colle.  Ces  produits  peuvent  
endommager  la  surface  de  votre  réfrigérateur.  Pour  plus  
d'informations,  voir  « Sécurité  du  réfrigérateur ».

pieds  mobiles.  Cela  facilite  la  rotation  des  pieds.

B

automatiquement,  inclinez  le  haut  de  votre  réfrigérateur

à  côté.

il.  Voir  les  instructions  de  nettoyage  dans  « Réfrigérateur

1.  Tournez  les  pieds  de  nivellement  en  bas,  à  l'avant  de

l'acteur  enlève  un  peu  de  poids

LE

réfrigérateur.  Pour  être  sûr  que  les  portes  ferment

Après  avoir  retiré  tous  les  matériaux  d'emballage,

Lorsque  vous  déplacez  votre  réfrigérateur :

AB

performances  et  apparence.

réfrigérateur  jusqu'à  ce  que  le  réfrigérateur  soit  de  niveau

(si  nécessaire)
(si  nécessaire)

pieds  inférieurs  réglables

Réfrigérateur  de  niveau Aligner  les  portes
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placé  sur  une  surface  plane  en  matériau  dur  qui  est

la  porte  selon  ce  qui  suit

2.  Montez  le  réservoir  le  long  des  guides  de  la  porte.

2.  Nettoyez  l'intérieur  du  réservoir  d'eau  (y  compris

grand  couvercle  et  petit  couvercle).

procédure  de  nettoyage ;  puis  installez­les

puis  retirez  soigneusement  le  réservoir  d'eau  en  le  secouant  de  
haut  en  bas.

3.  Séchez­le  de  manière  naturelle  ou  à  l'aide  d'un  sèche­linge.

pièces  ensemble,  avec  séquence  inverse  de

1.  Tenez  fermement  les  deux  côtés  du  réservoir  d'eau,

séparément  ou  ensemble.

Après  le  nettoyage,  veuillez  les  assembler

l'installation  est  terminée.

Veuillez  nettoyer  les  pièces  du  distributeur  d'eau  avant  d'utiliser  
cet  appareil  pour  la  première  fois.

Les  deux  portes  peuvent  être  ouvertes  et  fermées  soit

Assemblage

4.  Lorsque  vous  entendez  un  clic,  cela  signifie

Avant  d'utiliser

Assurez­vous  d’avoir  suffisamment  d’espace  devant  votre  
réfrigérateur  pour  ouvrir  les  portes.

la  surface  doit  être  suffisamment  solide  pour  supporter  un  

réfrigérateur  entièrement  chargé.  Les  roulettes,  qui  ne  sont  pas  

des  roulettes,  ne  doivent  être  utilisées  que  pour  un  déplacement  
vers  l'avant  ou  vers  l'arrière.  Déplacer  le  réfrigérateur  sur  le  

côté  peut  endommager  votre  sol  et  les  rouleaux.

1.  Insérez  la  tête  dans  le  trou  de  la  porte.

3.  Appuyez  sur  les  deux  côtés  du  réservoir.

Le  distributeur  d'eau,  situé  dans  la  porte  du  réfrigérateur,  sert  
à  stocker  l'eau  potable.  Cette  fonction  fournit  facilement  de  
l’eau  réfrigérée  sans  ouvrir  le  réfrigérateur.  Vous  devez  être  
informé  des  conseils  suivants.

la  même  hauteur  que  le  reste  du  revêtement  de  sol.  Ce

Pour  une  installation  correcte,  ce  réfrigérateur  doit  être

Fournir  de  l'espace  pour  que  les  portes  s'ouvrent

procédure.

distributeur  d'eau

Ouverture  et  fermeture  des  portes

Utilisation  du  réfrigérateur

Fente

1

Tête

2

Tête

Guide

Petit  couvercleGrand  couvercle
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Remarque :  veuillez  utiliser  doucement  lorsque  vous  retirez  le  vin  ou  les  

boissons  en  bouteille.  L'étagère  peut  être  retirée  pour  être  nettoyée  ou  

vous  pouvez  l'ajuster  pour  économiser  de  l'espace  sur  l'étagère.

Casier  à  bouteilles

C'est  pour  stocker  du  vin  ou  des  boissons  en  bouteille.

Petit  couvercle

Grand  couvercle

Réservoir  de  
réception

3

4

Poste  suggéré

Distributeur  à  levier

Tête

Remplissez  d'eau  jusqu'à  3,5  L  (ce  qui  est  
suggéré),  et  pas  au­dessus  du  niveau.

Remplissage  
d'eau  Avant  de  verser  de  l'eau  potable  dans  le  réservoir  
d'eau,  assurez­vous  que  le  réservoir  d'eau  est  stable  et  
dans  une  position  correcte.

3.  Si  vous  avez  utilisé  le  distributeur  d'eau  plusieurs  fois,  
l'eau  dans  le  réservoir  de  réception  peut  tomber  sur  le  sol,  
ce  qui  peut  rendre  votre  sol  humide,  et  vous  devez  
nettoyer  régulièrement  le  réservoir  avec  une  
serviette  sèche  avant  de  déborder.

Réception  de  l'eau  
Vous  devez  utiliser  les  gobelets  appropriés  pour  recevoir  
l'eau  sous  le  distributeur  d'eau.

Il  était  interdit  de  verser  de  l'eau  chaude  dans  le  réservoir  
d'eau.

2.  Après  avoir  nettoyé  l'appareil  avec  succès,  vous  
devez  le  sécher  par  séchage  naturel  ou  en  
utilisant  le  sèche­linge.

Il  n'est  pas  suggéré  de  remplir  d'autres  boissons  (lait,  
jus,  boissons  gazeuses,  etc.),  à  l'exception  de  l'eau  
potable,  en  particulier  des  boissons  contenant  
des  particules  (ce  qui  peut  entraîner  un  
dysfonctionnement).

Pour  éviter  que  de  l'air  froid  ne  s'échappe  de  l'armoire,  
laissez  les  pièces  du  distributeur  d'eau  (en  particulier  la  
boîte  de  stockage  d'eau  et  la  tête)  toujours  installées  
même  si  le  distributeur  d'eau  n'est  pas  utilisé.

1.  Sortez  soigneusement  le  réservoir  d'eau  de  la  
porte,  puis  lavez  légèrement  le  réservoir,  le  couvercle  et  
la  tête  dans  l'eau.

Ne  touchez  pas  les  pièces  lors  du  remplissage  d'eau,  car  
cela  pourrait  provoquer  des  fuites  d'eau.

Ne  poussez  pas  le  levier  du  distributeur  d'eau  vers  
l'avant  sans  une  tasse  en  dessous  car  cela  pourrait  
provoquer  un  déversement  d'eau.

nettoyage

Ouvrez  le  petit  couvercle  en  le  tournant  et  remplissez  
d'eau  par  l'entrée  du  grand  couvercle.  n'oubliez  pas  de  
remettre  le  petit  couvercle  dans  sa  position  d'origine  lorsque  
vous  avez  fini  de  remplir  d'eau.

Avertissement!

Nous  vous  recommandons  de  remplir  l'eau  de  la  manière  
suivante.

Avertissement!

Sinon,  il  risque  de  déborder  lorsque  le  couvercle  est  fermé.

Prudence!
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icône  de  veille

Icône  floue

Prudence!
Réglage  des  modes

Super  congélation

Icône  super  cool

Bouton  Mode

Bouton  du  congélateur

Bouton  du  réfrigérateur

Réglage  de  la  température  du  réfrigérateur

Alarme  de  porte

Flou

Réglage  de  la  température  du  congélateur

Alarme  de  porte

Icône  Super  Gel

NOTE

icône  Wi­Fi

Bouton  d'alimentation

Icône  d'économie  d'énergie

Réglage  de  la  température

H

K

•Une  fois  l'appareil  allumé,  toutes  les  icônes  du  panneau  d'affichage  
s'allumeront  pendant  3  secondes  avec  un  signal  sonore.  •Toutes  
les  

icônes  s'éteindront  à  condition  que  toutes  les  clés  ne  soient  pas  
touchées  et  que  toutes  les  portes  soient  fermées  pendant  une  minute.

D

F

Appuyez  sur  la  touche  « Congélateur »  pour  activer  la  fonction  de  
réglage  de  la  température  du  réfrigérateur.  Après  cela,  appuyez  
continuellement  sur  la  touche,  la  température  sera  réglée  selon  la  
séquence  suivante :

Le  réfrigérateur  fonctionne  de  la  manière  la  plus  propice  à  la  conservation  et  

au  stockage  des  aliments.

G

7°C

­24°C  ­23°C

respectivement.

2°C  3°C  4°C

Utilisez  ce  mode  lorsque  vous  souhaitez  congeler  rapidement  des  aliments  qui  
viennent  d'être  placés  au  congélateur.

W

ET

•Le  panneau  de  commande  s'allumera  lorsque  la  porte  est  ouverte  ou  que  vous  

appuyez  sur  n'importe  quel  bouton.

REMARQUE :  Faire  fonctionner  le  réfrigérateur  à  haute  
température  accélérera  la  décomposition  des  aliments.  Pour  une  
conservation  optimale  des  aliments,  nous  recommandons,  lors  du  
premier  démarrage  du  réfrigérateur,  de  régler  la  

température  du  réfrigérateur  à  4�  et  celle  du  congélateur  à  ­18�.

8°C

­14°C  ­15°C .......

REMARQUE :  En  mode  Fuzzy,  les  températures  réglées  du  compartiment  

réfrigérateur  et  du  compartiment  congélateur  sont  de  4  �  et  ­18  �.

"

Appuyez  sur  la  touche  « Réfrigérateur »  pour  activer  la  fonction  de  
réglage  de  la  température  du  réfrigérateur.  Après  cela,  appuyez  
continuellement  sur  la  touche,  la  température  sera  réglée  selon  
la  séquence  suivante :

L

6°C  5°C

La  température  désigne  uniquement  la  température  moyenne  de  
l’ensemble  du  réfrigérateur.  Les  températures  à  l'intérieur  de  chaque  
compartiment  peuvent  varier  de  celles  affichées  sur  le  panneau,  en  
fonction  de  la  quantité  de  nourriture  stockée  et  de  l'emplacement  du  
réfrigérateur.  De  plus,  la  température  réelle  de  la  pièce  
supérieure  et  de  la  pièce  inférieure  sera  différente.

REMARQUE :  Si  la  capacité  de  congélation  indiquée  sur  la  plaque  signalétique  
doit  être  utilisée,  allumez  le  Super  Freezer  au  moins  24  heures  avant  de  placer  

les  produits  frais  dans  le  compartiment  congélateur.  En  mode  Super  
Freeze,  la  température  réglée  du  compartiment  congélateur  est  de  ­  24  �,  le  
compartiment  réfrigérateur  fonctionne  toujours  à  la  température  réglée  
avant  d'entrer  en  mode  Super  Freeze  et  sort  automatiquement  après  
avoir  fonctionné  pendant  une  certaine  période  de  temps.

je

Utilisez  votre  appareil  conformément  aux  règles  de  contrôle  suivantes,  votre  appareil  dispose  des  fonctions  et  modes  correspondants  comme  le  
montrent  les  panneaux  de  commande  dans  les  images  ci­dessous.

Chaque  fois  que  vous  appuyez  sur  le  bouton  « Mode » ,  le  mode  réfrigérateur  

passe  du  mode  actuel  (sinon,  démarre  à  partir  de  Fuzzy)  et  bascule  entre  les  

modes  Fuzzy  ­  Super  Freeze  ­  Super  Cool  ­  Energy  Saving  ­  Fuzzy  4  tour  

à  tour,  le  correspondant  L'icône  s'allume  et  la  zone  d'affichage  de  la  température  

affiche  la  température  réglée  correspondante.  Quittez  le  mode  concerné  lors  du  

réglage  de  la  température  de  réfrigération  et  de  congélation.

L'ouverture  de  la  porte  du  réfrigérateur  ou  du  congélateur  pendant  plus  
de  2  minutes  déclenchera  l'alarme  de  la  porte.  L'icône  "  commence  à  
clignoter  et  le  buzzer  sonne  3  fois  par  minute.  En  fermant  toutes  les  
portes,  l'icône  "  "  s'éteindra  et  le  bourdonnement  s'arrêtera.  De  plus,  
l'alarme  de  porte  s'arrêtera  automatiquement  après  10  minutes.

B

Utilisation  des  commandes
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L'application  ConnectLife  est  disponible  en  téléchargement  gratuit  
depuis  l'App  Store  d'Apple  ou  depuis  le  Google  Play  Store.

Appuyez  sur  le  bouton  « Power »  pendant  3  secondes  pour  entrer/sortir  du

Étape  2 :  appuyez  sur  la  touche  Réfrigérateur  pour  sélectionner  
« P »  dans  les  60  secondes.

REMARQUE :  En  mode  Super  Cool,  la  température  réglée  du  
compartiment  réfrigérateur  est  de  2  �,  et  le  compartiment  
congélateur  fonctionne  toujours  à  la  température  réglée  avant  
d'entrer  en  mode  Super  Cool,  et  s'éteint  automatiquement  après  
avoir  fonctionné  pendant  une  certaine  période  de  temps.

REMARQUE :  Lorsque  le  réfrigérateur  passe  en  fonction  de  veille,  le  
réfrigérateur  arrête  de  refroidir  et  la  zone  de  

réglage  de  la  température  affiche  "­­".

•  Le  signal  du  réseau  sans  fil  local  (Wi­Fi)  doit  être  suffisamment  fort  
à  l'endroit  où  l'appareil  est  installé.

1.  Accédez  à  l'App  Store  (sur  les  appareils  Apple),  à  
l'AppGallery  (sur  les  appareils  Huawei)  ou  au  Google  Play  Store  
(sur  les  appareils  Android)  sur  votre  téléphone/tablette.

Étape  4 :  Une  fois  l'appareil  dissocié,  il  entrera  
automatiquement  dans  l'état  du  réseau  de  
distribution,  l'icône  Wi­Fi  clignote  et  la  durée  du  
réseau  de  distribution  peut  atteindre  5.

Étape  2 :  appuyez  sur  la  touche  Réfrigérateur  pour  sélectionner  
« O »  dans  les  60  secondes.

Cet  appareil  peut  être  contrôlé  à  distance  avec  un  smartphone  ou  une  
tablette.  Si  l'appareil  n'est  pas  connecté  au  réseau  domestique,  
il  fonctionnera  comme  un  appareil  ordinaire.

•  Le  smartphone/tablette  doit  être  connecté  à  Internet.

En  activant  cette  fonction,  l'appareil  sera  supprimé  
de  tous  les  utilisateurs  de  l'application  couplés

Nous  vous  recommandons  de  télécharger  et  d'installer  
l'application  mobile  et  de  créer  un  compte  ConnectLife  
avant  de  tenter  d'établir  la  connexion  avec  votre  appareil.

Étape  4 :  Lorsque  le  symbole  Wi­Fi  est  allumé,  cela  
signifie  que  la  connexion  Wi­Fi  est  réussie.  

L'affichage  reviendra  à  la  normale.

Étape  1 :  Réglez  l’appareil  en  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  Mode  pendant  
environ  3  secondes.  Vous  êtes  entré  dans  le  menu  
de  connexion  réseau  lorsque  «­­»  

apparaît  à  l'écran.

Étape  1 :  Réglez  l’appareil  en  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  Mode  pendant  
environ  3  secondes.  Vous  êtes  entré  dans  le  
menu  de  connexion  réseau  lorsque  «­­»  apparaît  à  
l'écran.

Étape  1 :  Réglez  l’appareil  en  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  Mode  pendant  
environ  3  secondes.  Vous  êtes  entré  dans  le  
menu  de  connexion  réseau  lorsque  «­­»  apparaît  à  
l'écran.

Étape  3 : Touchez  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  
mode  de  sélection.  Le  réseau  PAIR  de  cet  appareil  est  

désormais  ouvert  à  la  connexion  pendant  5  minutes.

Ce  mode  peut  être  utilisé  lorsque  vous  souhaitez  refroidir  
rapidement  les  aliments  que  vous  mettez  au  réfrigérateur.

fonction  veille.

Étape  3 : Touchez  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  
mode  de  sélection  pour  effectuer  la  dissociation.

3.  Choisissez  l'application  ConnectLife  et  installez­la  sur  votre  
smartphone/tablette.

•  Le  routeur  du  réseau  domestique  doit  être  connecté  à  Internet  

et  la  fonction  Wi­Fi  sur  l'appareil  doit  être  activée.

REMARQUE :  En  mode  économie  d'énergie ,  les  températures  
réglées  du  compartiment  réfrigérateur  et  du  compartiment  
congélateur  sont  respectivement  de  6  �  et  ­17  � .

.

•  Le  système  d'exploitation  de  votre  smartphone/tablette  
doit  être  compatible  avec  l'application  ConnectLife.

comptes.

minutes.

L'appareil  peut  être  couplé  à  votre  appareil  
mobile.  Associez  simplement  un  autre  utilisateur  à  
votre  appareil.  Cela  nécessite  que  votre  appareil  
ait  déjà  été  configuré  auparavant  et  qu'il  soit  
connecté  à  votre  réseau  domestique.  Sinon,  
revenez  en  arrière  et  sélectionnez  
CONFIGURATION  DE  LA  CONNEXION.

Étape  2 :  Appuyez  sur  la  touche  Réfrigérateur  pour  sélectionner  
« 88 »  dans  les  60  secondes.

Étape  4 :  Lorsque  l'affichage  revient  à  la  normale,  
cela  signifie  que  la  connexion  PAIR  est  réussie.

Étape  3 : Touchez  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  mode  de  

sélection.  Le  symbole  Wi­Fi  commence  à  clignoter  et  le  
réseau  de  cet  appareil  est  maintenant  ouvert  à  la  connexion  
pendant  5  minutes.

Après  avoir  activé  la  fonction  Wi­Fi,  connectez  
votre  appareil  à  votre  routeur  domestique  afin  de  
connecter  votre  appareil  à  l'application  mobile  
ConnectLife.

2.  Recherchez  « ConnectLife ».

APPAREIL  DE  PAIRE

De  quoi  avez­vous  besoin  pour  connecter  l'appareil ?

Fonction  Wi­Fi

DÉTACHER  TOUS  LES  APPAREILS  PAIRES

Économie  d'énergie

Attendre

Super  cool CONNECTER  L'APPAREIL  AU  WIFI

INFORMATION!

Installation  de  l'application  ConnectLife

Application  ConnectLife

19

Machine Translated by Google



compartiment  congélateur

Tiroirs

il  n'y  a  aucun  obstacle  derrière  et  repoussez  doucement  l'étagère  en  
position.

plusieurs  balconnets  de  porte  différents,  adaptés  au  stockage  d'œufs,  
de  liquides  en  conserve,  de  boissons  en  bouteille  et  d'aliments  
emballés.  Ils  peuvent  être  placés  à  différentes  hauteurs  selon  vos  
besoins,  mais  ne  placez  pas  trop  d'objets  lourds  dans  les  étagères.  
Avant  de  soulever  verticalement  le  balconnet  de  porte,  veuillez  retirer  les  
aliments.

•  Rangez  les  articles  de  manière  à  ce  que  l'air  puisse  circuler

Ne  nettoyez  pas  les  étagères  ou  les  couvercles  en  verre  avec  de  l'eau  
tiède  lorsqu'ils  sont  froids.  Les  étagères  et  les  couvercles  peuvent  
se  briser  s'ils  sont  exposés  à  des  changements  brusques  de  
température  ou  à  des  chocs,  tels  qu'un  choc.  Le  verre  trempé  est  
conçu  pour  se  briser  en  de  nombreux  petits  morceaux  de  la  taille  
d'un  caillou.  C'est  normal.  Les  étagères  et  les  couvercles  en  verre  sont  
lourds.  Utilisez  vos  deux  mains  pour  les  retirer  pour  éviter  de  les  
laisser  tomber.

à  nettoyer.

Le  compartiment  congélateur  est  adapté  au  stockage  des  aliments  devant  
être  congelés,  tels  que  la  viande,  le  poisson,  les  glaces  et  autres  denrées  
périssables.

•  Couvrez  ou  emballez  bien  les  aliments  stockés  pour  éviter

Ceux­ci  conviennent  au  stockage  des  fruits  et  légumes .  Et  il  peut  être  
retiré  pour  être  nettoyé.

•  Lorsque  vous  allumez  le  réfrigérateur  pour  la  première  fois  après

•  Une  fois  décongelés,  la  qualité  des  aliments  se  détériorera

la  bouteille  se  brise.

articles.

Le  compartiment  réfrigérateur  est  équipé  de

•  Ni  les  boissons  en  bouteille  ni  en  canette  ne  doivent  être

IMPORTANT :  Pour  éviter  d'endommager  les  portes,  assurez­vous  que  
toutes  les  étagères  et  tous  les  tiroirs  sont  complètement  enfoncés  dans  
l'armoire  avant  de  fermer  une  porte.

vers  l'avant  jusqu'à  ce  que  la  grille  se  dégage  des  guides  de  grille.  

Lorsque  vous  retournez  les  étagères,  assurez­vous

laisser  refroidir  au  moins  2  heures  avant  d'ajouter  les  aliments.

librement  autour  d'eux.

Informations  importantes  à  connaître  sur  les  étagères  et  couvercles  
en  verre :

Remarque :  Les  balconnets  et  étagères  de  porte  peuvent  être  retirés

et  les  canettes  peuvent  exploser.

transfert  d'odeurs.

plus  longtemps  que  nécessaire  car  le  gel  peut  provoquer

période  de  non­utilisation,  laissez  le  réfrigérateur

rapidement.  Les  aliments  décongelés  ne  doivent  pas  être  recongelés.

•  Ne  bloquez  pas  les  bouches  d'aération  avec  les

stocké  dans  le  compartiment  congélateur.  Bouteilles

Lorsque  vous  retirez  les  étagères,  tirez­les  doucement

•  Assurez­vous  que  les  bouteilles  ne  sont  pas  laissées  dans  le  congélateur

Caractéristiques

Informations  d'utilisation  générale
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5
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4
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1
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Stockage  cible

8

≤  6­

0~  4+

Taper

≤  18­

*­Congélateur

Aliments  frais

Compartiments  de  commande

(***)*­Congélateur

Remarque :  veuillez  conserver  différents  aliments  
en  fonction  des  compartiments  ou  de  la  température  
de  conservation  cible  des  produits  achetés.

+  +5~20

Si  l'appareil  frigorifique  reste  vide  pendant  une  
longue  période,  éteignez­le,  dégivrez­le,  
nettoyez­le,  séchez­le  et  laissez  la  porte  ouverte  pour  
éviter  le  développement  de  moisissures  à  
l'intérieur  de  l'appareil.

+2~+8

­2~  3+

vin

Réfrigérateur

≤  12­

**­Congélateur

­6~0

froideur

**­Congélateur

0  étoile

Alimentation  appropriée
temp.[°C]

≤  1­

Œufs,  aliments  cuits,  aliments  emballés,  fruits  et  légumes,  produits  
laitiers,  gâteaux,  boissons  et  autres  aliments  ne  pouvant  pas  être  
congelés.

Une  ouverture  prolongée  de  la  porte  peut  provoquer  une  
augmentation  significative  de  la  température  dans  
les  compartiments  de  l'appareil.

Les  fruits  de  mer  (poissons,  crevettes,  crustacés),  les  produits  aquatiques  
d'eau  douce  et  les  produits  carnés  (recommandés  pendant  2  mois,  plus  la  
durée  de  conservation  est  longue,  plus  le  goût  et  la  nutrition  sont  
mauvais),  ne  conviennent  pas  aux  produits  frais  surgelés.  nourriture.

Pour  éviter  la  contamination  des  aliments,  veuillez  respecter  
les  instructions  suivantes :

Les  fruits  de  mer  (poissons,  crevettes,  crustacés),  les  produits  aquatiques  
d'eau  douce  et  les  produits  carnés  (recommandés  pendant  3  mois,  plus  la  
durée  de  conservation  est  longue,  plus  le  goût  et  la  nutrition  sont  
mauvais),  ne  conviennent  pas  aux  produits  frais  surgelés.

Fruits  de  mer  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  aquatiques  d'eau  
douce  et  produits  carnés  (recommandé  pendant  3  mois,  plus  la  durée  de  
conservation  est  longue,  plus  le  goût  et  la  nutrition  sont  mauvais),  adaptés  
aux  aliments  frais  surgelés.

Nettoyer  régulièrement  les  surfaces  pouvant  entrer  en  contact  
avec  les  aliments  et  les  systèmes  de  drainage  
accessibles.

vin  rouge,  vin  blanc,  vin  mousseux,  etc.

Les  compartiments  à  une,  deux  et  trois  étoiles  ne  conviennent  pas  
à  la  congélation  d'aliments  frais.

Fruits  de  mer  (moins  de  0°C  pendant  15  jours,  il  est  
déconseillé  de  conserver  au­dessus  de  0°C)

Les  compartiments  pour  aliments  surgelés  deux  étoiles  
conviennent  pour  conserver  des  aliments  précongelés,  conserver  
ou  préparer  des  glaces  et  fabriquer  des  glaçons.

Porc,  bœuf,  poulet  frais/congelés,  produits  aquatiques  d'eau  douce,  etc.  (7  
jours  en  dessous  de  0°C  et  au­dessus  de  0°C  sont  recommandés  pour  
une  consommation  au  cours  de  cette  journée,  de  préférence  pas  plus  
de  2  jours).

Porc  frais,  bœuf,  poisson,  poulet,  certains  aliments  transformés  
emballés,  etc.  (Il  est  recommandé  de  manger  dans  la  même  journée,  de  
préférence  au  plus  tard  3  jours) .

(Il  est  recommandé  de  manger  dans  la  même  journée,  de  
préférence  pas  plus  de  3  jours)

Conservez  la  viande  et  le  poisson  crus  dans  des  
récipients  appropriés  au  réfrigérateur,  afin  qu'ils  ne  soient  pas  en  
contact  avec  d'autres  aliments  ou  ne  coulent  pas  sur  d'autres  aliments.

Fruits  de  mer  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  aquatiques  d'eau  
douce  et  produits  carnés  (recommandé  pendant  1  mois,  plus  la  durée  de  
conservation  est  longue,  plus  le  goût  et  la  nutrition  sont  mauvais).

Aliments  transformés  partiellement  encapsulés  (aliments  non  
congelables)

Porc  frais,  bœuf,  poisson,  poulet,  plats  cuisinés,  etc.
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Risque  de  choc  électrique
IMPORTANT:

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Risque  d'explosion  Utiliser  
un  nettoyant  ininflammable.

1.  Débranchez  le  réfrigérateur  ou  coupez  l’alimentation.

Cela  permet  d’assurer  une  répartition  uniforme  de  l’humidité  sur  la  surface.  
•  Nettoyez  les  portes,  

les  poignées  et  les  surfaces  des  armoires  avec  un  détergent  doux,  puis  

essuyez­les  avec  un  chiffon  doux.

4.  Nettoyez  les  surfaces  extérieures.

5.  Branchez  le  réfrigérateur  ou  rebranchez  l'alimentation.

Nettoyage  extérieur  

Pour  conserver  le  bon  aspect  de  votre  appareil,  vous  devez  le  nettoyer  
régulièrement.  •  Essuyez  le  panneau  

numérique  et  le  panneau  d'affichage  avec  un

pulvérisation  directement  sur  la  surface  de  l'appareil.

•  N'utilisez  pas  d'eau  tiède  pour  nettoyer  les  étagères  en  verre  lorsqu'elles  
sont  encore  froides.  Le  verre  peut  se  briser  lorsqu'il  est  exposé  à  des  
changements  brusques  de  température  ou  à  un  impact.

À  l’aide  d’un  chiffon  doux  et  d’une  solution  de  détergent  
doux  et  d’eau  tiède,  lavez  à  la  main  les  joints  de  porte.  Rincer  à  
l'eau  claire  et  sécher  soigneusement.

•  N'utilisez  pas  de  diluant,  de  détergent  pour  voiture,  de  Clorox,  

d'huile  éthérée,  de  nettoyants  abrasifs  ou  de  solvant  organique  

tel  que  le  benzène  pour  le  nettoyage.  Ils  pourraient  endommager  

la  surface  de  l'appareil  et  provoquer  un  incendie.

•  N'utilisez  pas  de  produits  chimiques  agressifs,  d'ammoniaque,  d'eau  de  
Javel,  de  détergent  concentré,  de  solvants,  d'abrasifs  ou  de  
tampons  à  récurer  métalliques  pour  nettoyer  l'intérieur  ou  l'extérieur  de  
votre  réfrigérateur.  Ils  peuvent  endommager  et/ou  décolorer  la  
finition  du  réfrigérateur.

•  Vaporisez  de  l'eau  sur  le  chiffon  de  nettoyage  au  lieu  de

IMPORTANT :  Votre  réfrigérateur  est  équipé  d'un  éclairage  LED.  Ces  
lumières  sont  conçues  pour  durer  toute  la  durée  de  vie  de  votre  
réfrigérateur.  Cependant,  si  les  lumières  cessent  de  fonctionner,  
veuillez  contacter  un  technicien  qualifié  pour  les  remplacer.

pour  gratter  la  surface.

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort,  un  choc  électrique  ou  des  
blessures.

chiffon  propre  et  doux.

Rincer  les  surfaces  à  l'eau  propre  et  tiède  et  sécher  immédiatement  
pour  éviter  les  taches  d'eau.

Avertissement!  •  N'utilisez  pas  d'objets  pointus  car  ils  risquent

Débranchez  votre  appareil  ou  coupez  l’alimentation  avant  de  le  
nettoyer.

Lavez  à  la  main,  rincez  et  séchez  soigneusement  les  pièces  
amovibles  et  les  surfaces  intérieures.  Utilisez  une  éponge  propre  
ou  un  chiffon  doux  et  un  détergent  doux  dans  de  l'eau  tiède.

le  joint  de  porte  collant  peut  adhérer  à  l’armoire  et  se  déchirer  
lorsque  vous  ouvrez  la  porte.

Lavez  les  surfaces  extérieures  avec  un  chiffon  ou  une  éponge  propre  
et  doux  et  un  détergent  doux  dans  de  l’eau  tiède.

Les  sections  réfrigérateur  et  congélateur  se  dégivrent  automatiquement.  
Cependant,  nettoyez  les  deux  sections  environ  une  fois  par  mois  pour  éviter  
l'accumulation  d'odeurs.  Essuyez  immédiatement  les  déversements.  Pour  
éviter  le  transfert  d'odeurs  et  le  dessèchement  des  aliments,  
enveloppez  ou  couvrez  hermétiquement  les  aliments.

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort,  une  explosion  ou  un  incendie.

2.  Nettoyez  l'intérieur.

3.  Nettoyez  les  joints  de  porte  (joints).  Un  sale  ou

REMARQUE  �  Ce  produit  contient  une  source  lumineuse  
de  classe  d'efficacité  énergétique  <G>.

Lumières

nettoyage

Entretien  du  réfrigérateur
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mobile

Vacances

Réinstallation/utilisation  du  réfrigérateur

Soins  de  vacances  et  de  déménagement

Encore

6.  Collez  les  portes  fermées  et  collez  le  cordon  d'alimentation  à  l'arrière  
du  réfrigérateur.  Lorsque  vous  arrivez  dans  votre  nouveau  domicile,  
remettez  le  tout  en  place  et  référez­vous  à  la  section  « Instructions  
d'installation »  pour  les  instructions  de  préparation.

Partir:

les  deux  portes  pour  les  maintenir  suffisamment  ouvertes  pour  que  l'air  
puisse  entrer.  Cela  empêche  l’accumulation  d’odeurs  et  de  moisissures.

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort,  une  explosion  ou  un  incendie.

congélateur.

1.  Retirez  tous  les  aliments  du  réfrigérateur  et  emballez  tous  les  aliments  
surgelés  dans  de  la  neige  carbonique.

5.  Relevez  les  pieds  de  nivellement  pour  qu'ils  ne  rayent  pas  le  sol.  Voir  
« Niveau  du  réfrigérateur ».

Si  vous  choisissez  de  laisser  le  réfrigérateur  allumé  pendant

3.  Nettoyez  le  réfrigérateur,  essuyez­le  et  séchez­le  bien.

Branchez­le  sur  une  prise  à  3  broches  mise  à  la  terre.

3.  Branchez  dans  une  prise  à  3  broches  mise  à  la  terre.

3.  Nettoyez,  essuyez  et  séchez  soigneusement.

Si  vous  choisissez  d'éteindre  le  réfrigérateur  avant  de

N'utilisez  pas  d'adaptateur.

1.  Utilisez  toutes  les  denrées  périssables  et  congelez  les  autres

1.  Nettoyez  le  réfrigérateur.  Voir  « Nettoyage ».

et  collez­les  ensemble  afin  qu'ils  ne  bougent  pas  et  ne  tremblent  pas  
pendant  le  mouvement.

Réfrigérant  inflammable  utilisé.

1.  Retirez  tous  les  aliments  du  réfrigérateur  et

se  déplacer.

Risque  d'incendie  ou  d'explosion  Ne  

percez  pas  les  tubes  de  réfrigérant.

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  des  blessures  au  dos  ou  autres.

Si  le  réfrigérateur  a  été  placé  en  position  horizontale  ou  inclinée  pendant  une  
période  quelconque,  attendez  4  heures  avant  de  le  brancher  pour  
permettre  à  l'huile  de  se  déposer  dans  le  compresseur.2.  Débranchez  le  réfrigérateur  ou  coupez  l'alimentation.

2.  Débranchez  le  réfrigérateur.

Risque  de  choc  électrique

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort,  un  incendie  ou  un  

choc  électrique.

4.  Collez  des  blocs  de  caoutchouc  ou  de  bois  sur  le  dessus  des

Vous  êtes  absent :

Ne  retirez  pas  la  broche  de  terre  de  la  fiche  du  cordon  d’alimentation.

IMPORTANT :  Manipulez­le  avec  précaution  lorsque  vous  déplacez  
le  réfrigérateur  pour  éviter  d'endommager  le  tube  de  réfrigérant  ou  
d'augmenter  le  risque  de  fuite.

4.  Retirez  toutes  les  pièces  amovibles,  enveloppez­les  bien,

Risque  de  poids  excessif  Utilisez  deux  

personnes  ou  plus  pour  déplacer  et  installer  le  réfrigérateur.

2.  Placez  le  réfrigérateur  à  l'endroit  et  au  niveau  souhaités.  Voir  
« Instructions  d'installation ».

N'utilisez  pas  de  rallonge.

articles.

Lorsque  vous  déménagez  votre  réfrigérateur  dans  une  nouvelle  maison,  
suivez  ces  étapes  pour  le  préparer

Suivez  attentivement  les  instructions  de  manipulation.
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Conseils  pour  la  réfrigération  des  aliments  frais

Conseils  pour  la  congélation

•  Ne  placez  pas  d'aliments  chauds  directement  dans  le  
réfrigérateur,  la  température  interne  augmentera,  ce  qui  obligera  le  
compresseur  à  travailler  plus  fort  et  consommera  plus  d'énergie.  •  Couvrez  
ou  emballez  les  aliments,  surtout  s'ils  ont  une  
saveur  prononcée.  •  Placez  les  aliments  correctement  afin  que  l'air  

puisse  circuler  librement  

autour  d'eux.

4.  Assurez­vous  que  toutes  les  portes  sont  légèrement  ouvertes  pour  

permettre  à  l'air  de  circuler.

•Fruits  et  légumes :  Ils  doivent  être  conservés  dans  le  tiroir  spécial  prévu  à  

cet  effet.  •Beurre  et  fromage :  doivent  être  

emballés  dans  du  papier  d'aluminium  hermétique  ou  dans  un  film  plastique.

Il  est  recommandé  d'étiqueter  et  de  dater  chaque  emballage  congelé  afin  

de  conserver  une  trace  de  la  durée  de  conservation.

3.  Nettoyez  et  séchez  soigneusement  l'intérieur.

•  Les  produits  glacés,  s'ils  sont  consommés  immédiatement  après  leur  
sortie  du  compartiment  congélateur,  provoqueront  probablement  

des  brûlures  de  gel  sur  la  peau.

2.  Retirez  la  fiche  d'alimentation  de  la  prise  secteur.

•  Le  diagramme  montre  la  combinaison  correcte  pour  les  tiroirs,  le  bac  
à  légumes  et  les  étagères.  N'ajustez  pas  la  combinaison  car  elle  

est  conçue  pour  être  la  configuration  la  plus  économe  en  énergie.

1.  Retirez  tous  les  aliments.

•  Ne  stockez  pas  d'aliments  chauds  ou  de  liquides  en  évaporation  dans  
l'appareil.  •  Placez  

l'appareil  dans  une  pièce  bien  aérée  et  sans  humidité.  Veuillez  
vous  référer  au  chapitre  Installation  de  votre  nouvel  appareil.

Éteindre  votre  appareil  Si  l'appareil  doit  être  éteint  pendant  

une  période  prolongée,  les  étapes  suivantes  doivent  être  prises  pour  

éviter  la  formation  de  moisissures  sur  l'appareil.

les  balconnets  de  porte.

•  Lors  de  la  première  mise  en  service  ou  après  une  période  d'inutilisation,  
nous  vous  recommandons  de  suivre  les  conseils  d'utilisation  ci­dessous,  

laissez  l'appareil  fonctionner  au  moins  2  heures  pour  économiser  de  l'énergie.  des  
réglages  plus  élevés  

avant  de  mettre  des  aliments  dans  le  compartiment.  •  Essayez  d'éviter  de  laisser  la  porte  ouverte  pendant  de  longues  périodes.  afin  
d'économiser  l'énergie.  •  Préparez  les  aliments  en  petites  portions  pour  qu'ils  puissent  être  •  Assurez­
vous  que  l'appareil  soit  éloigné  de  tout  gel  

rapide  et  complet  et  qu'il  soit  une  source  de  chaleur.  (Soleil  direct,  four  électrique  ou  possibilité  de  décongeler  
ultérieurement  uniquement  avec  le  cuiseur,  etc.)  requis.  •  Ne  réglez  pas  la  température  à  une  température  inférieure  à  •  Enveloppez  les  aliments  dans  
du  papier  aluminium  ou  si  nécessaire.  des  emballages  alimentaires  en  polyéthylène  hermétiques.  •  Ne  laissez  pas  les  aliments  fraîchement  congelés  toucher  
les  aliments  déjà  

congelés  pour  éviter  de  les  décongeler  partiellement.

Conseils  pour  la  réfrigération

•  Aliments  cuits,  plats  froids,  etc. :  Ils  doivent  être  couverts  et  peuvent  être  

placés  sur  n'importe  quelle  étagère.

•Bouteilles  de  lait : doivent  avoir  un  couvercle  et  être  conservées  dans

Conseils  pour  économiser  l'énergie

correctement  par  le  détaillant  alimentaire.  •  

Une  fois  décongelés,  les  aliments  se  détériorent  rapidement  et  ne  doivent  

pas  être  recongelés.  Ne  dépassez  pas  la  durée  de  conservation  indiquée  par  

le  fabricant  de  l'aliment.

Conseils  pour  la  conservation  des  aliments  surgelés  •  

Assurez­vous  que  les  aliments  surgelés  ont  été  conservés

•Viande  (tous  types)  Enveloppez­la  dans  du  polyéthylène :  enveloppez­la  
et  placez­la  sur  la  grille  en  verre  au­dessus  du  bac  à  légumes.  Suivez  
toujours  les  durées  de  conservation  des  aliments  et  les  dates  
d’utilisation  suggérées  par  les  fabricants.

Conseils  et  astuces  utiles
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Des  bourdonnements  ou  des  bourdonnements

CAUSE(S)  POSSIBLE(S)

Remarque :  

Ce  réfrigérateur  est  
conçu  pour  fonctionner  
pendant  de  longues  périodes  
avec  une  consommation  
d'énergie  inférieure.

La  lumière  ne  vient  pas

PROBLÈME

Nettoyer  l'intérieur.  Voir  « Nettoyage ».

Le  réfrigérateur  est  d'abord  branché.

Contrôle  de  la  température  réglé  sur  le  
réglage  le  plus  froid.

Vérifiez  et  éliminez  les  obstructions.

Peut  se  produire  pendant  le  dégivrage  automatique.

Branchez  le  réfrigérateur  dans  une  prise  à  3  broches  mise  à  la  
terre.

C'est  normal.

Ajustez  la  température  à  un  réglage  plus  chaud.

Branchez  le  réfrigérateur  dans  une  prise  à  3  broches  mise  à  la  
terre.

Le  réfrigérateur  ne  repose  pas  fermement.  Voir  « Niveau  du  réfrigérateur ».  au  sol.

C'est  normal.

Le  réfrigérateur  ne  fonctionne  pas

Le  réfrigérateur  a  une  odeur

Le  disjoncteur  est  déclenché  ou  éteint,  ou  le  
fusible  est  grillé.

Le  réfrigérateur  est  en  mode  dégivrage.

La  porte  est  laissée  ouverte  ou  le  réfrigérateur  
n’est  pas  de  niveau.

Contactez  un  technicien  qualifié  pour  remplacer  la  LED  grillée.

Vibrations  ou  cliquetis

Temps  chaud  ou  ouvertures  
fréquentes.

Le  réfrigérateur  est  débranché.

Le  compresseur  
du  réfrigérateur  fonctionne  
fréquemment  ou  pendant  de  
longues  périodes

Aliments  conservés  trop  longtemps.

Le  réfrigérateur  est  débranché.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  de  niveau.

SOLUTION

C'est  normal.  Attendez  24  heures  pour  que  le  réfrigérateur  
refroidisse.

Voir  « Niveau  du  réfrigérateur ».

Les  aliments  ne  sont  pas  scellés  ou  emballés  
correctement.

Jetez  la  nourriture  avariée.

Quelque  chose  empêche  la  fermeture  de  la  
porte.

Le  réfrigérateur  dispose  d'un  système  de  dégivrage  automatique.  
L'eau  décongelée  fera  ce  bruit.

Les  pièces  intérieures  émettront  ce  bruit  lorsqu’elles  se  
contracteront  et  se  dilateront  en  réponse  aux  changements  
de  température.

Ajout  de  nourriture  tiède  ou  en  grande  quantité.

Le  réfrigérateur  ne  fonctionne  pas

Refermer  l'emballage.  Placez  une  boîte  de  bicarbonate  de  soude  
ouverte  au  réfrigérateur,  remplacez­la  tous  les  3  mois.

sur

On  dirait  que  de  l'eau  coule  du  réfrigérateur.Sons  normaux

Bruits  de  craquements  ou  de  clics

Bruit  éclatant

La  lumière  LED  est  grillée.

Vérifiez  qu'un  élément  n'empêche  pas  la  porte  de  se  fermer.  
Mettez  le  réfrigérateur  à  niveau.  Voir  « Niveau  du  
réfrigérateur ».

L'intérieur  doit  être  nettoyé.

Le  réfrigérant  circulant  dans  les  conduites  émettra  ce  bruit  lorsque  
le  compresseur  démarre  et  s'arrête.

Essayez  d'abord  les  solutions  suggérées  ici  afin  d'éviter  le  coût  d'un  appel  de  service  inutile.

Réinitialisez/allumez  le  disjoncteur  ou  remplacez  le  fusible.

Les  portes  ne  ferment  pas  
correctement

Le  compresseur  et  les  ventilateurs  utilisés  pour  la  circulation  
de  l’air  froid  peuvent  émettre  ce  bruit.  Si  le  réfrigérateur  n’est  
pas  de  niveau,  le  son  sera  plus  fort.

Attendez  la  fin  du  cycle  de  dégivrage  et  le  redémarrage  du  
système  de  refroidissement.

Dépannage
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Le  contrôle  de  la  température  n’est  pas  suffisamment  
froid.

Portes  ouvertes  fréquemment  ou  laissées  
ouvertes.

Éloignez  les  articles  de  l’arrière  et  du  haut  du  réfrigérateur.

SOLUTION

Congélation  des  
aliments  au  réfrigérateur

Le  réfrigérateur  ou  le  contrôle  de  la  température  est  trop  froid.

Givre  ou  cristaux  
de  glace  sur  les  
aliments  surgelés

Limitez  les  ouvertures  des  portes  pour  maintenir  la  température  
interne.  Vérifiez  qu'un  élément  n'empêche  pas  la  porte  de  
se  fermer.

Humidité  à  
l'extérieur/à  
l'intérieur  du  
réfrigérateur

Couvrir  ou  sceller  le  récipient

Le  contrôle  de  la  température  est  trop  froid.

Humidité  élevée

L'espace  entre  l'arrière  du  réfrigérateur  et  le  
mur  est  trop  étroit.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  de  niveau.

CAUSE(S)  POSSIBLE(S)

Nourriture  chaude  ajoutée  récemment.

Séchez  la  surface  et  ajustez  la  température  à  un  réglage  légèrement  
plus  froid.

Ouvrir  le  récipient  d'eau  au  réfrigérateur.

Le  réfrigérateur  ou  le  
congélateur  est  trop  chaud

Rangez  les  articles  uniquement  à  l'intérieur  de  la  bordure  du  verre.  Articles  contre  l'arrière  
des  étagères ;  ne  placez  pas  d'articles  contre  les  côtés  des  compartiments  car  ils  bloquent  la  bonne  circulation  de  l'air.  compartiments  ou  

directement  devant  les  bouches  d'aération.

Objets  bloquant  les  bouches  d'aération  du  congélateur  et  éloignez  les  objets  de  la  paroi  arrière.  
empêchant  une  bonne  circulation  de  l’air.

Ajustez  la  température  à  un  réglage  moins  froid.

Réglez  le  compartiment  à  un  réglage  plus  froid ;  attendez  24  
heures  pour  que  la  température  s’ajuste.

Réglez  la  température  dans  le  compartiment  pour  que  le  
congélateur  soit  également  le  réglage  le  plus  chaud ;  attendre  24  heures  pour  que  la  température  froide  s'ajuste.

Porte  du  congélateur  laissée  ouverte  ou  ouverte  
fréquemment.

Aliments  placés  trop  près  de  la  bouche  
d’aération.

Ceci  est  normal  en  période  de  forte  humidité.

Portes  ouvertes  fréquemment  ou  laissées  
ouvertes.

Limitez  les  ouvertures  des  portes  pour  maintenir  la  température  
interne.  Vérifiez  qu'un  élément  n'empêche  pas  la  porte  de  
se  fermer.

Gardez  la  porte  fermée.  Vérifiez  qu'un  objet  n'empêche  pas  la  
fermeture  de  la  porte.  Mettez  le  réfrigérateur  à  niveau.  Voir  
« Niveau  du  réfrigérateur ».

Mettez  le  réfrigérateur  à  niveau.  Voir  « Niveau  du  réfrigérateur ».

PROBLÈME

Laissez  le  temps  aux  aliments  et  au  réfrigérateur  de  refroidir.

Laissez  un  espace  de  5  cm  entre  l'arrière  du  réfrigérateur  et  le  
mur.

Température  et  humidité
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1.  Retirez  la  fiche  secteur  de  la  prise  secteur.

Avant  de  mettre  l'appareil  au  rebut

2.  Coupez  le  cordon  d'alimentation  et  jetez­le  avec  la  fiche  secteur.

que  les  tubes  du  circuit  réfrigérant  ne  sont  pas  endommagés  avant  une  élimination  appropriée.

Les  matériaux  d'emballage  portant  le  symbole  de  recyclage  sont  recyclables.  Jetez  l'emballage  dans  un  conteneur  
de  collecte  des  déchets  adapté  pour  le  recycler.

Avertissement!  Les  réfrigérateurs  contiennent  du  réfrigérant  et  des  gaz  dans  l'isolation.  Réfrigérant  et

Matériaux  d'emballage

Il  est  interdit  de  jeter  cet  appareil  avec  les  ordures  ménagères.

Élimination  correcte  de  ce  produit

Ce  marquage  indique  que  ce  produit  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  autres  déchets  ménagers  dans  
toute  l'UE.  Pour  éviter  d'éventuels  dommages  à  l'environnement  ou  à  la  santé  humaine  dus  à  une  
élimination  incontrôlée  des  déchets,  recyclez­les  de  manière  responsable  afin  de  promouvoir  la  
réutilisation  durable  des  ressources  matérielles.  Pour  retourner  votre  appareil  usagé,  veuillez  utiliser  
les  systèmes  de  retour  et  de  collecte  ou  contacter  le  détaillant  où  le  produit  a  été  acheté.  Ils  peuvent  
apporter  ce  produit  pour  un  recyclage  sans  danger  pour  l'environnement.

les  gaz  doivent  être  éliminés  de  manière  professionnelle  car  ils  peuvent  provoquer  des  blessures  aux  yeux  ou  une  inflammation.  Assurer

Mise  au  rebut  de  l'appareil
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Avant  de  faire  fonctionner  cet  appareil,  veuillez  lire  attentivement  ce  
manuel  et  le  conservateur  pour  référence  ultérieure.

L'UTILISATEUR
MANUEL  D'UTILISATION  DE

Français
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SÉCURITÉ  DU  RÉFRIGÉRATEUR........................2

Table  des  matières

Sécurité  du  réfrigérateur

Merci  d'avoir  choisi  Hisense.  Nous  sommes  sûrs  que  vous  trouvez  votre  nouveau  
réfrigérateur  agréable  à  utiliser.  Cependant,  avant  d'utiliser  l'appareil,  nous  vous  
recommandons  de  lire  attentivement  les  instructions,  qui  fournissent  des  détails  sur  
l'installation  et  l'utilisation  du  produit.  Veuillez  conserver  ce  manuel  pour  
référence  ultérieure.

UTILISATION  DU  RÉFRIGÉRATEUR.................16

PRÉVENIR

ATTENTION
MENT

DANGER

CONSEILS  ET  UTILITAIRES..................24

MISE  AU  REBUT  DE  L'APPAREIL..................27

Une  situation  de  danger  imminent.  Vous  pouvez  être  tué  ou  gravement  blessé  
si  vous  ne  suivez  pas  immédiatement  les  instructions.

DIVERTISSEMENT  DU  RÉFRIGÉRATEUR.................22

Ces  mots  significatifs :

Ce  symbole  vous  avertit  des  dangers  potentiels  qui  peuvent  causer  la  mort  ou  des  blessures  à  vous  
et  aux  autres.  Tous  les  messages  de  sécurité  contiennent  le  symbole  d'alerte  de  sécurité  et  le  mot  
« DANGER »,  « AVERTISSEMENT »  ou  « ATTENTION ».

Tous  les  messages  de  sécurité  vous  indiquent  quel  est  le  risque  potentiel,  comment  réduire  la  probabilité  de  
blessure,  et  ce  qui  peut  se  produire  si  les  instructions  ne  sont  pas  respectées.

INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION............14

Il  s'agit  du  symbole  d'alerte  de  sécurité.

EXIGENCES  D'INSTALLATION............................13

Nous  avons  fourni  de  nombreux  messages  de  sécurité  importants  dans  ce  manuel  et  sur  votre  appareil.  Lisez  et  
respectez  toujours  tous  les  messages  de  sécurité.

PIÈCES  ET  CARACTÉRISTIQUES............................11

Votre  sécurité  et  celle  des  autres  sont  très  importantes.

Une  situation  potentiellement  dangereuse  qui,  si  elle  n'est  pas  aussi  inévitable,  se  
traduit  par  la  mort  ou  de  graves  bénédictions  corporelles.

Une  situation  potentiellement  dangereuse  qui,  s'il  ne  s'agit  pas  d'une  urgence,  
entre  dans  le  cadre  de  blessures  modérées  ou  mineures.

DÉPANNAGE................................................................25
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Sécurité  des  enfants  et  des  personnes  vulnérables

Cet  appareil  n'est  pas  utilisé  auparavant  pour  des  personnes  (et  des  
enfants)  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales,  ou  un  
manque

Pour  assurer  la  sécurité  de  la  vie  et  des  biens,  gardez  les  précautions  de  
ces  instructions  de  l'utilisateur,  car  le  fabricant  n'est  pas  responsable  
des  dommages  dus  aux  omissions.

Pour  votre  sécurité  et  une  utilisation  correcte,  avant  d'installer  et  
d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  lisez  attentivement  ce  manuel  de  
l'utilisateur,  y  compris  les  conseils  et  avertissements.  Afin  d'éviter  les  
accidents  et  les  erreurs  inutiles,  il  est  important  de  vous  assurer  que  toutes  les  
personnes  utilisant  l'appareil  sont  complètement  familiarisées  avec  ses  
caractéristiques  de  fonctionnement  et  de  sécurité.  Conservez  ces  
instructions  et  assurez­vous  qu'elles  restent  avec  l'appareil  s'il  est  dernier  ou  
vendu,  afin  que  l'utilisateur  puisse  l'utiliser  longtemps  au  cours  de  sa  vie  soit  
informé  de  son  utilisation  et  des  consignes  de  sécurité.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  ou  plus,  même  s'ils  
ont  des  capacités  physiques,  des  capteurs  ou  des  capacités  mentales,  ou  un  
manque  d'expérience  et  de  connaissance,  dans  un  état  disponible  pour  la  
surveillance  ou  d'instructions  concernant  l'utilisation  des  appareils.  
manière  sûre  et  comprend  les  risques  impliqués.  Les  enfants  ne  
doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  
ne  doivent  pas  être  effectués  par  les  enfants  sans  surveillance.  Les  enfants  
âgés  de  3  à  8  ans  sont  autorisés  à  utiliser  les  appareils  de  réfrigération  
chargeurs  et  déchargeurs.

Conforme  à  la  norme  EN

Conforme  aux  normes  CEI

Informations  concernant  la  sécurité  et  les  
avertissements
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Sécurité  générale

Si  cet  appareil,  comportement  des  joints  de  porta  magnétiques,  
est  utilisé  pour  remplacer  un  appareil  plus  ancien  ayant  un  verrou  à  ressort  
(loquet)  sur  la  porta  ou  le  cabercle,  assurez­vous  de  rendre  le  verrou  à  
ressort  inutilisable  avant  de  jeter  l'ancien  appareil .  Cela  l'empêchera  
de  venir  un  piège  mortel  pour  des  enfants.

Cet  appareil  est  destiné  à  être  utilisé  dans  des  applications  
domestiques  et  similaires  qui :
­  les  zones  de  cuisine  du  personnel  dans  les  boutiques,  les  bureaux  et  les  
autres  environnements  de  travail ;

Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  
avec  l'appareil.

Si  vous  allez  jeter  cet  appareil,  débranchez  la  fiche  de  la  prise,  coupez  le  
câble  de  connexion  (aussi  proche  que  possible  de  l'appareil)  et  retirez  le  
porta  pour  éviter  aux  enfants  de  grimper  un  choc  électrique  ou  de  fermer  
à  l'intérieur  lorsqu'ils  jouent  avec  l'appareil.

Conservez  tous  les  emballages  pendant  des  heures  avant  les  
enfants,  car  il  existe  un  risque  d'étouffement.

d'expérience  et  de  connaissances,  à  moins  qu'elles  n'aient  reçu  une  
surveillance  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  
l'appareil  d'une  personne  responsable  de  leur  sécurité.

­  fermes  maisons  et  par  les  clients  dans  les  hôtels,  les  motels  et  les  autres  
environnements  de  type  résidentiel ;

­  restauration  et  applications  non  commerciales  similaires.
­  les  environnements  de  type  lit  et  petit­déjeuner ;

Ne  conservez  pas  de  substances  explosives  comme  les  canettes  
d'aérosol  contenant  un  propergol  inflammable  à  l'intérieur  de  l'appareil.
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Le  réfrigérant  et  le  gaz  de  soufflage  de  l'isolation  ne  sont  pas  
inflammables.  Si  vous  voulez  mettre  cet  appareil  en  rebut,  ne  le  confiance  
qu'à  un  centre  de  traitement  des  déchets  le  plus  proche.  Ne  l'explosez  pas  à  
la  flamme.

AVERTISSEMENT  —  N'utilisez  pas  d'appareils  électriques  à  l'intérieur  
des  compartiments  de  stockage  des  aliments  de  l'appareil  sauf  
s'ils  sont  recommandés  par  le  fabricant.

AVERTISSEMENT  —  Lors  du  positionnement  de  l'appareil,  
assurez­vous  que  le  cordon  d'alimentation  n'est  pas  coincé  ni  
endommagé.

AVERTISSEMENT  —  Ne  remplissez  le  réservoir  d'eau  qu'avec  de  
l'eau  potable.

AVERTISSEMENT  —  Gardez  les  ouvertures  de  ventilation,  
dans  le  boîtier  de  l'appareil  ou  la  structure  intégrée,  à  l'écart  
de  toute  obstruction.

AVERTISSEMENT  —  N'endommagez  pas  le  circuit  de  réfrigérant.

AVERTISSEMENT  —  N'utilisez  pas  de  dispositifs  
mécaniques  ou  d'autres  moyens  pour  accélérer  le  processus  de  
dégivrage,  autres  que  ceux  recommandés  par  le  fabricant.

Si  le  cordon  alimentaire  est  endommagé,  il  sera  remplacé  par  le  fabricant,  
l'un  de  ces  agents  ou  une  personne  qualifiée  similaire  afin  d'éviter  tout  
danger.

AVERTISSEMENT  —  Ne  placez  pas  plusieurs  prises  de  courant  ou  
alimentations  électriques  portables  à  l'arrière  de  l'appareil.

Avertissement  —  La  lampe  DEL  ne  doit  pas  être  remplacée  par  l'utilisateur !  Si  
la  lampe  DEL  est  endommagée,  elle  s'adresse  au  service  clientèle  pour  
assistance.

Remplacement  de  la  lampe  DEL
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Le  réfrigérant  isobutène  (R600a)  est  contenu  dans  le  
circuit  réfrigérant  de  l'appareil.  Il  s'agit  d'un  gaz  naturel  à  
haut  niveau  de  compatibilité  environnementale,  plus  
inflammable.  Pendant  le  transport  et  l'installation  de  l'appareil,  
veillez  à  ce  qu'aucun  composant  du  circuit  de  réfrigérant  
ne  soit  abîmé.

Évitez  d'activer  les  flammes  et  les  sources  d'inflammation.

Il  est  dangereux  de  modifier  les  spécifications  ou  ce  
produit  de  quelque  manière  que  ce  soit.

Réfrigérant

Si  le  circuit  frigorifique  est  endommagé :

Ne  tirez  pas  sur  le  câble  d'alimentation.

matériaux  inflammables

Assurez­vous  de  pouvoir  accéder  à  la  fiche  
d'alimentation  de  l'appareil.

Avertissement :  risque  d'incendie/

Assurez­vous  que  la  fiche  d'alimentation  n'est  pas  
écrasée  ni  endommagée.  Un  fichier  alimentaire  est  
fissuré  ou  endommagé,  ce  qui  provoque  un  
incendie.

Assurez­vous  que  le  tuyau  de  réfrigérant  n'est  pas  
endommagé  avant  de  l'éliminer  correctement.

Le  cordon  d'alimentation  ne  doit  pas  être  rallongé.

AVERTISSEMENT  —  Les  réfrigérateurs  contiennent  des  
réfrigérants  et  des  gaz  dans  l'isolation.  Le  réfrigérant  et  les  gaz  
doivent  être  éliminés  de  manière  professionnelle,  car  ils  
peuvent  provoquer  des  lésions  oculaires  ou  l'inflammation.

Sécurité  électrique

Le  réfrigérant  (R600a)  est  inflammable.

Aérer  complètement  la  pièce  lorsque  l'appareil  est  porté.

Tout  dommage  au  cordon  d'alimentation  peut  provoquer  un  
court­circuit,  un  incendie  et/ou  un  choc  électrique.
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Ne  faites  pas  fonctionner  un  appareil  électrique  quel  qu'il  soit  
dans  l'appareil  (par  ex.  les  machines  à  glaces,  les  mélangeurs,  etc.).

Il  n'y  a  pas  de  stock  de  gaz  ou  de  liquides  inflammables  dans  l'appareil.  Il  
existe  un  risque  d'explosion.

Lors  du  débranchement,  retirez  toujours  la  fiche  de  la  prise  de  courant,  
ne  tirez  pas  sur  le  câble.

Ne  placez  pas  d'éléments  chauds  près  des  composants  en  plastique  de  
cet  appareil.

Le  réfrigérateur  est  uniquement  alimenté  par  un  courant  alternatif  
monophasé  de  220  ~  240  V/50  Hz.  Si  la  fluctuation  de  tension  dans  le  
quartier  des  services  publics  est  aussi  grande  que  la  tension  passe  sur  la  
plage  ci­dessus,  pour  votre  souci  de  sécurité,  assurez­vous  d'appliquer  
un  régulateur  automatique  CA  plus  de  350  W  pour  le  réfrigérateur.  Le  
réfrigérateur  doit  utiliser  une  prise  de  courant  spéciale  au  lieu  d'une  prise  
commune  avec  d'autres  appareils  électriques.  Sa  fiche  doit  correspondre  
au  prix  avec  un  fil  de  mise  à  la  terre.

Utilisation  quotidienne

Vous  ne  devez  pas  faire  fonctionner  l'appareil  sans  le  couvercle  de  la  
lampe  d'éclairage  intérieur.

Si  le  prix  du  courant  est  interrompu,  je  n'ai  pas  inséré  le  fichier.  Il  
existe  un  risque  de  choc  électrique  ou  d'incendie.

Ne  placez  pas  de  produits  alimentaires  directement  contre  la  sortie  
d'air  sur  le  panneau  arrière.

Les  recommandations  de  conservation  du  fabricant  de  l'appareil  doivent  
être  strictement  respectées.  Référez­vous  aux  instructions  de  
conservation  correspondantes.

Stockez  les  aliments  surgelés  préemballés  chez  le  fabricant  de  produits  
surgelés.
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En  attendant,  vous  pouvez  toucher  les  éléments  du  compartiment  congélateur  
si  vos  réseaux  sont  mouillés/humides,  les  cellules  de  la  voiture  pourraient  
provoquer  des  abrasions  cutanées  ou  des  gelures  dues  au  givre/congélateur.

L'appareil  est  destiné  à  la  conservation  d'aliments/boissons  dans  le  
cadre  de  la  consommation  domestique,  comme  expliqué  dans  le  manuel  
d'instructions.  L'appareil  est  lourd.  Faites  attention  lorsque  vous  le  déplacez.

N'utilisez  jamais  la  base,  les  tirs,  les  portes,  etc.  pour  vous  tenir  debout  ou  
comme  supports.

Les  aliments  congelés  ne  doivent  pas  être  recongelés  une  fois  qu'ils  ont  été  
décongelés.

Les  aliments  congelés  peuvent  provoquer  des  gelures  s'ils  sont  consommés  
directement  lorsqu'ils  sont  sortis  du  compartiment  congélateur.

Gardez  les  bougies,  lampes  et  autres  objets  avec  des  flammes  nues  
éloignées  de  l'appareil  pour  ne  pas  mettre  l'appareil  en  feu.

Ne  laissez  pas  l'appareil  exposé  directement  à  la  lumière  du  soleil.

Ne  placez  pas  de  boissons  gazeuses  ou  mousseuses  dans  le  compartiment  
de  gélification,  car  la  cellule  crée  une  pression  sur  le  récipient,  qui  se  
déverse  dans  l'explosion  et  endommage  l'appareil.

Ne  consommez  pas  de  rouges  à  lèvres  glacés  ou  de  glaçons  directement  
lorsqu'ils  sont  sortis  du  congélateur,  car  la  cellule  peut  provoquer  des  
gelures  à  la  bouche  et  aux  lèvres.

AVERTISSEMENT  ­  Les  aliments  doivent  être  emballés  dans  des  sacs  
avant  d'être  placés  dans  le  réfrigérateur.  Les  liquides  doivent  être  
conservés  dans  des  bouteilles  ou  des  récipients  fermés  afin  d'éviter  tout  
déversement,  car  la  structure  de  conception  du  produit  rend  le  nettoyage  
difficile.

Cet  appareil  de  réfrigération  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  comme  
appareil  intégré.

Pour  éviter  que  des  objets  ne  tombent  ni  ne  causent  des  blessures  ou  des  
dommages  à  l'appareil,  ne  surchargez  pas  les  balconnets  ni  ne  mettent  
trop  d'aliments  dans  les  tigres  du  bac  à  légumes.
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Installation  importante !

N'utilisez  pas  d'objets  tranchants  pour  retirer  le  givre  de  l'appareil.  
Utilisez  un  grattoir  en  plastique.

Pour  une  connexion  électrique  avec  précaution,  suivez  les  instructions  
données  dans  le  manuel.

Une  circulation  d'air  adéquate  doit  être  assurée  autour  de  l'appareil,  sans  
quoi  de  cellule  conduit  à  une  surchauffe.  Pour  une  ventilation  adéquate,  
voir  les  instructions  ci­dessous  concernant  l'installation.  Dans  la  
mesure  du  possible,  l'arrière  du  produit  ne  doit  pas  être  trop  près  d'un  mur  
pour  éviter  de  toucher  ou  de  coincer  des  pièces  chaudes  (compresseur,  
condenseur)  afin  d'éviter  les  risques  d'incendie,  suivez  les  
instructions  relatives  à  l'installation.

Avant  d'effectuer  l'entretien,  éteignez  l'appareil  et  débranchez  la  
fiche  d'alimentation  de  la  prise  de  courant.

Ne  nettoyez  pas  l'appareil  avec  des  objets  métalliques,  un  aspirateur  à  
vapeur,  des  huiles  essentielles,  des  solvants  organiques  ou  des  
nettoyants  abrasifs.

Divertissement  et  nettoyage
Attention!

L'appareil  ne  doit  pas  être  placé  près  des  radiateurs  ou  des  cuisinières.

Déballez  l'appareil  et  vérifiez  s'il  est  endommagé.  Ne  branchez  
pas  l'appareil  s'il  est  endommagé.  Rapportez  immédiatement  les  
dommages  éventuels  au  magasin  où  vous  avez  acheté  l'appareil.  Dans  
ce  cas,  préservez  l'emballage.

Vous  assurer  que  le  dossier  alimentaire  est  accessible  après  
l'installation  de  l'appareil

Il  est  conseillé  d'attendre  au  moins  quatre  heures  avant  de  brancher  
l'appareil  pour  permettre  à  l'huile  de  refluer  dans  le  compresseur.
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Nettoyez  les  réservoirs  d'eau  s'ils  n'ont  pas  été  utilisés  
pendant  48  h ;  Rincer  le  système  d'eau  raccordé  à  une  
alimentation  en  eau  si  l'eau  n'a  pas  été  prise  pendant  5  jours.

AVERTISSEMENT

Nettoyage  du  distributeur  d'eau  (spécial  pour  les  
produits  avec  distributeur  d'eau):

Ce  produit  est  entretenu  par  un  centre  de  service  agréé,  et  ses  pièces  
de  rechange  authentiques  doivent  être  utilisées.

1.  
2.

Tous  les  travaux  électriques  nécessaires  à  l'entretien  de  l'appareil  doivent  
être  effectués  par  un  électricien  qualifié  ou  une  personne  compétente.

Entretien

Si  l'appareil  contient  un  compartiment  congélateur.
Si  l'appareil  est  Sans  Givre.

Risque  d'étouffement

Éliminez  le  réfrigérateur  conformément  aux  réglementations  
fédérales  et  locales.  Les  réfrigérants  doivent  être  
évacués  par  un  technicien  de  réfrigérant  agréé  et  
certifié  par  l'EPA  conformément  aux  procédures  établies.

Éclairez  les  portes  de  votre  ancien  réfrigérateur.
Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  causer  la  mort  ou  
des  lésions  cérébrales.

Laissez  les  étagères  en  place  pour  que  les  enfants  ne  
puissent  pas  facilement  grimper  à  l'intérieur.

Informations  importantes  concernant  l'élimination  de  la  
réfrigération :

Enlevez  les  ports.

Avant  de  jeter  votre  ancien  réfrigérateur  ou  congélateur :

IMPORTANT :  Le  piégeage  et  la  suffocation  des  nourrissons  ne  
sont  pas  des  problèmes  du  passé.  Les  réfrigérateurs  mis  au  rebut  
ou  abandonnés  sont  toujours  dangereux  ­  même  s'ils  « ne  
resteront  que  quelques  jours ».  Si  vous  rencontrez  l'ancien  
réfrigérateur  à  la  fin,  vous  verrez  ces  instructions  pour  éviter  
les  accidents.

Mise  au  rebut  correcte  de  votre  réfrigérateur  
ancien

AVERTISSEMENT !  Les  aliments  doivent  être  emballés  dans  des  sacs  avant  
d'être  stockés  dans  le  réfrigérateur,  et  les  liquides  doivent  être  emballés  dans  
des  bouteilles  ou  des  récipients  avec  capsule  pour  éviter  le  problème,  car  la  
structure  de  conception  du  produit  n'est  pas  facile  à  nettoyer .
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RS840N4WCF
Vue  vêtements

Pièces  et  caractéristiques

Remarque :  Pour  obtenir  le  meilleur  rendement  énergétique  de  ce  produit,  veuillez  placer  toutes  les  étagères,  
paniers  à  leur  position  d'origine  comme  indiqué  sur  l'illustration  ci­dessus.

Remarque :  Votre  modèle  peut  avoir  un  aspect  différent  de  celui­ci  et  d'autres  images  dans  ce  manuel,  
selon  les  caractéristiques  de  votre  modèle.

1.  Lampe  del  compartiment  congélateur  2.  Balconnet  du  
congélateur  3.  Couvercle  du  canal  de  
vent  dans  le  congélateur  4.  Étagère  du  congélateur  5.  Tiroir  supérieur  
du  congélateur  6.  Plaque  de  
couverture  du  toiroir  du  congélateur  7.  Tiroir  
inférieur  du  congélateur  8.  Pieds  inférieurs  gauche  réglables  9.  
Lampe  DEL  du  compartiment  réfrigérateur  
10.  Balconnet  du  réfrigérateur

11.  Partie  du  bac  de  stockage  d'eau  12.  Couvercle  
du  canal  de  vent  dans  le  réfrigérateur  13.  Partie  de  
pneu  
multifonctionnel  14.  Porte­bouteilles  15.  Tiroir  
supérieur  du  réfrigérateur  

16.  Plaque  de  couverture  du  contrôle  de  
l'humidité  17.  Plan  du  bas  du  réfrigérateur  18.  
Pieds  inférieurs  

réglables  droits  19.  Module  WIFI
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Remarque :  Votre  modèle  peut  avoir  un  aspect  différent  de  celui­ci  et  d'autres  images  dans  ce  manuel,  
selon  les  caractéristiques  de  votre  modèle.
Remarque :  Pour  obtenir  le  meilleur  rendement  énergétique  de  ce  produit,  veuillez  placer  toutes  les  étagères,  
paniers  à  leur  position  d'origine  comme  indiqué  sur  l'illustration  ci­dessus.

11.  Couvercle  de  la  bouche  d'aération  du  réfrigérateur  
12.  Partie  de  la  
bouche  d'aération  multifonction  13.  Porte­
bouteilles  14.  Air  

supérieur  du  réfrigérateur  15.  Plaque  de  
recouvrement  du  contrôle  d'humidité  16.  Air  
inférieur  du  

réfrigérateur  17.  Pieds  inférieurs  droits  
regables  18.  Module  WIFI

1.  Lampe  del  du  compartiment  congélateur  2.  Balconnet  du  
congélateur  3.  Couvercle  du  canal  de  
vent  dans  le  congélateur  4.  Étagère  du  congélateur  5.  Tiroir  supérieur  
du  congélateur  6.  Plaque  de  
couverture  du  toiroir  du  congélateur  7.  
Tiroir  inférieur  du  congélateur  8.  Pieds  inférieurs  gauche  réglables  
9.  Lampe  DEL  du  compartiment  
réfrigérateur  10.  Balconnet  du  réfrigérateur
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Informations  importantes  (mm)

Ventilation  des  vêtements

50­70mm

Placez  votre  appareil  dans  un  endroit  sec  pour  
éviter  tout  dégât  lié  à  l'humidité.

Gardez  l'appareil  à  l'abri  de  la  lumière

Comme  illustré  dans  les  schémas  ci­dessous.  
Référez­vous  aux  schémas  ci­dessous.

directe  du  soleil,  de  la  pluie  et  du  gel.

Afin  d'améliorer  l'efficacité  du  système  

de  refroidissement  et  d'économiser  de  
l'énergie,  il  est  nécessaire  de  maintenir  une  bonne  
ventilation  autour  de  l'appareil  pour  la  dissipation  de  la  

chaleur.  Pour  cette  raison,  un  espace  libre  suffisant  
doit  être  disponible  autour  du  réfrigérateur.

Remarque :  Cet  
appareil  fonctionne  bien  dans  la  classe  climatique,  

référez­vous  à  la  plaque  signalétique.  Il  pourrait  ne  pas  
fonctionner  correctement  s'il  est  exposé  à  une  température  
en  dehors  de  la  plage  indiquée  ci­dessous  
pendant  une  longue  période.

Suggestion :  Il  est  conseillé  de  réserver  un  espace  de  
50­70  mm  dans  la  paroi  arrière,  100  mm  dans  la  partie  
supérieure,  100  mm  dans  la  paroi  supérieure  et  un  
espace  libre  vers  l'avant  pour  permettre  la  

porte  du  congélateur  d'écoute  à  130°  et  la  porte  de  
réfrigérer  à  135°.

Avant  d'utiliser  cet  appareil  pour  la  première  
fois,  vous  devez  tenir  compte  des  conseils  suivants.

Placez  l'appareil  éloigné  des  sources  de  chaleur  telles  
que  les  pôles,  les  feux  ou  les  chauffages.

T

Température  ambiante

+10°C  à  +32°C

+16°C  à  +32°C

SN

ST

N

Classe  climatique

+16°C  à  +43°C

+16°C  à  +38°C

Installation  de  votre  nouvel  appareil

Exigences  d'installation

100mm
100mm
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Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  provoquer  la  
mort,  une  exploitation  ou  un  incendie.

Attention  particulière  aux  instructions  de  manipulation.
Je  ne  comprends  pas  les  tuyaux  de  réfrigération.

Réfrigérant  inflammable  utilisable.

Risque  de  choc  électrique

Risque  d'explosion  et  d'incendie

Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  causer  des  
blessures  au  dos  ou  d'autres  blessures.

Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  provoquer  la  
mort,  un  incendie  ou  un  choc  électrique.

Maintenir  les  matériaux  et  vapeurs  inflammables  
(tels  que  l'essence)  à  l'écart  de  l'appareil.

Risque  d'incendie  ou  d'explosion

Enlevez  les  résidus  de  ruban  adhésif  et  de  colle  des  surfaces  
avant  de  mettre  le  réfrigérateur  en  marche.  Frottez  une  petite  
quantité  de  savane  à  vaisselle  liquide  sur  l'adhésif  avec  
vos  doigts.  Essuyez­le  avec  de  l'eau  chaude  et  séchez­le

N'utilisez  pas  d'adaptateur.

Température

Risque  de  poids  excessif

Affectez  deux  personnes  ou  plus  pour  déplacer  et  installer  le  
réfrigérateur.

Je  ne  l'utilise  pas  à  distance.

Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  provoquer  la  
mort,  une  exploitation  ou  un  incendie.

IMPORTANT :  Manipulez  le  réfrigérateur  avec  précaution  
lorsque  vous  le  déplacez  pour  éviter  d'endommager  les  tuyaux  
de  réfrigérant  et  d'augmenter  le  risque  de  fuite.

Branchez  l'appareil  sur  une  prise  de  courant  à  3  broches  mise  à  
la  terre.

Enveloppement  d'emballage

Ne  retirez  pas  la  broche  de  mise  à  terre  de  la  fiche  du  cordon  
d'alimentation.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
Discussion  sur  le  réfrigérateur

Exigences  électriquesExigences  concernant  
le  placement

Instructions  d'installation

Avant  de  déplacer  le  réfrigérateur  vers  son  emplacement  
final,  il  est  important  de  vous  assurer  de  la  bonne  connexion  
électrique.

un  ampli  est  nécessaire.  Je  vous  recommande  de  
pré­voir  un  circuit  séparé  et  propre  à  votre  
réfrigérateur.  Utilisez  une  prise  qui  ne  peut  pas  être  
désactivée  par  un  interrupteur.  Je  ne  l'utilise  pas  à  
distance.

Méthode  de  gestion  terrestre  recommandée

IMPORTANT :  Ce  réfrigérateur  n'est  pas  conçu  pour  une  
utilisation  inutilisée  à  l'intérieur  et  à  la  maison.

Une  alimentation  électrique  de  220­240  volts,  50/60  
Hz  (voir  plaque  signalétique),  AC  avec  un  seul  fusible  de  
15  ou  20

REMARQUE :  Avant  de  procéder  à  tout  autre  type  
d'installation  ou  de  nettoyage,  ouvrez  le  
réfrigérateur  à  source  électrique.  Une  fois  l'installation  
ou  le  nettoyage  terminé(e),  rebranchez  le  
réfrigérateur  à  la  source  électrique  et  réglez  à  
nouveau  les  régulateurs  de  température  au  réglage  
désiré.

Ce  réfrigérateur  est  destiné  à  être  utilisé  dans  un  
endroit  où  la  température  fait  référence  à  la  plaque  
signalétique.  Le  niveau  de  température  ambiante  
est  prédéterminé  pour  obtenir  des  performances  
optimales,  ce  qui  réduit  la  consommation  électrique  et  
assure  une  excellente  réfrigération,  comprise  entre  16°C  
et  32°C.  Je  vous  recommande  d'installer  le  
réfrigérateur  à  côté  d'une  source  de  chauffage,  
qu'il  s'agisse  d'un  four  ou  d'un  radiateur.
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10  mm  à  15  mm

Rouleaux

pilier  inférieur  réglable

Rouleaux
Pied  réglable

Après  cela,  vous  retirerez  tous  les  matériaux  de  
l'emballage,  nettoyez  l'intérieur  du  réfrigérateur  
avant  de  l'utiliser.  Référez­vous  aux  instructions  de  nettoyage  
dans  la  section  « Entretien  du  réfrigérateur ».

Ici  vous  pouvez  placer  votre  réfrigérateur :

l'avant  de  l'armoire  pour  soulever  ou  abaisser
c'est  la  sélection  du  réfrigérateur  comme  ça

Votre  réfrigérateur  est  bruyant.  Lorsque  vous  
déplacez  le  réfrigérateur  pour  le  nettoyage  ou  l'entretien,  
veillez  à  recouvrir  le  plancher  avec  un  carton  ou  un  
panneau  dur  pour  éviter  d'endommager  le  plancher.  
Tirez  toujours  le  réfrigérateur  directement  vers  l'extérieur  
lorsque  vous  le  déplacez.  Ne  remuez  pas  le  
réfrigérateur  ni  faites  le  « Marcher »  lorsque  vous  
essayez  de  le  déplacer,  les  cellules  de  la  voiture  
pourraient  endommager  le  plancher.

Tournez  les  pieds  réglables  dans  le  sens  des  aiguilles  
d'une  montre  pour  soulever  ou  dans  le  sens  inverse  des  
aiguilles  d'une  montre  pour  abaisser  votre  réfrigérateur.  
Pour  vous  assurer  que  les  ports  se  ferment  
automatiquement,  inclinez  la  partie  
supérieure  de  votre  réfrigérateur  vers  l'arrière  d'environ  10  
mm  à  15  mm.  Si  nécessaire,  utilisez  une  clé  à  molette  
pour  régler  les  pieds.

Éliminez/recyclez  tous  les  matériaux  
d’emballage.

plus  une  expédition  facile.

Chaque  fois  que  vous  voulez  déplacer  l'appareil,  
n'oubliez  pas  de  remonter  les  pieds  afin  que  l'appareil  
puisse  rouler  librement.

Utilisation  avancée  du  nettoyage

Si  le  réfrigérateur  est  placé  en  position  horizontale  ou  
inclinée  pendant  une  certaine  période,  attendre  4  heures  
avant  le  branchement  pour  permettre  la  
compression  du  groupe  de  climatisation.

1.  Tournez  les  pieds  de  mise  à  niveau  sur  le  bas,  à

Réinstallez  l'appareil  en  cas  de  
déménagement.

pour  soulever  légèrement  l'avant  du

REMARQUE :  N'utilisez  pas  d'instruments  pointus,  
d'alcool  à  friction,  de  liquides  inflammables  ou  
de  nettoyants  abrasifs  pour  enlever  le  ruban  adhésif  et  
la  colle.  Ces  produits  peuvent  endommager  la  
surface  de  votre  réfrigérateur.  Pour  plus  d'informations,  
référez­vous  à  la  section  « Sécurité  du  réfrigérateur ».

réfrigérateur.  Cela  rendra  la  fermeture  des

réfrigérateur  soit  de  niveau  d'un  côté  à  l'autre.

REMARQUE :  Le  fait  de  pousser  contre  le  haut  du  
réfrigérateur  pourra  réduire  un  peu  le  poids  sur  les  pieds  
de  mise  à  niveau.  Cela  facilite  la  rotation  des  pieds.

2.  Tournez  les  deux  pieds,  de  la  même  quantité,

Le  réfrigérateur  est  à  son  meilleur  pour  maintenir  une  
performance  et  un  aspect  optimal.

(si  nécessaire)

(si  nécessaire)

pilier  inférieur  réglable

Alignement  de  ces  ports

Convient  au  niveau  
du  réfrigérateur
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Distributeur  d'eau

Ouverture  et  fermentation  des  ports

Avertissement!

2.  Placer  la  réserve  des  guides  longs

Après  le  nettoyage,  veuillez  assembler  ces  pièces  
ensemble  dans  la  séquence  inverse  de  la  procédure  de  
nettoyage ;  et  ensuite  montez­les  sur  la  porte  selon  la  
procédure  suivante.

Veuillez  nettoyer  les  pièces  du  distributeur  d'eau  
avant  d'utiliser  cet  appareil  pour  la  première  fois.

Assemblée

Utilisation  avancée

Les  rouleaux  qui  ne  sont  pas  roulettes,  ne  doivent  
être  utilisés  que  pour  les  mouvements  vers  l'avant  ou  
l'arrière.  Le  déplacement  latéral  du  réfrigérateur  pourrait  
endommager  votre  plancher  et  les  rouleaux.

Cela  signifie  que  l'installation  est  terminée.

Vous  devez  être  informé  des  conseils  suivants.

Pour  une  installation  appropriée,  ce  réfrigérateur  doit  être  
placé  sur  une  surface  plane  de  matériau  dur  au  ras  
du  reste  du  plancher.  La  surface  ladite  doit  être  assez  solide  
pour  supporter  le  poids  d'un  réfrigérateur  complètement  
chargé.

4.  Vous  comprendrez  un  clic,  une  cellule

Le  distributeur  d'eau,  situé  dans  le  compartiment  
congélateur,  est  utilisé  pour  stocker  l'eau  potable.  
Cette  fonction  fournit  de  l'eau  refroidie  facilement  
sans  écouter  le  réfrigérateur.

l'aide  d'un  séchoir.

bas.

3.  Séchez  le  réservoir  de  manière  naturelle  ou  à

2.  Nettoyez  l'intérieur  du  réservoir  d'eau  (y

Les  deux  portes  peuvent  être  ouvertes  et  fermées  
séparément  ou  ensemble.

3.  Appuyez  sur  les  deux  réserves  de  la  réserve

d'eau,  puis  retirez  le  réservoir  d'eau  vers  le  haut  avec  précaution  
en  le  serrant  de  haut  en  bas.

comprennent  le  grand  couvercle  et  le  petit  
couvercle).

Fourniture  d'un  espace  nécessaire  à  l'ouverture  des  portes  
Assurez­vous  que  vous  disposez  de  suffisamment  
d'espace  devant  votre  réfrigérateur  pour  ouvrir  
les  portes.

1.  Entrez  par  la  porte  à  la  porte.

sur  la  porte.

1.  Tenez  fermenter  deux  côtés  du  réservoir

Utiliser  le  réfrigérateur

Grande  couverture

Guide

Tête

Petits  

frais  de  couverture

Tête

Cran
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La  cellule  est  destinée  au  stockage  de  
bouteilles  de  vins  ou  de  boissons.

Porte­bouteilles

Remarque :  Veuillez  utiliser  les  porte­bouteilles  
avec  délicatesse  lorsque  vous  retirerez  le  vin  ou  
les  boissons  en  bouteille.  L'étagère  peut  être  
sortie  pour  le  nettoyage  ou  peut  être  réduite  
pour  économiser  l'espace  de  l'étagère.

Avant  de  remplir  le  réservoir  d'eau  potable,  je  vous  
assure  que  le  réservoir  d'eau  est  stable  et  dans  une  
position  correcte.

Vous  devez  utiliser  une  tasse  appropriée  pour  recevoir  l'eau  
sous  le  distributeur  d'eau.

Reconstituer  la  réserve  d'eau  jusqu'à  3,5  L  (recommandé),  
sans  dépasser  cette  limite.

Réception  de  l'eau

2.  Une  fois  le  nettoyage  de  l'appareil  terminé

Remplissage  de  l'eau

précaution,  puis  lavez  le  couvercle  du  réservoir  et  
la  tête  légèrement  dans  l'eau.

Ne  touchez  pas  d'autres  parties  lors  du  remplissage  
de  l'eau,  sinon  cela  pourrait  provoquer  une  Fuite  
d'eau.

Pour  éviter  que  l'air  froid  ne  s'échappe  de  l'armoire,  
gardez  toujours  les  pièces  du  distributeur  d'eau  (en  
particulier  la  boîte  de  stockage  d'eau  et  la  tête)  en  
place  même  si  le  distributeur  est  heures  de  service.

1.  Sortez  le  réservoir  d'eau  de  la  porte  avec

Ne  poussez  pas  le  levier  du  distributeur  d'eau  vers  
l'avant  sans  une  tasse  en  dessous,  car  cela  
peut  provoquer  un  déversement  d'eau.

Nettoyage

Avertissement!

Ouvrez  le  petit  couvercle  en  tournant  et  remplissez  de  
l'eau  par  l'entrée  du  grand  couvercle.  Lorsqu'il  s'agit  
de  remettre  la  petite  somme  d'argent  dans  la  position  
d'origine,  le  remplissage  du  premier  article  est  terminé.

Il  est  interdit  de  remplir  de  l'eau  chaude  dans  le  
réservoir  d'eau.

Avertissement!

Nous  vous  recommandons  de  remplir  l'eau  d'une  des  
manières  suivantes.

3.  Si  vous  comptez  l'utiliser  pour  distribuer

D'autres  boissons  (telles  que  le  lait,  le  jus,  les  
boissons  gazeuses,  etc.),  en  particulier  les  boissons  
contenant  des  particules  (qui  peuvent  entraîner  un  
dysfonctionnement),  à  l'exception  de  l'eau  potable,  sont  
déconseillées  d'  être  répond.

Dans  le  cas  contraire,  il  y  a  un  risque  de  provoquer  un  
débordement  là  où  le  couvercle  est  fermé.

Attention!

avec  succès,  vous  devez  le  sécher  de  manière  
naturelle  ou  à  l'aide  d'un  séchoir.

plusieurs  rediffusions,  l'eau  dans  le  bac  de  
réception  peut  s'égoutter  sur  le  sol,  ce  qui  le  rend  humide,  
et  vous  devez  nettoyer  régulièrement  le  réservoir  
d'eau  avec  une  serviette  sèche  avant  le  débordement.

Poste  proposé

Bac  d'accueil

Petits  

frais  de  couverture

Levier  du  
distributeur

Grande  
couverture

Tête
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Icône  Foué

Mode  bouton

Icône  d'économie  d'énergiegel

Icône  de  super­réfrigérationsuper  icône

Icône  Wi­Fi

Contrôle  de  la  température  du  
réfrigérateur

Bouton  congélateur

Super­congélation

Bouton  du  réfrigérateur Bouton  d'alimentation

Alarme  portuaire

Floue

Alarme  portuaire

Contrôle  de  la  température  du  
congélateur

Règles  du  mode

Contrôle  de  la  température
icône  de  veille

REDÉMARRAGE:

Attention!

Utilisation  des  commandes
Utilisez  votre  appareil  selon  les  règlements  de  contrôle  suivants,  votre  appareil  possède  les  fonctions  et  les  modes  correspondants  comme  
affichés  sur  les  panneaux  de  commande  dans  les  figures  ci­dessous

la  porte  est  ouverte  ou  que  vous  appuyez  sur  une  touche.

Utilisez  ce  mode  lorsque  vous  souhaitez  congeler  rapidement  
les  aliments  qui  viennent  d'être  mis  dans  le  congélateur.

Le  panneau  de  commande  est  activé  lorsque

Appuyez  sur  la  touche  « Fridge »  (Réfrigérateur)  pour  activer  la  
fonction  de  réglage  de  la  température  du  réfrigérateur.  
Après  la  cellule,  appuyez  continuellement  sur  la  touche  
pour  régler  la  température  dans  l'ordre  suivant :

Toutes  les  icônes  s'éteindront  si  aucune  touche  n'est  
pas  enfoncée  et  que  tous  les  ports  sont  fermés  pendant  une  
minute.

»

Une  fois  que  l'appareil  est  mis  sous  tension,  toutes  les  
icônes  sur  le  panneau  d'affichage  s'allumeront  pendant  3  
secondes  avec  un  avertissement  sonore.

je

Lorsque  vous  entendez  la  porte  du  réfrigérateur  ou  la  porte  du  
congélateur  suspendu  pendant  plus  de  2  minutes,  l'alarme  de  la  
porte  sera  désactivée.  L'icône  « commence  à  clignoter  
et  l'avertisseur  sonore  rétention  3  fois  par  minute.  En  fermant  
toutes  les  portes,  l'icône  « »  s'éteindra  et  l'avertissement  
sonore  s'arrêtera.  De  plus,  l'alarme  électrique  s'activera  
automatiquement  après  10  minutes.

Le  réfrigérateur  assure  la  conversion  et  le  stockage  les  plus  
favorables  des  aliments.

Appuyez  sur  la  touche  « Freezer »  (Congélateur)  pour  activer  la  
fonction  de  réglage  de  la  température  du  congélateur.  
Après  la  cellule,  appuyez  continuellement  sur  la  touche  pour  régler  
la  température  dans  l'ordre  suivant :

La  température  indique  de  manière  unique  la  
température  actuelle  du  réfrigérateur.  Les  températures  
à  l'intérieur  de  chaque  compartiment  peuvent  varier  des  
cellules  affichées  sur  le  panneau,  en  fonction  de  la  quantité  
d'aliments  conservés  et  de  l'emplacement  où  se  trouve  le  
réfrigérateur.  De  plus,  la  température  des  
parties  supérieure  et  inférieure  sera  différente.

REMARQUE :  En  mode  Foue,  les  températures  du  compartiment  
réfrigérateur  et  du  compartiment  congélateur  sont  réglées  
respectivement  à  4°C  et  ­18°C.

H
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REMARQUE :  Le  fait  de  faire  fonctionner  le  réfrigérateur  
à  une  température  accélère  la  décomposition  des  
aliments.  Pour  une  conservation  optimale  des  aliments,  nous  
vous  recommandons,  lorsque  vous  démarrez  votre  réfrigérateur  
pour  la  première  fois,  de  régler  la  température  du  réfrigérateur  
à  4°C  et  celle  du  congélateur  à  ­18°C.

C'est  ce  que  vous  allez  appuyer  sur  le  bouton  « Mode »,  le  
mode  du  réfrigérateur  passera  du  mode  en  cours  (sinon,  du  mode  
Fuzzy),  et  basculera  du  tour  au  tour  entre  4  modes,  pour  savoir  
Foue  ­  Super­congélation  ­  Super­refroidissement  ­  Économie  
d'énergie  ­  Foue,  l'icône  correspondant  à  s'allumera  
et  la  zone  d'affichage  de  la  température  affichera  la  température  
réglée  correspondante.  Désactivez  le  mode  correspondant  
pour  réguler  la  température  de  réfrigération  et  de  
congélation.

K

G

REMARQUE :  Pour  appliquer  la  capacité  de  génération  
indiquée  sur  la  plaque  signalétique,  activer  le  mode  « Super  
Freezer »  au  moins  24  heures  avant  que  les  aliments  frais  ne  soient  
placés  dans  le  compartiment  congélateur.  En  mode  Super­freezer,  la  
température  du  compartiment  compartiment  est  contrôle  
le  plus  élevé  à  ­24°C,  le  compartiment  Le  réfrigérateur  
fonctionne  toujours  à  la  température  réglée  avant  d'entrer  dans  le  
mode  Super­congélation  et  quitte  ce  mode  automatiquement  après  
un  fonctionnement  pendant  une  certaine  période.
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L'appareil  peut  être  apparié  avec  votre  appareil  mobile.  Il  
suffit  d'apparier  un  autre  utilisateur  à  votre  appareil.  Cela  
nécessite  que  votre  appareil  ait  déjà  été  configuré  à  
l'avance  et  soit  connecté  à  votre  réseau  domestique.  Si  
ce  n'est  pas  le  cas,  revenez  et  sélectionnez  
CONFIGURATION  DE  CONNEXION.

être  suffisamment  puissant  à  l'endroit  où  l'appareil  est  installé.

Étape  3 :  Cliquez  sur  l'icône  Wi­Fi  pour  confirmer  le  mode  
de  sélection.  Le  symbole  Wi­Fi  commence  au  
clignoter  et  la  connexion  principale  de  l'appareil  est  
maintenue  pendant  5  minutes.

Étape  2 :  Appuyez  sur  la  touche  Réfrigérateur  pour  
sélectionner  « P »  dans  les  60  secondes.

REMARQUE :  En  mode  Économie  d'énergie,  les  températures  du  
compartiment  réfrigérateur  et  du  compartiment  congélateur  sont  
respectivement  régulées  à  6°C  et  ­17°C.

Étape  2 :  Appuyez  sur  la  touche  Fridge  pour  sélectionner  '88'  
dans  les  60  secondes.

Nous  vous  recommandons  de  télécharger  et  d'installer  l'application  
mobile  et  de  créer  un  compte  Connect  Life  avant  d'essayer  d'établir  
la  connexion  avec  votre  appareil.

De  cette  façon,  vous  pouvez  l'utiliser  assez  rapidement  pour  
rafraîchir  rapidement  les  aliments  au  réfrigérateur.

Le  routeur  de  l'appareil  électroménager  est  connecté  à  Internet  
et  la  fonction  Wi­Fi  de  l'appareil  est  active.

Par  l'activation  de  cette  fonction,  cet  appareil  sera  
déconnecté  de  tous  les  comptes  utilisateurs  des  appareils  
appariés.

Recherchez  « Connecter  la  vie ».

Étape  1 :  Réglez  l'appareil  en  mode  de  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  Wi­Fi  pendant  environ  3  
secondes.  Vous  accéderez  au  menu  de  
connexion  lorsque  '­­'  s'affiche  à  l'écran.

Le  signal  du  réseau  local  sans  Internet  (Wi­Fi)  doit

1.  Accès  à  l'App  Store  (sur  les  appareils

Étape  4 :  Lorsque  l'affichage  reviendra  à  la  normale,  la  cellule  
signifiant  que  la  connexion  APPARIÉE  est  défendue.

Étape  2 :  Appuyez  sur  la  touche  Réfrigérateur  pour  
sélectionner  « O »  dans  les  60  secondes.

Cet  appareil  peut  être  contrôlé  à  distance  par  un  téléphone  intelligent  
ou  une  tablette.  Si  l'appareil  n'est  pas  raccordé  au  foyer  
domestique,  il  fonctionne  avec  un  appareil  ordinaire.

L'application  Connect  Life  peut  être  téléchargée  
gratuitement  depuis  l'Apple  App  Store  ou  le  Google  Play  Store.

Étape  3 :  Appuyez  sur  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  mode  
de  sélection  afin  de  réaliser  la  déconnexion.

REMARQUE :  Lorsque  le  réfrigérateur  entre  dans  le  mode  veille,  le  
réfrigérateur  s'arrêtera  de  réfrigérer  et  la  zone  de  réglage  de  la  
température  affichera  « ­­ ».

Le  système  d'exploitation  de  votre  téléphone/tablette  
intelligent  est  compatible  avec  l'application  Connect  Life.

Vous  accéderez  au  menu  de  connexion  lorsque  '­­'  s'affiche  à  
l'écran.

Apple),  l'App  Gallery  (sur  les  appareils  Huawei)  ou  le  Google  Play  
Store  (sur  les  appareils  Android)  sur  votre  téléphone/tablette.

Appuyez  sur  le  bouton  « Power »  (Puissance)  et  maintenez­le  enfoncé  
pendant  3  secondes  pour  entrer  dans/quitter  le  mode  veille.

REMARQUE :  En  mode  Super­réfrigération,  la  température  du  
compartiment  réfrigérateur  est  réglée  à  2°C,  le  compartiment  congélateur  
fonctionne  toujours  à  la  température  réglée  avant  d'entrer  dans  le  
mode  Super­réfrigération  et  quitte  ce  mode  automatiquement  
après  un  fonctionnement  pendant  une  certaine  
période.

Le  téléphone/tablette  intelligent  est  connecté  à  Internet.

Étape  3 :  Cliquez  sur  l'icône  Wi­Fi  pour  confirmer  le  mode  
de  sélection.  L'APPARIÉ  de  l'appareil  réseau  est  
maintenant  ouvert  à  la  connexion  pendant  5  
minutes.

Étape  1 :  Réglez  l'appareil  en  mode  de  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  Wi­Fi  pendant  environ  3  
secondes.

Étape  4 :  Le  symbole  Wi­Fi  étant  présent,  cela  signifie  que  
la  connexion  Wi­Fi  est  connectée.  L'affichage  reviendra  à  la  
normale.

Étape  1 :  Réglez  l'appareil  en  mode  de  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  Wi­Fi  pendant  environ  3  
secondes.  Vous  accéderez  au  menu  de  
connexion  lorsque  '­­'  s'affiche  à  l'écran.

Choisissez  l'application  Connect  Life  et  installez­la  sur  votre  smartphone/
tablette.

De  quoi  avez­vous  besoin  pour  
connecter  l'appareil ?

DÉCONNEXION  DE  TOUS  
LES  APPAREILS

Fonction  Wi­Fi

Installation  de  l'application  Connect  Life

APPAIRAGE  DE  L'APPAREIL

Veille

Économie  d'énergie

Super­réfrigération

INFORMATION!

CONNECTER  L'APPAREIL  AU  WIFI  Une  fois  la  
fonction  Wi­Fi  activée,  connectez  votre  
appareil  à  votre  routeur  domestique  afin  de  
connecter  votre  appareil  avec  l'application  mobile  
Connect  Life.

Application  Connecter  la  vie

Étape  4 :  Une  fois  l'appareil  déconnecté,  
l'automatisme  entre  dans  le  système  de  distribution,  l'icône  
Wi­Fi  clignote  et  la  durée  du  système  de  distribution  peut  aller  
jusqu'à  5  minutes.
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Le  compartiment  réfrigérateur  est  équipé  de  plusieurs  
comptoirs  différents,  adaptés  au  stockage  des  liquides  liquides  dans  
les  bidons  et  des  produits  alimentaires  emballés.  Ils  peuvent  
être  placés  à  différentes  hauteurs  selon  vos  besoins,  mais  n'y  
placer  pas  d'objets  trop  lourds.  Avant  de  soulever  verticalement  
l'étagère  de  porte,  veuillez  sortir  les  aliments.

IMPORTANT :  Pour  éviter  d'endommager  les  portes,  assurez­
vous  que  toutes  les  étagères  et  les  pneus  sont  complètement  
poussés  dans  l'armoire  avant  de  fermer  une  porte.

Lorsque  vous  retirez  les  étagères,  tirez­les  délicatement  
vers  l'avant  jusqu'à  ce  qu'elles  se  dégagent  des  guides  d'étagère.  
Lorsque  vous  remettez  les  étagères  en  place,  assurez­vous  
qu'il  n'y  a  pas  d'obstacle  derrière  et  poussez­les  doucement  
jusqu'à  leurs  positions.

Couvrez  ou  enrobez  bien  les  aliments  stockés  pour  éviter  le  
transfert  d'odeurs.

Rangez  les  aliments  de  manière  à  ce  que  l'air  puisse  circuler  
librement  autour  d'eux.

Ces  shots  sont  adaptés  au  stockage  des  fruits  et  légumes.  Vous  
pourrez  alors  retirer  votre  Nettoyage

Il  bloque  les  événements  de  circulation  d'air  avec  les  
stocks  alimentaires.

Lors  de  la  première  mise  sous  tension  du  réfrigérateur  
après  une  période  hors  service,  laissez  le  réfrigérateur  
refroidir  au  moins  2  heures  avant  d'y  charger  les  
aliments.

Les  étagères  et  les  couvercles  peuvent  se  briser  s'ils  sont  
exposés  à  des  changements  soudains  de  température  ou  à  des  
impacts,  tels  qu'une  bousculade.  Le  verre  trempé  est  
conçu  pour  s'éclater  en  de  nombreux  morceaux  de  taille  
caillou.  C'est  normal.  Les  étagères  et  les  couvercles  en  verre  
sont  lourds.  Utilisez  vos  deux  mains  lorsque  vous  les  
retirez  pour  éviter  toute  chute.

Ne  nettoyez  pas  les  étagères  ou  les  couvercles  en  verre  avec  de  
l'eau  chaude  lorsqu'ils  sont  froids.

Le  compartiment  congélateur  est  adapté  au  stockage  de  
denrées  surgelées,  c'est­à­dire  la  viande,  le  poisson,  
la  crème  glacée  et  d'autres  denrées  périssables.

Les  boissons  en  bouteille  ou  en  canette  ne  doivent  pas  
être  conservées  dans  le  compartiment  
congélateur.  Les  bouteilles  et  les  cannettes  peuvent  exploser.

Remarque :  Les  étagères  de  porte  et  les  balconnets  
peuvent  être  retirés  pour  le  nettoyage.

Informations  importantes  pour  connaître  les  étagères  et  les  
couvercles  en  verre :

Une  fois  décongelés,  les  aliments  se  détérioreront  
rapidement.  Les  aliments  décongelés  ne  doivent  
pas  être  recongelés.

Vous  vous  assurerez  que  les  bouteilles  ne  restent  pas  laissées  
dans  le  congélateur  plus  longtemps  que  nécessaire,  car  le  
congélation  peut  entraîner  la  bouteille  de  se  casser.

Tiroirs

Caractéristiques

Informations  générales  sur  l'utilisation

Compartiment  congélateur

Réfrigérateur

Stations  au  mur  et  balcons
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Température  de  
conservation  des  
câbles  [°C]

Œufs,  aliments  cuits,  aliments  emballés,  fruits  et  légumes,  
produits  laitiers,  gâteaux,  boissons  et  autres  aliments  qui  ne  conviennent  
pas  à  la  congélation.

Conservez  la  viande  et  le  poisson  crus  dans  des  contenants  
appropriés  au  réfrigérateur,  de  sorte  qu'ils  ne  soient  pas  en  
contact  avec  d'autres  aliments  ou  qu'ils  ne  s'égouttent  pas  
sur  d'autres  aliments.

vin  rouge,  vin  blanc,  vin  mousseux  etc.

Pour  éviter  la  contamination  des  aliments,  consultez  les  
instructions  ci­dessous :

Les  compartiments  à  une,  deux  et  trois  étoiles  ne  conviennent  
pas  à  la  congélation  des  aliments  frais.

Porc  frais,  bœuf,  poisson,  poulet,  aliments  cuits,  etc.  (recommandation  
du  consommateur  pour  le  jour  même,  après  plus  de  3  jours).

Les  compartiments  d'aliments  posés  de  deux  étoiles  sont  
adaptés  pour  conserver  des  aliments  pré­congelés,  conserver  ou  
préparer  de  la  crème  glacée  et  des  glaçons.

Aliments  transformés  partiellement  encapsulés  (aliments  non  
congelables)

Porc  frais/congelé,  bœuf,  poulet,  produits  aquatiques  d'eau  douce,  etc.  
(7  heures  à  0°C  et  à  0°C  sont  recommandées  pour  la  consommation  
le  premier  jour,  après  plus  de  2  jours).

Nettoyez  régulièrement  les  surfaces  qui  peuvent  
entrer  en  contact  avec  les  aliments  et  les  systèmes  de  
drainage  accessibles.

Fruits  frais  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  aquatiques  d'eau  
douce  et  produits  carnés  (recommandé  3  mois,  de  plus  la  
durée  de  conservation  est  longue,  des  mois  de  goût  et  de  
nutrition  ne  sont  pas  bons),  ne  pas  adaptés  aux  aliments  frais  surgelés.

Fruits  frais  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  
aquatiques  d'eau  douce  et  produits  carnés  (recommandé  2  
mois,  de  plus  la  durée  de  conservation  est  longue,  plus  de  temps  et  la  
nutrition  n'est  pas  bonne),  adaptations  aux  aliments  surgelés.

Porc  frais,  bœuf,  poisson,  poulet,  certains  aliments  emballés,  etc.  
(recommandation  du  consommateur  pour  le  jour  même,  après  plus  de  3  
jours).

Fruits  de  mer  (au­dessous  de  0°C  pendant  15  jours,  ce  n'est  pas  la  
meilleure  façon  de  les  conserver  à  0°C)

L'ouverture  de  la  porte  pendant  de  longues  périodes  peut  
provoquer  une  augmentation  significative  de  la  température  
dans  les  compartiments  de  l'appareil.

Fruits  frais  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  aquatiques  d'eau  
douce  et  produits  carnés  (recommandé  pendant  3  mois,  de  
plus  la  durée  de  conservation  est  longue,  plus  de  temps  et  
la  nutrition  n'est  pas  bonne),  adaptations  aux  aliments  surgelés.

Fruits  d'eau  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  aquatiques  d'eau  
douce  et  produits  carnés  (recommandé  pendant  1  mois,  de  
plus  la  durée  de  conservation  est  longue,  avant  que  la  
nutrition  ne  soit  bonne).

Réfrigérateur

­  18

*­Congélateur

Remarque :  Vous  pouvez  conserver  
différents  aliments  dans  les  compartiments  
ou  à  température  de  conservation  
de  vos  produits  stockés.

**­

N°  Type  de  
compartiments

Congélateur

Vin

­  18

­  12

aliments  fragiles

Congélateur

**­

(***)*­

Refroidissement

0  étoile

Si  l'appareil  de  réfrigération  est  laissé  vide  pendant  de  
longues  périodes,  éteignez­le,  dégivrez­le,  nettoyez­le,  
séchez­le  et  laissez  la  porte  ouverte  pour  éviter  le  
développement  de  moisissures  dans  
l'appareil.

Aliments  appropriés

­  6

Congélateur
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Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  provoquer  
la  mort,  une  exploitation  ou  un  incendie.

Avertissement!

Essuyez  le  panneau  numérique  et  le  panneau  d'affichage  
avec  un  chiffon  propre  et  doux.

N'utilisez  pas  d'eau  chaude  pour  nettoyer  les  étagères  en  
verre  lorsqu'elles  sont  encore  froides.  Le  verre  peut  
se  briser  lorsqu'il  est  exposé  à  des  changements  
soudains  de  températures  ou  à  un  impact.

Lavez  à  la  main,  rincez  et  séchez

Lavez  à  la  main  les  joints  de  porte  avec  un

surfaces  avec  leur  propre  propriété  et  chaude  et

Cependant,  il  faut  nettoyer  les  deux  sections  environ  une  
fois  par  mois  pour  éviter  l'accumulation  d'odeurs.  
Essuyez  immédiatement  les  déversements.  Pour  éviter  le  transfert  
d'odeur  et  le  dessèchement  des  aliments,  emballez  ou  couvrez  
bien  les  aliments

l'alimentation.

l'armoire  viendra  quand  tu  l'entendras

doux  ou  une  éponge  propre  et  d'un

REMARQUE :  Ce  produit  contient  une  source  lumineuse  
de  classe  d'efficacité  énergétique  <G>.

Je  n'utilise  pas  de  choses  comme  les  tranchants,  
c'est  risqué  pour  la  surface.

Vaporisez  de  l'eau  sur  le  chiffon  de  nettoyage  
au  lieu  du  vaporisateur  directement  sur  la  
surface  de  l'appareil.  La  cellule  permet  d'assurer  une  
répartition  uniforme  de  l'humidité  sur  la  surface.

détergent  doux  dans  l'eau  chaude.

soigneusement.

l'alimentation.

Utilisez  un  nettoyant  ininflammable.

Pour  maintenir  un  bel  aspect  de  votre  appareil,  vous  devez  
le  nettoyer  régulièrement.

les  surfaces  intérieures.  Utiliser  les  unités

doux  et  de  l'eau  chaude.  Rincez­les  avec

taches  d'eau.

N'utilisez  pas  de  produits  chimiques  agressifs,  
d'ammoniac,  d'eau  de  javel,  de  détergent  concentré,  de  
solvants,  d'abrasifs  ou  de  tampons  à  récurer  pour  
le  métal  pour  nettoyer  l'intérieur  ou  l'extérieur  de  
votre  réfrigérateur.  Ils  peuvent  endommager  et/ou  
décolorer  la  finition  du  réfrigérateur.

2.  Nettoyez  l'intérieur.

taille.

détergent  doux  dans  l'eau.  Rincez  les

Les  sections  réfrigérateur  et  congélateur  se  dégivrent  
toutes  deux  automatiquement.

Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  causer  la  
mort,  un  choc  électrique  ou  des  blessures  corporelles.

1.  Débranchez  le  réfrigérateur  ou  coupez

joint  de  porte  vente  ou  justaucorps  peut  adhérer  à

Laver  les  surfaces  externes  avec  de  la  mousseline

IMPORTANT :  Votre  réfrigérateur  est  équipé  de  lampes  DEL.  
Ces  lampes  sont  conçues  pour  durer  pendant  toute  la  
durée  du  réfrigérateur.  Cependant,  si  une  lampe  cesse  de  
fonctionner,  vous  contacterez  un  technicien  qualifié  pour  le  
remplacement.

éponge  ou  chiffon  doux  et  un

de  l'eau  propre  et  séchez­les

5.  Rebranchez  le  réfrigérateur  ou  rebranchez­le

Débranchez  votre  appareil  ou  coupez  
l'alimentation  avant  de  procéder  au  nettoyage.

3.  Nettoyez  les  joints  (rondelles)  de  porte.  ONU

N'utilisez  pas  de  diluant,  de  détergent  pour  voiture,  
d'eau  de  javel,  d'huile  éthérée,  de  nettoyants  abrasifs  
ou  de  solvant  organique  tel  que  le  benzène  pour  le  
nettoyage.  Ils  peuvent  endommager  la  surface  de  
l'appareil  et  provoquer  un  incendie.

soigneusement  des  parties  amovibles  et

Nettoyez  les  ports,  les  poignées  et  les  surfaces  
de  l'armoire  avec  un  détergent  doux  et  puis  essuyez­
les  avec  un  chiffon  doux.

Nettoyage  extérieur

chiffon  doux,  une  solution  détergente

4.  Nettoyez  les  surfaces  extérieures.

séchez­les  immédiatement  pour  éviter  les

Nettoyage

lampes

Divertissement  au  réfrigérateur

Risque  d'explosion

Risque  de  choc  électrique

IMPORTANT:

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT
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Postes  vacants

Réinstallation/
réutilisation  du  
réfrigérateur

Intertien  en  cas  de  
vacances  et  de  
déplacement

Référez­vous  à  « Mise  à  niveau  du

désirs.  Référence  aux  « Instructions

Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  causer  des  
blessures  au  dos  ou  d'autres  blessures.

s'entrechoquent  pendant  le  déplacement.

position.  Reportez­vous  à  la  section  
« Instructions  d'installation »  pour

1.  Nettoyez  le  réfrigérateur.  Référez­vous  à  «

l'alimentation.

Ne  retirez  pas  la  broche  de  mise  à  terre  de  la  fiche  du  
cordon  d'alimentation.

3.  Branchez  l'appareil  sur  une  prise  de  courant  à

Affectez  deux  personnes  ou  plus  pour  déplacer  et  installer  le  
réfrigérateur.

sèche  glace.

qu'elles  ne  se  déplacent  pas  ni

réfrigérateur.  Que  tu  arriveras  à  toi

compartiment  réfrigérateur  et  congélateur.

les  moisissures  de  s'accumuler.

3.  Nettoyez  le  réfrigérateur,  essuyez­le  et  séchez­le  
soigneusement.

réfrigérateur  ".

bois  sur  le  dessus  des  deux  portespour  les

Si  vous  choisissez  de  laisser  le  réfrigérateur  pendant  une  
période  d'absence  imminente :

d'installation ».

Attention  particulière  aux  instructions  de  manipulation.

IMPORTANT :  Manipulez  le  réfrigérateur  avec  précaution  
lorsque  vous  le  déplacez  pour  éviter  d'endommager  
les  tuyaux  de  réfrigérant  et  d'augmenter  le  
risque  de  fuite.

emballer  tous  les  aliments  surgelés  à  partir  de  là

chance  qu'ils  ne  grattent  pas  le  plancher.

2.  Placez  le  réfrigérateur  à  l'endroit  et  au  niveau

séchez­le  soigneusement.

Je  ne  l'utilise  pas  à  distance.

Lorsque  vous  déplacez  votre  réfrigérateur  vers  une  nouvelle  
maison,  suivez  les  étapes  suivantes  pour  la  préparation  au  
déplacement.

nouvelle  maison,  envoyée  à  l'étranger

Si  le  réfrigérateur  est  placé  en  position  horizontale  ou  inclinée  
pendant  une  certaine  période,  attendre  4  heures  avant  le  
branchement  pour  permettre  la  compression  du  groupe  de  
climatisation.

2.  Débranchez  le  réfrigérateur  ou  coupez

Déplacement

Branchez  l'appareil  sur  une  prise  de  courant  à  3  broches  
mise  à  la  terre.

4.  Triez  toutes  les  pièces  mobiles,  emballez­les  bien  et  
attachez­les  ensembles  afin

5.  Soulevez  les  pieds  de  mise  à  niveau  de

cordon  d'alimentation  à  l'entrée  de

1.

1.  Conservez  tous  les  aliments  dans  le  compartiment

suffisant  et  entre.  Cela  empêche  les  odeurs  et

Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  provoquer  la  
mort,  une  exploitation  ou  un  incendie.

3  broches  mise  à  la  terre.

2.  Débranchez  le  réfrigérateur.

4.  Fixez  les  blocs  de  caoutchouc  ou

Je  ne  comprends  pas  les  tuyaux  de  réfrigération.

Le  non­respect  de  cet  avertissement  peut  provoquer  la  
mort,  un  incendie  ou  un  choc  électrique.

1.  Retirez  tous  les  aliments  du  réfrigérateur  et

6.  Réparez  les  ports  de  ferry  et  attachez­les

Épuisez  tous  les  périssables  et  congelez  les  autres  articles.

Si  vous  choisissez  le  réfrigérateur  avant  de  partir :

3.  Nettoyez  le  réfrigérateur,  essuyez­le  et

Instructions  de  préparation.

Nettoyage ».
continue  d'écouter  comme  l'air

Réfrigérant  inflammable  utilisable.

N'utilisez  pas  d'adaptateur.

Risque  de  poids  excessif

Risque  d'incendie  ou  d'explosion
Risque  de  choc  électrique

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT
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Les  produits  glacés,  s'ils  sont  
consommés  immédiatement  après  avoir  été  retirés  du  
compartiment  congélateur,  
provoqueront  probablement  des  
gelures  par  le  givre  sur  la  peau.

l'écart  de  toute  source  de  chaleur.

Conseils  pour  la  congélation

Beurre  et  fromage :  Ils  doivent  être  enrobés  
dans  une  feuille  hermétique  ou  un  film  plastique.

ci­dessous  conseils  pour  économiser  de  l'énergie.

Placez  l'appareil  dans  une  pièce  bien  ventilée  et  
exempte  d'humidité.  Référez­vous  au  chapitre  ­  
Installation  de  votre  nouvel  appareil.

Je  vous  assure  que  les  aliments  surgelés

Si  le  vêtement  ne  dure  pas  avant  une  période  
prolongée,  les  prochaines  mesures  doivent  être  
prises  pour  éviter  les  moisissures  sur  l'appareil.

dans  le  tournage  spécial  précédant  cet  effet.

portions  pour  qu'ils  puissent  être  
rapidement  et  complètement  congelés  et  qu'ils  ne  
soient  possibles  d'être  décongelés  
ultérieurement  que  la  quantité  requise.

d'aluminium  ou  d'emballages  alimentaires  
en  polyéthylène  qui  sont  en  suspension  dans  l'air.

Couvrez  ou  enrobez  les  aliments,  en

Plats  cuisinés,  plats  froids,  etc. :  Ils  devraient  
être  couverts  et  peuvent  être  placés  sur  n'importe  
quelle  étagère.

soient  légèrement  coincées  pour  permettre  
à  l'air  de  circuler.

Nous  vous  vous  recommandons  de  suivre  les

(Lumière  directe  du  soleil,  quatre  électriques  ou  
cuisinière,  etc.)

Il  s'agit  d'une  recommandation  pour  l'étiquetage  
et  la  congélation  des  emballages  pendant  toute  la  
durée  du  stockage.

Placez  les  aliments  correctement  pour  que  l'air  
circule  librement  autour  d'eux.

3.  Nettoyez  et  séchez  l'intérieur

Conseils  pour  économiser  de  l'énergie

Assurez­vous  de  maintenir  l'appareil  à

Ne  laissez  pas  les  aliments  frais  
congelés  toucher  les  aliments  déjà  congelés  
pour  éviter  une  décongélation  partielle  des  aliments  
congelés.

Une  fois  décongelés,  les  aliments  se  
détérioreront  rapidement  et  ne  doivent  pas  être  
recongelés.  Il  n'est  pas  nécessaire  de  dépasser  la  
durée  de  stockage  indiquée  pour  le  producteur  
alimentaire.

2.  Diversifier  le  dossier  alimentaire

Bouteilles  de  lait :  Elles  doivent  avoir  une  capsule  et  
être  stockées  dans  les  balconnets.

Enrobe  les  aliments  sur  le  papier
de  liquide  qui  s'évapore  dans  l'appareil.

Conseils  pour  le  stockage  des  aliments  
surgelés

Mise  hors  tension  de  votre  appareil

Fruits  et  légumes :  Il  existe  deux  stocks

Préparer  des  repas  pour  les  petits

Ne  conservez  pas  d'aliments  chauds  ou

Ne  placez  pas  d'aliments  chauds  directement  
dans  le  réfrigérateur,  car  l'augmentation  de  la  
température  interne  obligera  le  compresseur  à  
fonctionner  plus  intensivement  et  à  consommer  plus  
d'énergie.

Viande  (tous  les  types)  Enrobez  les  aliments  
dans  un  polyéthylène :  enrobez­les  et  placez­les  sur  
l'étagère  en  verre  au­dessus  du  giroir  à  légumes.  Respectez  
toutes  les  durées  de  stockage  des  aliments  et  les  dates  
d'utilisation  proposées  par  les  producteurs.

4.  Faites  attention  à  ce  que  tous  les  ports

particulier  s'ils  ont  une  forte  odeur.

du  prix  courant.

Lors  de  la  première  mise  en  marche  ou  après  
une  période  hors  service,  laissez  l'appareil  fonctionner  
pendant  au  moins  2  heures  avec  les  réglages  les  plus  
élevés  avant  de  mettre  des  aliments  dans  le  
compartiment.

Vous  pouvez  contrôler  la  température  plus  bas  que  
la  trousse  de  toilette.

Conseils  pour  réfrigérer  les  aliments  fragiles

ont  est  stockés  correctement  par  le  détaillant  
d'aliments.

Essayez  de  ne  pas  laisser  la  porte  ouverte  pendant  de  
longues  périodes  afin  d'économiser  de  
l'énergie.

Le  schéma  montre  la  bonne  
combinaison  des  giros,  du  bac  à  légumes  et  des  
étagères.  Ne  modifiez  pas  cette  combinaison,  car  elle  
est  conçue  pour  être  la  configuration  la  plus  économe  
en  énergie.

Conseils  pour  la  réfrigération

1.  Retirez­vous  de  tous  les  aliments.

soigneusement.

Trucs  et  astuces
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Attendez  la  fin  du  cycle  de  dégivrage  et  la  révision  du  
système  de  refroidissement.

C'est  normal.

Il  semble  que  l'eau  s'écoule  du  réfrigérateur.

Il  peut  se  produire  pendant  le  dégivrage  automatique.

Redémarrez/activez  le  sectionneur  ou  remplacez  
le  fusible.

La  porte  est  laissée  ouverte  ou  le  réfrigérateur  
n'est  pas  à  niveau.

Ajustez  régulièrement  la  température.

Contactez  un  technicien  qualifié  pour  remplacer  la  
DEL  brûlée.

Le  réfrigérateur  doit  être  posé  en  
fermentation  sur  le  sol.

Le  réfrigérateur  dispose  d'un  système  de  dégivrage  
automatique.  L'eau  dégivrée  émettra  ce  son.

Bruits  de  craquements  ou  de  cliquetis

Le  réfrigérateur  est  la  branche  de  la  prise  
de  courant.

Le  compresseur  du  
réfrigérateur  fonctionne  
fréquemment  ou  dure  
longtemps

Les  aliments  ne  sont  pas  scellés  ou  
enrobés  correctement.

Branchez  le  réfrigérateur  sur  une  prise  de  courant  à  3  
broches  mise  à  la  terre.

Les  pièces  intérieures  émettront  ce  son  lorsqu'elles  
se  contractent  et  se  dilatent  en  réponse  aux  changements  
de  température.

PROBLÈME

L'intérieur  doit  être  nettoyé.

Le  réfrigérateur  est  branché  pour  la  
première  fois.

Remarque :  Ce  
réfrigérateur  est  conçu  pour  
fonctionner  pendant  
de  plus  longues  
périodes  à  une  
consommation  d'énergie  
plus  faible.

Vibrations  ou  clics

Des  sons  normaux

Le  réfrigérateur  est  en  mode  dégivrage.

Référez­vous  à  « Mise  à  niveau  du  
réfrigérateur ».

Nettoyez  l'intérieur.  Référez­vous  à  « Nettoyage ».

Les  portes  ne  ferment  pas  
correctement

Référez­vous  à  « Mise  à  niveau  du  

réfrigérateur ».

Bruit  d'éclatement

Branchez  le  réfrigérateur  sur  une  prise  de  courant  à  3  
broches  mise  à  la  terre.

Des  aliments  chauds  ou  de  grande  
quantité  ont  été  ajoutés.

C'est  normal.

Le  réfrigérateur  est  la  branche  de  la  prise  
de  courant.

Vérifiez  et  éliminez  les  obstructions.

Bruits  de  bourdonnement  ou  
ronflement

CAUSE(S)  POSSIBLE(S)

C'est  normal.  Attendez  24  heures  pour  que  le  réfrigérateur  
refroidisse.

Le  régulateur  de  température  est  mal  placé  
sur  le  régulateur  plus  froid.

Les  aliments  se  conservent  trop  longtemps.

Le  compresseur  et  les  ventilateurs  utilisés  pour  la  circulation  
de  l'air  froid  peuvent  fonctionner  ce  son.  Si  le  réfrigérateur  
n'est  pas  à  niveau,  il  sera  plus  fort.

Le  réfrigérateur  à  
odeur

Celui  qui  a  choisi  de  bloquer  le  
port  de  fermentation.

Le  réfrigérant  en  circulation  dans  les  lignes  émettra  ce  son  
lorsque  le  compresseur  se  démarre  et  s'arrête.

SOLUTION

Le  réfrigérateur  ne  
fonctionne  pas

Temps  chaud  ou  ouvertures  fréquentes.

Se  référer  à  l'emballage.  Placez  une  bouteille  de  
bicarbonate  de  soude  au  réfrigérateur  et  remplacez­
la  dans  les  3  mois.

Le  disjoncteur  est  déclenché  ou  désactivé,  
ou  le  fusible  est  grillé.

Vérifiez  qu'un  objet  empêche  la  fermeture  de  la  porte.  Ajoutez  
le  réfrigérateur  au  niveau.

Jetez  les  aliments  variés.

La  lumière  ne  
s'allume  pas

La  lampe  DEL  est  brûlée.

Le  réfrigérateur  ne  fonctionne  pas
Essayez  d'abord  les  solutions  proposées  ici  afin  d'éviter  le  coût  d'un  appel  de  service  inutile.

Dépannage

Référez­vous  à  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».Le  réfrigérateur  n'est  pas  au  niveau.
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Température  et  humidité

Le  régulateur  de  température  n’est  pas  la  dernière  
étape  avant  le  contrôle  de  température.

Le  réfrigérateur  ou  
le  
congélateur  est  
trop  chaud

L'espace  entre  l'arrière  du  
réfrigérateur  et  le  mur  est  trop  étroit.

Les  portes  sont  ouvertes  
fréquemment  ou  laissées  ouvertes.

Gardez  le  port  des  ferries.  Vérifiez  qu'un  objet  empêche  la  
fermeture  de  la  porte.  Ajoutez  le  réfrigérateur  au  niveau.  
Référez­vous  à  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Givre  ou  
cristaux  de  
glace  sur  les  
aliments  
surgelés

Le  régulateur  de  température  est  mal  placé  au  
niveau  du  contrôle  de  température.

Réglez  le  compartiment  sur  réglage  plus  froid ;  Attendez  24  
heures  jusqu'à  ce  que  la  température  soit  ajustée.

Réglez  la  température  interne  du  compartiment  au  prochain  
réglage  plus  chaud ;  Attendez  24  heures  jusqu'à  ce  que  la  
température  soit  ajustée.

La  porte  du  congélateur  est  laissée  ouverte  ou  
ouverte  fréquemment.

Ajustez  la  température  à  une  température  régulière.

SOLUTION

Gardez  un  espace  de  5  cm  entre  le  réfrigérateur  et  le  mur.

Humidité  élevée

Des  objets  bloquent  les  orifices  d'aération  
du  congélateur  et  empêchent  la  bonne  
circulation  de  l'air.

PROBLÈME

Patientez  que  les  aliments  et  le  réfrigérateur  refroidissent.

Humidité  à  
l'extérieur  ou  à  
l'intérieur  du  
réfrigérateur.

Ajoutez  le  réfrigérateur  au  niveau.  Référez­vous  à  « Mise  à  niveau  
du  réfrigérateur ».

Limitez  le  volume  du  port  pour  maintenir  la  température  interne.  
Vérifiez  qu'un  objet  empêche  la  fermeture  de  la  porte.

Ceci  est  normal  en  période  de  forte  humidité.  Sélectionnez  la  
surface  et  réglez  la  température  sur  un  réglage  
légèrement  plus  froid.

Couvrez  ou  scellez  le  récipient

Les  aliments  sont  placés  trop  près  de  l'orifice  
d'aération.

Le  régulateur  de  température  n'est  pas  la  dernière  
étape  en  matière  de  régulateur  de  température.

Ne  rangez  pas  d'articles  au­delà  du  bord  des  étagères  en  
verre ;  ne  placez  pas  d'articles  contre  les  côtés  des  
compartiments  ou  directement  devant  les  orifices  
d'aération.

Le  récipient  d'eau  dans  le  
réfrigérateur  est  ouvert.

Éloignez  les  objets  de  l'arrière  et  du  haut  du  réfrigérateur.

Éloignez  les  objets  du  panneau  arrière.

CAUSE(S)  POSSIBLE(S)

Les  objets  à  l'arrière  des  
compartiments  bloquent  la  circulation  
d'air.

Les  portes  sont  ouvertes  
fréquemment  ou  laissées  ouvertes.

Limitez  le  volume  du  port  pour  maintenir  la  température  interne.  
Vérifiez  qu'un  objet  empêche  la  fermeture  de  la  porte.

Des  aliments  chauds  ont  été  ajoutés  récemment.

Le  réfrigérateur  ou  
le  
congélateur  est  trop  
froid

Le  réfrigérateur  n'est  pas  au  niveau.

Congeler  des  
aliments  au  

réfrigérateur
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Mise  au  rebut  de  l'appareil

1.  Retirez  la  fiche  alimentaire  de  la  prise  de  courant.

Avant  la  mise  au  rebut  de  l'appareil

2.  Coupez  le  cordon  d'alimentation  et  jetez­le  avec  la  fiche  d'alimentation.

Mise  au  correct  rebut  de  ce  produit

Matériaux  d'emballage

Avertissement!  Les  réfrigérateurs  contiennent  des  réfrigérants  et  des  gaz  dans  l'isolation.

Les  matériaux  d'emballage  portent  le  symbole  de  recyclage  qui  est  recyclable.  Jetez  l'emballage  
dans  un  conteneur  de  collecte  de  déchets  approprié  pour  le  recycleur.

Il  est  interdit  d'éliminer  cet  appareil  comme  des  déchets  ménagers.

Ce  marquage  indique  que  cet  appareil  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  déchets  
ménagers  dans  toute  l'UE.  Afin  d'éviter  tout  dommage  éventuel  de  la  mise  au  rebut  des  
déchets  incontrôlés  à  l'environnement  et/ou  à  la  santé  humaine,  recyclez­le  de  manière  
responsable  afin  de  favoriser  la  défendanttilisation  des  ressources  matérielles.  
Pour  retourner  votre  appareil  utilisé,  veuillez  utiliser  les  systèmes  de  retour  et  de  
collecte  ou  contacter  le  revendeur  quiz  le  produit  à  été  acheté.  Ils  peuvent  
prendre  ce  produit  pour  un  recyclage  respectueux  de  l'environnement.

Le  réfrigérant  et  les  gaz  doivent  être  éliminés  de  manière  professionnelle,  car  ils  peuvent  provoquer  
des  lésions  oculaires  ou  l'inflammation.  Assurez­vous  que  le  tuyau  de  réfrigérant  n'est  pas  endommagé  
avant  de  l'éliminer  correctement.
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Allemand

Manuel  d'instructions
Manuel  de  préparation  et  de  préparation  pour  vous  aider  à  épandre
Bevor  Sie  dieses  Gerät  bedienen,  lesen  Sie  bitte  dieses

Nachschlagen  auf
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Kühlschranksicherheit

Inhaltsverzeichnis

VORSICHT

GEFAHR

AVERTISSEMENT

INSTALLATIONANLEITUNG..................................14

KÜHLSCRANKSIHERHEIT..................................2

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  Hisense  entschieden  haben.  Nous  sommes  sûrs  
que  vous  pourrez  utiliser  vos  nouveaux  réfrigérateurs  de  manière  efficace.  Avant  de  
vous  occuper  de  votre  appareil  de  cuisine,  faites­le  avec  la  lecture  soigneuse  du  
manuel  d'utilisation,  qui  vous  fournira  des  informations  sur  l'installation  et  l'utilisation  
de  vos  produits.  Veuillez  vous  assurer  que  ce  manuel  d'instructions  pour  les  
fragments  de  transport  zukünftige  auf.

KÜHLSCRANKVERWENDUNG..............16

INSTALLATIONS  POUR  LA  COMMANDE ...............  13
CONSEILS  ET  ASTUCES  HILFREICHE..............24

FEHLERBEHEBUNG..................................................25

Dies  ist  das  Sicherheitssymbole.

Wir  haben  in  dieser  Bedienungsanleitung  und  auf  Ihrem  Haushaltsgerät  viele  wichtige  Sicherheitshinweise  
zusammengefasst.  Lisez  et  prenez  soin  de  vous  dans  la  sécurité.

Ce  symbole  vous  attend  au  maximum,  vous  et  d'autres  personnes  ou  d'autres  personnes  peuvent  le  
faire.  Allen  Sicherheitshinweisen  est  ce  symbole  de  sécurité  et  comprend  le  mot  « GEFAHR »,  
« WARNUNG »  ou  « VORSICHT ».

Ces  mots  sont  publiés :

ENTSORGUNG  DES  GERÄTES..................27

Ihre  und  die  Sicherheit  Anderer  ist  von  höchster  Bedeutung.

KÜHLSCRANKPFLEGE..................................22
BAUTEILE  ET  EIGENSCHAFTEN...............11

Une  situation  difficile  et  gefährliche.  Sie  könnten  getötet  oder  ernsthaft  verletzt  
werden  Falls  Sie  nicht  unmittelbar  den  Anweisungen  folgen.

Une  situation  potentielle  potentielle,  de  sorte  qu'elle  ne  soit  pas  empêchée  de  le  faire,  
peut  être  plus  efficace  ou  plus  facile.

Alle  Sicherheitshinweise  zeigen  Ihnen  die  potenzielle  Gefahr  an,  und  sagen  Ihnen,  wie  sie  das  Verletzungsrisiko  
reducing  können,  et  sagen  Ihnen,  was  passieren  kann,  wenn  die  Anweisungen  nicht  befolgt  werden.

Une  situation  potentielle  potentielle,  dans  la  mesure  où  elle  n'est  pas  
possible,  peut  être  accompagnée  de  tout  ou  de  plusieurs  solutions  
possibles.
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Informations  sur  Sicherheit  et  Warnhinweise

Zum  Schutz  des  Lebens  and  Eigentums  beachten  Sie  bitte  die  
Vorsichtsmaßnahmen  in  this  Bedienungsanleitung,  denn  der  Hersteller  ist  
not  for  Schäden  verantwortlich,  die  aufgrund  von  Missachtungen  entstehen.

Cet  appareil  n'est  pas  adapté  aux  personnes  (enfants)  avec  des  troubles  
physiques,  sensoriels  ou  des  habitudes  de  vie  ou  des  aliments  dangereux.

Sécurité  pour  les  enfants  et  les  hommes  avec  des  enfants

Zu  Ihrer  eigenen  Enerheit  und  ordnungsgemäßen  Verwendung  len  
Sie  bitte  vor  Installation  und  erstmaligem  Gebrauch  des  Geräts  das  
Benutzerhandbuch  sorgfältig  durch,  einschließlich  der  Hinweise  and  
Warnungen.  Zur  Vermeidung  von  unnötigen  Fehlern  und  Unfällen  est  
erforderlich,  dass  alle  Personen,  die  das  Gerät  verwenden,  hinreichend  
vertraut  sind  mit  dessen  Betrieb  und  seinen  Sicherheitsmerkmalen.  En  savoir  
plus  informateur.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  les  enfants  pendant  8  ans  et  par  d'autres  
personnes  avec  des  capteurs  sensibles,  sensorischen  bzw.  geistigen  
Fähigkeiten  oder  gestionnder  Erfahrung  und  Wissen  verwendet  werden,  wenn  
sie  eine  Beaufsichtigung  bzw.  Anweisung  für  die  Nutzung  der  Maschine  auf  
sichere  Weise  erfahren  and  die  Risiken  gekannt  haben.  Les  enfants  ne  doivent  
pas  jouer  avec  les  enfants.  Die  Reinigung  und  Wartung  dürfen  nicht  von  
Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.  Die  Kinder  im  Alter  von  3  bis  
8  Jahren  dürfen  Kühlgeräte  be­  und  entladen.

Selon  la  norme  EN

Selon  la  norme  CEI
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Allgemeine  Sicherheitsvorschriften

Lorsque  le  robinet,  avec  le  bouchon  magnétique,  donne  un  autre  couvercle  
avec  le  couteau  à  schnaps  sur  la  tête  ou  sur  le  pont  austauschen,  vous  
devez  toujours  le  faire  sortir  du  couteau  à  schnaps  avant  de  
l'enlever.  Dadurch  wird  die  Gefahr  vermieden,  dass  für  Kinder  daraus  eine  
Todesfalle  wird.

Ce  service  est  destiné  à  la  maison  et  à  des  solutions  pratiques  

telles  que :
­Mitarbeiter­Küchenbereiche  in  Läden,  Büros  und  anderen  Arbeitsumgebungen ;

Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  
dem  Gerät  spielen.

Siehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Buchse,  wenn  Sie  das  Gerät  entsorgen,  
schneiden  Sie  das  Verbindungskabel  (donc  je  ne  suis  pas  Gerät  wie  möglich)  
et  entfernen  Sie  die  Tür,  um  zu  vermeiden,  dass  spielende  Kinder  
Stromschläge  erhalten,  wenn  sich  darin  einschließen.

Arrêtez  tous  les  articles  d'emballage  de  fougère  pour  enfants,  car  c'est  le  
meilleur  choix  pour  les  autocollants.

Erfahrung  und  mangels  Wissen  benutzt  zu  werden,  es  sei  denn,  sie  werden  
durch  aur  ihre  Sicherheit  zuständige  Person  beaufsichtigt  oder  
erhielten  von  your  Anweisungen,  wie  das  Gerät  zu  benutzen  ist.

­Bauernhäuser  et  von  Kunden  dans  les  hôtels,  motels  et  autres  maisons  
de  retraite ;

Bewahren  Sie  keine  explosiven  Stoffe  wie  Spraydosen  mit  brennbaren  
Treibmittel  in  diesem.

­Bett­  et  Frühstück­Typ  Umgebungen ;
­Gastronomie  et  autres  activités  non  commerciales.
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Das  Kältemittel  et  Isoliertreibgas  sont  brennbar.  Bei  der  Entsorgung  des  
Geräts  handeln  Sie  es  nur  bei  einem  zugelassenen  Entsorgungszentrum.  
Nicht  Flamme  aussetzen.

AVERTISSEMENT  —  Utilisez  des  appareils  électriques  à  l'intérieur  des  
appareils  électroménagers,  ausser  wenn  sie  die  vom  Hersteller  
empfohlenen  Typen  sind.

AVERTISSEMENT  —  Si  le  positionnement  des  appareils  est  sûr,  le  
câble  réseau  n'est  pas  eingeklemmt  ou  beschädigt  ist.

AVERTISSEMENT  —  Remplissez  l'eau  de  boisson  dans  le  
réservoir  d'eau.

AVERTISSEMENT  —  Utilisez  des  outils  mécaniques  ou  d'autres  
moyens  pour  effectuer  le  processus  de  refroidissement  des  
appareils  de  nettoyage,  au  moment  où  le  fabricant  les  emploie.

AVERTISSEMENT  —  Beschädigen  Sie  den  Kältemittelkreislauf  nicht.

AVERTISSEMENT  —  Arrêtez  les  Belüftungsöffnungen,  die  
Geräteverkleidung  ou  la  structure  intégrée  von  Behinderungen  libre.

Lorsque  le  câble  d'alimentation  est  fourni,  il  faut  que  ce  soit  par  
l'entrepreneur,  par  un  professionnel  ou  par  une  personne  qualifiée,  pour  
créer  un  environnement  de  travail.

AVERTISSEMENT  —  Stellen  Sie  die  Mehrfachkupplungssteckdose  or  portable  
Stromversorgung  nicht  an  der  Geräterückseite  auf.

Austauschen  des  LED­Lichts

AVERTISSEMENT  —  La  lumière  LED  ne  doit  pas  être  utilisée  lors  de  
l'utilisation !  Lorsque  la  lumière  LED  est  expliquée,  lorsque  vous  
êtes  à  la  recherche  de  l'art.
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Le  Kältemittel  Isobuten  (R600a)  est  l'intérieur  du  
Kältemittelkreislaufs  des  Gerätes  enthalten,  et  un  gaz  naturel  avec  
une  personne  qui  s'occupe  de  l'environnement  est  tout  à  fait  possible.  
Während  des  Transports  und  der  Installation  des  Gerätes  sollen  Sie  
sicherstellen,  dass  keine  der  Komponenten  des  Kältemittelkreislaufs  
beschädigt  ist.

C'est  génial,  ces  spécifications  zu  ändern  ou  das  Produkt  in  irgendeiner  
Art  et  Weise  zu  verändern.

Sécurité  électrique

Kaltemittel

Vermeiden  Sie  offene  Flammen  und  Zündquellen.  Lüften  Sie  den  Raum  
sorgfältig,  in  dem  das  Gerät  steht.

Lorsque  le  Kältemittelkreislauf  décrit:

Avertissement :  Gefahr  von  Brand/brennbaren  Stoffen

Siehen  Sie  nicht  am  Kabel.

Sie  sicher,  dass  der  Schlauch  des  Kühlkreislaufs  vor  der  ordnungsgemäßen  
Entsorgung  nicht  beschädigt  ist.

Achten  Sie  darauf,  dass  Sie  an  den  Gerätenetzstecker  gelangen.

AVERTISSEMENT  —  Die  Kühlschränke  enthalten  Kältemittel  und  Gase  in  
der  Isolierung.  Die  Kältemittel  und  Gase  müssen  fachgerecht  entsorgt  
werden,  da  sie  zu  Augenverletzungen  oder  
Entzündung  führen  können.

Vergewissern  Sie  sich,dass  der  Stromstecker  nicht  eingequetscht  oder  
beschädigt  wird.  Un  gequetschter  ou  un  beschädigter  Stromstecker  könnte  
Kurzschluss,  Stromschlag  ou  Überhitzung  et  sogar  einen  Brand  verursachen.

Le  Kältemittel  (R600a)  est  disponible.

Le  câble  de  courant  ne  doit  pas  être  utilisé.

Jegliche  Beschädigung  des  Cables  kann  zu  einem  Kurzschluss,  
Brand  und/oder  Stromschlag  führen.
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Lagern  Sie  keine  entzündlichen  Gase  oder  Flüssigkeiten  im  Gerät ;  es  besteht  
Explosionsgefahr.

Tägliche  Nutzung

Betreiben  Sie  keine  anderen  elektrogeräte  innerhalb  des  Kühlschranks  (zum  
Beispiel  elektrische  Eismaschinen,  Mischungen  usw.).

Siehen  Sie,  wenn  Sie  das  Gerät  ausstecken,  immer  am  Stecker,  nicht  
am  Kabel.

Das  Gerät  darf  ohne  Deckel  auf  der  Innenbeleuchtung  nicht  betrieben  
werden.

Sein  Stecker  doit  für  eine  Steckdose  mit  Erdung  geeignet  sein.

Le  réfrigérateur  est  également  adapté  au  courant  de  phase  avec  220  ~  240  V/
50  Hz.  Lorsque  la  puissance  de  chauffage  dans  le  secteur  d'alimentation  est  
si  grande,  la  durée  de  vie  de  l'appareil  est  en  panne,  en  utilisant  le  courant  
de  sécurité  hors  tension  AC  pour  que  le  courant  de  sécurité  soit  réglé  
avec  un  réglage  automatique  de  la  puissance  avec  plus  de  350  W.  Le  
Kühlschrank  doit  être  doté  d'une  dose  spéciale  de  stockage  
pour  un  seul  appareil  avec  d'autres  appareils  électriques  angeschlossen  
werden.

Stecken  Sie  den  Stromstecker  nicht  ein,  whenn  die  
Stromsteckerbuchse  locker  ist.  Es  besteht  Brand­  oder  Stromschlaggefahr.

Stellen  Sie  keine  heißen  Gegenstände  in  die  Nähe  der  Plastikteile  des  
Geräts.

Die  Empfehlungen  des  Geräteherstellers  zur  Lagerung  sollten  strikt  
befolgt  werden.  Siehe  entsprechende  Anweisungen  zum  Einfrieren.

Vorverpackte  Tiefkühlkost  gemäß  den  Anweisungen  des  Tiefkühlkostherstellers  
lagern.

Stellen  Sie  keine  Lebensmittel  direkt  an  die  
Luftaustrittsöffnung  an  der  Rückwand.
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Entfernen  Sie  nicht  die  Gegenstände  aus  dem  Gefrierfach  und  berühren  Sie  
nicht  sie,  wenn  Ihre  Hände  feucht/nass  sind,  dies  Hautabschürfungen  oder  
Frost/Gefrierbrand  verursachen  könnte.

Das  Gerät  ist  for  die  Aufbewahrung  von  Lebensmitteln  und/oder  Getränke  
im  normalen  Haushalt,  wie  in  dieser  Gebrauchsanleitung  beschrieben,  
bestimmt.  Das  Gerät  ist  schwer.  Beim  Bewegen  sollte  man  sehr  sorgfältig  
vorgehen.

Verwenden  Sie  niemals  die  Basis,  Schubladen  und  Türen  usw.  zum  Stehen  
ou  als  Träger.

Gefrorene  Lebensmittel  nicht  erneut  eingefroren  werden,  wenn  sie  einmal  
abgetaut  wurden.

Les  Gefrorenes  Essen  peuvent  utiliser  les  Frostverbrennungen,  wenn  sie  direct  
nach  der  Entnahme  aus  dem  Gefrierfach  konsumiert  werden.

Halten  Sie  Kerzen,  Lampen  und  andere  Gegenstände  mit  offenen  Flammen  
fern  von  dem  Gerät,  so  Dass  Das  Gerät  nicht  in  Brand  Gesetzt  ist.

Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  direkt  in  die  Sonne.

Ne  vous  inquiétez  pas  si  vous  avez  besoin  d'un  appareil  à  
Kohlensäure  dans  le  réfrigérateur,  puis  exercez  une  pression  sur  le  
behälter  aus,  vous  pouvez  l'amener  à  l'explosion  et  ainsi  faire  fonctionner  
l'appareil.

Nicht  essen  Eis  am  Stiel  oder  Eiswürfel  direkt  nach  der  Entnahme  aus  
dem  Gefrierfach,  car  dies  zu  Gefrierbrand  in  Mund  und  Lippen  führen  könnte.

Les  pièces  de  rechange  dans  les  flacons  ou  les  barres  de  rechange  sont  
placées  aufbewahrt  comme  une  sorte  de  solution,  la  structure  de  
conception  de  ces  produits  n'est  pas  facile  à  rénover.

Ce  réfrigérateur  n'est  pas  destiné  à  l'utilisation  de  l'appareil  de  
construction.

AVERTISSEMENT  ­  Lebensmittel  müssen  in  Tüten  verpackt  werden,  
bevor  sie  in  den  Kühlschrank  gegeben  werden.

Überbelasten  Sie  die  Türabsteller  nicht  oder  legen  nicht  zu  viele  Nahrungsmittel  
im  Gemüsefach,  um  Herunterfallen  der  Gegenstände  zu  vermeiden.  Dies  
könnte  zu  Verletzungen  oder  Schäden  am  Gerät  führen.
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Installation  judicieuse !

Utilisez  des  objets  à  gratter  pour  les  nettoyer  de  l'appareil.  Utilisez  un  revêtement  
en  plastique.

Befolgen  Sie  für  die  elektrische  Verbindung  sorgfältig  die  Anweisungen  in  den  
einzelnen  Absätzen.

Packen  Sie  das  Gerät  aus  und  prüfen  Sie,  ob  es  beschädigt  ist.  Il  est  conseillé  de  
ne  pas  laisser  l'appareil  s'installer  dans  le  courant.  Sondern  setzen  Sie  sich  
umgehend  mit  dem  Händler,  bei  dem  Sie  das  Gerät  gekauft  haben,  in  
Verbindung.  Heben  Sie  in  diesem  Fall  bitte  alle  Verpackungsmaterialien  
auf.

Pflege  et  Reinigung

Reinigen  Sie  das  Gerät  nicht  mit  Hilfe  von  Metallobjekten,  Dampfreinigern,  
ätherischen  Ölen,  organischen  Lösungsmitteln  oder  Scheuermitteln.

Schalten  Sie  das  Gerät  vor  der  Wartung  ab  und  ziehen  Sie  das  Stromkabel  aus  
der  Buchse.

Vorsicht!

C'est  normal,  je  pense  que  vous  devrez  faire  des  économies  avant  que  l'appareil  
ne  soit  utilisé,  car  l'huile  dans  le  compresseur  peut  s'envoler.

Vergewissern  Sie  sich,  dass  der  Stromstecker  nach  der
Geräteaufstellung  zugänglich

Das  Gerät  darf  nicht  in  der  Nähe  von  Heizungen  oder  Kochstellen  stehen.

Um  das  Gerät  herum,  sollte  ausreichend  Luftzirkulation  vorhanden  sein;  
ansonsten  kann  es  Überhitzen.  Veuillez  consulter  toutes  les  informations  relatives  
à  l'installation  pour  une  ventilation  au  courant  du  travail.  Si  vous  avez  besoin  
de  consulter  la  page  d'information  des  appareils  et  une  baguette,  un  contact  vous  
permettra  de  réchauffer  les  composants  (compresseur,  condensateur)  pour  les  
utiliser.  Veuillez  consulter  les  informations  relatives  à  l'installation  pour  les  risques  
liés  à  l'installation.
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Reinigen  Sie  die  Wassertanks,  wenn  sie  48  Stunden  nicht  
benutzt  wurden ;  Spülen  Sie  das  an  
Wasserversorgung  angeschlossene  Wassersystem,  wenn  
5  Tage  lang  kein  Wasser  gezogen  wurde.

AVERTISSEMENT

Wasserspenderreinigung  (spécialisé  pour  les  
produits  Wasserspenderreinigung) :

Das  Produkt  muss  von  einem  zugelassenen  Service­Zentrum  gewartet  werden ;  
außerdem  dürfen  nur  Original­Ersatzteile  verwendet  werden.

1.  
2.

Tous  les  travaux  électriques  dans  les  locaux  de  l'entreprise  doivent  être  
effectués  par  un  électricien  qualifié  ou  une  personne  
compétente.

Wartung

Wenn  das  Gerät  das  Gefrierfach  enthält.
Wenn  das  Gerät  Frost­Free  est.

Kühlschranks
Fachgerechte  Entsorgung  Ihres  alten

Pièces  de  rechange

Missachtung  kann  zum  Tod  oder  Gehirnschäden  führen.

Entfernen  Sie  die  Türen  Ihres  alten  Kühlschranks.

Entfernen  Sie  die  Türen.
Entfernen  Sie  nicht  die  Böden  damit  Kinder  nicht  ohne  
Weiteres  hineinklettern  können.

Fonctionnement  du  classement  général :

Avant  de  vous  connecter  à  d'autres  Kühlschrank  ou

WICHTIG : L'intégration  des  enfants  ou  la  mise  en  œuvre  
est  le  seul  problème  de  la  transition.  
Weggeworfene  oder  zurückgelassene  Kühlschränke  
bergen  immer  noch  Gefahrenauch  wenn  sie  nur  « für  ein  paar  
tage »  beiseite  gestellt  werden.  Wenn  Sie  Ihren  alten  Kühlschrank  
entsorgen  möchten  halten  Sie  sich  mord  an  cese  Anweisungen  
um  Unfällen  vorzubeugen.

Entsorgen  Sie  Kühlschränke  entsprechend  der  geltenden  
bundesstaatlichen  und  lokalen  Vorgaben.  Kühlmittel  
müssen  von  lizensierten,  EPA­certifié  Kühlgerätetechnikern  unter  
Einhaltung  der  festgelegten  Vorgehensweisen  abgesaugt  werden.

Informations  utiles  de  l'organisme  de  cuisine :

AVERTISSEMENT !  Die  Lebensmittel  müssen  in  Säcken  verpackt  werden,  bevor  sie  
in  den  Kühlschrank  gestellt  werden.  Die  Flüssigkeiten  müssen  in  Flaschen  or  in  
mit  Behältern  verschlossenen  Behältern  Behältern  verpackt  werden,  um  
the  Problem  zu  vermeiden,  car  la  structure  du  produit  n'est  pas  facile  à  réparer.
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RS840N4WCF
Aperçu  général

Bauteile  et  Eigenschaften

Remarque :  Votre  modèle  est  disponible  sur  ces  modèles  ou  sur  d'autres  images  dans  cette  analyse  et  
sur  d'autres  modèles,  en  utilisant  les  modèles  spécifiques  de  vos  modèles.
Remarque :  Les  meilleures  performances  énergétiques  de  ces  produits  doivent  être  utilisés,  mis  à  plat  pour  
le  plaisir  et  les  chaussures  dans  vos  positions  préférées  (voir  la  description  ci­dessous).

1.  Gefrierschrank­LED  

10.  Kühlschrank­Türegal

11.  Wasserbehälterteil  12.  

Windkanalabdeckung  im  Kühlschrank  13.  
Multifunktionales  Schubladenteil  14.  

Flaschenregal  15.  
Oberes  Kühlschrankfach  16.  

Abdeckplatte  der  Feuchtigkeitsregelung  17.  Unteres  
Kühlschrankfach  18.  Einstellbare  
rechte  Bodenfüße  19.  Module  WIFI
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Remarque :  Les  meilleures  performances  énergétiques  de  ces  produits  doivent  être  utilisés,  mis  à  plat  pour  
le  plaisir  et  les  chaussures  dans  vos  positions  préférées  (voir  la  description  ci­dessous).

Remarque :  Votre  modèle  est  disponible  sur  ces  modèles  ou  sur  d'autres  images  dans  cette  analyse  et  
sur  d'autres  modèles,  en  utilisant  les  modèles  spécifiques  de  vos  modèles.

1.  Gefrierschrank­LED  

10.  Kühlschrank­Türegal
11.  Windkanalabdeckung  im  Kühlschrank  12.  
Multifunktionales  Schubladenteil  13.  

Flaschenregal  14.  
Oberes  Kühlschrankfach  15.  

Abdeckplatte  der  Feuchtigkeitsregelung  16.  Unteres  
Kühlschrankfach  17.  Einstellbare  
rechte  Bodenfüße  18.  Module  WIFI
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Hinweis:

Belüftung  des  Gerätes

Informations  pertinentes  (mm)

Apprenez­en  plus  sur  ce  sujet,  bon  sang

Sa  fonction  n'est  pas  appropriée,  si  une  
température  ambiante  plus  longue  s'étend  sous  
l'influence  d'une  guerre  dangereuse.

Winkel  von  130°  et  die  Türen  des

Stellen  Sie  Ihr  Gerät  an  einem  trockenen  Ort  auf  und  
vermeiden  Sie  hohe  Feuchtigkeit.

100mm  darüber,  mindestens  100mm  an  den

Cet  appareil  est  également  idéal  pour  les  
meilleurs  niveaux  de  climatisation,  pour  votre  type  d'enfant.

Wand  eingehalten  werden,  mindestens

Avant­propos :  Es  wird  empfohlen,  dass  
50­70mm  Abstand  von  der  Rückseite  zur

Schéma  an.

Bitte  sehen  Sie  sich  dazu  untenstehende

Le  système  de  chauffage  pour  le  bon  
fonctionnement  et  l'énergie  de  rechange  est  une  
bonne  solution  pour  le  chauffage  de  l'appareil.  
Aus  ce  Grund  sollte  genügend  Freiraum  um  den  
Kühlschrank  herum  vorhanden  sein.

öffnen  können.  Siehe  folgende  Diagramme.

Avant  de  vous  occuper  du  premier  service,  

vous  devez  lire  les  conseils  suivants.

die  Türen  des  Gefrierschranks  in  einem

Kühlschranks  in  einem  Winkel  von  135°

Arrêtez  de  vous  occuper  de  la  lumière  directe  du  soleil,  

régénérez  ou  givrez  la  fougère.  Halten  Sie  das  Gerät  von  
Wärmequellen,  wie  Öfen,Feuer  oder  Heizkörpern  fougère.

T

Température  de  connexion

+10°C  à  +32°C

+16°C  à  +32°C

SN

ST

N

Classe  climatique

+16°C  à  +38°C

+16°C  à  +43°C

Aufbau  Ihres  neuen  Gerätes

Installationssanforderung

100mm

100mm

50­70mm
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AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Verwenden  Sie  kein  Verlängerungskabel.

Explosions  ou  Feuergefahr

Entfernen  Sie  die  Verpackung

Utilisez  votre  adaptateur  comme  bon  vous  semble.

Température

Mangelnde  Sorgfalt  kann  zu  Tod,  Explosion  oder  Feuer  
führen.

Entfernen  Sie  nicht  die  Erdungsphase  von  dem  Stromstecker.

Brennbares  Kühlmittel  à  Verwendung.

Stecken  Sie  den  Stecker  in  a  eine  geerdete  Steckdose  
mit  3  Stiften.

Befolgen  Sie  immer  sorgfältig  die  Anleitungen.

Fahrschlaggefahr

Beschädigen  Sie  nicht  die  
Kühlmittelrohrleitungen.

Missachtung  kann  zu  Rücken­  oder  anderen  
Verletzungen  führen.

Mangelnde  Sorgfalt  kann  zu  Tod,  Explosion  oder  Feuer  
führen.

Deux  ou  plusieurs  personnes  sollten  den  Kühlschrank  bewegen  
ou  installieren.

Feuer­  oder  Explosionsgefahr

WICHTIG:  Seien  Sie  vorsichtig  wenn  Sie  den  Kühlschrank  
bewegen  um  eine  Beschädigung  des  Kühlmittelkreislaufs  oder  ein  
erhöhtes  Risiko  einer  Leckage  auszuschließen.

Halten  Sie  brennbare  Materialien  oder  Dämpfe,  wie  beispielsweise  
Benzin  fern  von  dem  Haushaltsgerät.

Missachtung  kann  zu  Tod,  Feuer  oder  elektrischem  
Stromschlag  führen.

Gefahr  durch  zu  viel  Gewicht

Entfernen  Sie  das  Klebeband  et  le  reste  de  la  Oberfläche  
avant  Sie  den  Kühlschrank  in  Betrieb  nehmen.  Passez  votre  doigt  
avec  votre  doigt  et  un  petit  jet  d'eau  chaude  sur  les  
vêtements  avec  de  l'eau  chaude  et  froide.

Emballez­vous  ici

Standortvoraussetzungen Accessoires  électriques

Kühlschrank  aus

Instructions  d'installation

Il  s'agit  d'un  220­240  volts,  50/60  Hz  (selon  le  type  
d'enfant),  qui  ne  met  pas  15  ou  20  ampères  à  l'écart,  
qui  est  alimenté  par  une  alimentation  électrique  
appropriée.  Il  s'agit  d'un  système  de  sécurité  séparé  pour  
l'organisation  du  fonctionnement  de  votre  système  
de  refroidissement  pour  la  vérification  des  éléments.

Verwenden  Sie  kein  Verlängerungskabel.

Ce  niveau  de  température  est  destiné  à  l'utilisation  d'une  
seule  température  et  à  la  température  du  type  
d'enfant.  La  température  ambiante  optimale  pour  une  
utilisation  optimale,  la  température  ambiante  réduite  et  
la  meilleure  température  ambiante  sont  respectivement  
de  16°C  et  32°C.  Es  wird  empfohlen,  dass  Sie  den  
Kühlschrank  nicht  in  der  Nähe  einer  Wärmequelle  wie  
einem  Ofen  oder  einer  Heizung  betreiben.

Méthode  de  mise  en  œuvre  d'Empfohlene

Verwenden  Sie  eine  Steckdose  die  sich  nicht  mittels  eines  
Schalters  ausschalten  lässt.

Avant  de  commander  votre  Kühlschrank  à  
l'intérieur  de  l'état  actuel  des  choses,  vous  devez  
vous  assurer  qu'il  y  a  une  liaison  Stromanbindung  
vorhanden  ist.

WICHTIG :  Dieser  Kühlschrank  wurde  für  den  Innenbereich  

zur  privater  Nutzung  entwickelt.

REMARQUE :  Bevor  Sie  den  Kühlschrank  putzen  oder  
eine  Installation  vornehmen  trennen  Sie  ihn  von  der  
Stromversorgung.  Wenn  Sie  fertig  sind,  schließen  Sie  
den  Kühlschrank  wieder  an  die  Stromversorgung  and  
und  stellen  Sie  die  gewünschten  Einstellungen  der  
Temperaturregelungen  wieder  her.
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10mm  à  15mm

Roulé

einstellbare  fußteile

Roulé

Pièces  de  rechange  simples

Drehen  Sie  die  einstellbaren  Füße  im  

Uhrzeigersinn  zur  Erhöhung,  gegen  den  Uhrzeigersinn  
zur  Senkung  des  Kühlschranks.  Pour  être  sûr,  la  tour  est  
automatiquement  réglée,  de  sorte  que  l'Oberseite  Ihres  
Kühlschranks  se  situe  à  environ  10  mm­15  mm  
selon  les  indications  générées.  Falls  nötig  verwenden  Sie  

einen  Gabelschlüssel  um  die  Füße  einzustellen.

Entsorgung/Recycling  des  
Verpackungsmaterials.

Umdrehungen  um  die  Vorderseite  des

REMARQUE :  Utilisez  des  supports  de  nettoyage,  de  

l'alcool  à  faible  teneur  en  alcool,  des  tuyaux  de  rinçage  
ou  des  appareils  de  nettoyage  schleifende  um  Kleberückstände  
zu  entfernen.  Ces  produits  sont  disponibles  pour  les  
Oberfläche  Ihres  Kühlschranks  beschädigen.  

Nähere  Informationen  finde  Sie  in  „Kühlschrank  
Sicherheit.“

un.

2.  Drehen  Sie  beide  Füße  die  gleiche  Anzahl  an

Nachdem  Sie  das  Verpackungsmaterial  entfernt  haben,  reinigen  
Sie  die  Innenseite  des  Kühlschranks  bevor  Sie  ihn  
nutzen.  Voir  sich  die  Reinigungsanleitung  dans  « Kühlschrankpflege »

der  Kühlschrank  plan  steht.

HINWEIS:  Wenn  eine  2weite  Person  gegen  den  oberen  Teil  
des  Kühlschranks  drückt  nimmt  dies  unten  Gewicht  von  den  
Füßen  der  Niveauregulierung.  Das  vereinfacht  

es  die  Füße  zu  drehen.

Pour  les  loisirs  créatifs

Kühlschranks  zu  erhöhen  ou  zu  senken,  encore

Ihr  Kühlschrank  ist  schwer.  Si  vous  avez  votre  

réfrigérateur  au  réfrigérateur,  veillez  à  ce  que  le  bois  de  
chauffage  soit  équipé  d'un  carton  à  papier  ou  d'une  plaque  à  

pâtisserie  en  bois,  ce  qui  constitue  une  description  des  
objets  de  cuisine.  Ziehen  Sie  den  Kühlschrank  
immer  geade  heraus  wenn  Sie  ihn  bewegen.  Wackeln  ou  
"Tippeln"  Sie  den  Kühlschrank  nicht,  wenn  Sie  versuchen  ihn  
zu  bewegen,  da  die  zu  Schädigungen  des  Bodenbelags  
führen  kann.

Découvrez  ci­dessous  la  page  des  bijoux

Lorsque  les  appareils  sont  en  place,  vous  devez  faire  en  sorte  
que  le  fusil  soit  plus  grand  que  prévu,  afin  que  les  appareils  
puissent  rouler  librement.  Installieren  Sie  das  Gerät  bei  der  

Verlagerung  erneut.

Lorsque  vous  avez  votre  Kühlschrank  bewegen :

1.  Essayez  de  trouver  la  solution  à  la  régulation  du  niveau

Türen  einfacher  machen  zu  schließen.

Wurde  der  Kühlschrank  auch  nur  kurze  Zeit  charnièrelegt  

oder  schräg  gelagert  warten  Sie  bitte  vier  Stunden,  bevor  Sie  
die  Stromversorgung  herstellen  um  dem  Kompressor  zu  
erlauben,  sich  zu  beruhigen.

Le  Kühlschrank  doit  planifier  un  travail  optimal  pour  cuisiner  
et  s'entraîner  de  manière  optimale.

Kühlschranks  zu  erhöhen.  Meurt  avec  es  den

(bei  bedarf)

(bei  bedarf)

einstellbare  fußteile

Kühlschrank  aus

Türen  ausrichten

Richten  Sie  den
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Reinigen  Sie  bitte  die  Composenten  des  Wasserspenders,  
bevor  Sie  das  Gerät  zum  ersten  Mal  benutzen.

3.  Appuyez  sur  les  pages  suivantes

Voir  la  Verwendung

Führungsschiene  an  der  Tür  an.

Le  distributeur  d'eau,  de  même  que  le  distributeur  
d'eau  potable,  est  utilisé  pour  la  consommation  d'eau  potable.  
Cette  fonction  pose  des  problèmes  liés  à  l'eau,  sans  le  niveau  

du  réfrigérateur.  Sie  sollten  die  folgenden  Tipps  zur  
Kenntnis  nehmen.

2.  Passer  au  réservoir  d'eau  pour  accéder  au  réservoir  d'eau

Trockner.

un.

3.  Trocknen  Sie  das  Teil  natürlich  or  mit  einem

1.  Setzen  Sie  den  Kopf  in  das  Loch  ein  an  der  Tür

Die  2  Türen  lassen  sich  sowohl  einzeln  als  auch  beide  gleichzeitig  

öffnen  und  schließen.

fest,  puis  ziehen  Sie  den  Wassertank  durch  Schütteln  auf  
und  ab  hoch.

(einschließlich  des  großen  und  des  kleinen  Deckels).

Freiraum  zum  Öffnen  der  Türen.  Vergewissern  Sie  sich,  dass  vor  
dem  Kühlschrank  ausreichend  Platz  zum  Öffnen  der  Türen  

verfügbar  ist.

Nach  der  Reinigung  bauen  Sie  bitte  die  Komponenten  
in  der  umgekehrten  Reihenfolge  zusammen  et  bringen  this  wie  
folgt  an  der  Tür  an.

4.  Quand  vous  avez  un  clic  droit,  il  faut  le  faire

1.  Arrêtez  la  page  des  réservoirs  d'eau

2.  Rénover  l'intérieur  des  réservoirs  d'eau

Montage

Pour  l'installation  des  pièces  détachées,  il  faut  que  le  réfrigérateur  
soit  placé  sur  un  matériau  solide,  de  manière  à  ce  qu'il  soit  plat  

comme  dans  le  reste  des  tuyaux.  Cette  Oberfläche  est  tout  à  fait  
claire,  avec  un  seul  gros  chargement  de  Kühlschrank  
zu  unterstützen.  Die  Rollen,  die  nicht  Lenkrollen  sind,  sollten  nur  für  
Vorwärts­  oder  Rückwärtsbewegung  verwendet  werden.  
Seitliches  Verschieben  des  Kühlschranks  könnten  die  

Beschädigung  an  Boden  und  Rollen  verursachen.

Réservoirs  d'eau  nach  unten.

dies,  dass  die  Installation  abgeschlossen  ist.

Turen
Öffnen  et  Schließen  der

Dépenseur  d'eau

Kühlschrankverwendung

Attention !
Grosser  Deckel

Kopfbereich

Deckel
Kleiner

FuhrungKopfbereich

Place  Steck
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Remarque :  Si  vous  avez  besoin  d'une  bouteille  
de  vin  ou  d'un  produit  à  emporter.  Die  
Einschubböden  können  zur  Reinigung  entnommen  
werden  oder  Sie  können  die  Abstände  der  
Einschubböden  einstellen.

Flaschenregal

Sie  dient  zur  Aufbewahrung  von  Wein  oder  
Getränken  in  Flaschen.

Eau  pleine

Sie  sollten  die  richtigen  Tassen  verwenden,  um

Vorsicht!

Eau  éteinte

die  Tür  und  waschen  Sie  dann  diesen,  den  Deckel  und  
den  Kopf  leicht  im  Wasser.

Zwecks  Vermeidung  eines  Austritts  von  Kaltluft  aus  
dem  Schrank,  müssen  Sie  die  Composenten  des  
Wasserspenders  (im  Besonderen  die  Box  des  
Wasserspeichers  und  den  Kopf)  auch  and  montiert  
lassen,  wenn  der  Wasserspender  nicht  verwendet  wurde.

1.  Stellen  Sie  den  Wassertank  vorsichtig  vor

3.  Falls  Sie  den  Wasserspender  mehrmals

Heißes  Wasser  darf  nicht  in  den  Wassertank  gefüllt  
werden.

Si  l'eau  ne  s'écoule  pas  sans  l'eau  qui  s'en  échappe,  
cela  signifie  qu'une  fuite  d'eau  s'ensuit.

Rénovation

Attention !

Faites  couler  le  petit  pont  sur  et  remplissez  l'eau  au­dessus  
du  réservoir  des  grands  ponts.  Bitte  vergessen  Sie  nicht,  den  
kleinen  Deckel  wieder  in  seine  ursprüngliche  Position  
zu  drehen,  nachdem  Sie  the  Wasser  eingefüllt  haben.

Attention !

Wir  empfehlen  Ihnen,  das  Wasser  auf  folgende  Weise  zu  fullen.

Andere  Getränke  (Milch,  Saft,  
Kohlensäurehaltige  Getränke,  usw.)  dürfen  nur  mit  
Trinkwasser  gefüllt  werden,  im  Besonderen  die  
Getränke  mit  Partikeln  (cese  können  zu  
Funktionsstörungen  führen).

Andernfalls  könnte  es  bei  geschlossenem  Deckel  zum  
Überlaufen  kommen.

gereinigt  haben,  sollten  Sie  es  durch  natürliche  
Trocknung  ou  mit  dem  Trockner  trocknen.

genutzt  haben,  kann  das  Wasser  vom  Aufnahmetank  
auf  den  Boden  tröpfeln.  Dies  macht  den  Boden  nass.  Lors  
de  cette  chute,  vous  devrez  régler  le  réservoir  avec  
un  nettoyage  manuel  manuel,  avant  de  le  faire  fonctionner.

Beim  Wasserfüllen  berühren  Sie  keine  anderen  
Teile  des  Gerätes.  Dies  kann  die  Wasserleckage  
verursachen.

Wasser  sous  dem  Wasserspender  zu  erhalten

Assurez­vous  que  l'eau  potable  soit  remplie  dans  le  
réservoir  d'eau,  bien  sûr,  que  le  réservoir  d'eau  soit  ouvert  
et  dans  la  position  correcte.

Remplissez­le  avec  de  l'eau  jusqu'à  3,5  
L  (vurgeschlagen),  et  n'atteignez  pas  le  niveau.

2.  Nachdem  Sie  das  Gerät  erfolgreich

Kleiner  Deckel

Grosser  Deckel

Position  Empfohlene

Dépenserhebel

Kopfbereich

Empfangstank
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Symbole  de  veille

Symbole  de  super­congélation

Türalarm

Goût  du  Gefrier

Symbole  d'économie  d'énergie

Goût  de  Kühlschrank

Symbole  super  cool

Flou

Türalarm

Symbole  WiFi

Indicateur  de  température

Super  congélation

Régulation  de  
température  de  Kühlschrank

Modus­Goût

Température

HINWEIS

Ingénierie  des  modules

Goût  puissant  (Ein­/Aus­Schalter)

Symbole  flou

Gefrierschrank­

Vorsicht!

Benutzung  des  Bedienelements
Nutzen  Sie  Ihr  Gerät  gemäß  den  folgenden  Bedienungsvorschriften.  Il  s'agit  des  fonctions  avancées  et  de  Modi  qui  se  trouvent  au  sein  du  
Bedienfeld  dans  la  création  jusqu'à  présent.

K

die  Tür  geöffnet  ist  or  Sie  eine  beliebige  Taste  drücken.

REMARQUE :  Je  suis  en  mode  flou  pour  les  
températures  élevées  des  réfrigérateurs  et  des  
réfrigérateurs  4°C  bzw.  ­18°C.

Berühren  Sie  die  Taste  « Freezer »  (Gefrierschrank),  um  die  
Temperatureinstellung  des  Gefrierschranks  zu  aktivieren.  Assurez­
vous  que  le  goût  soit  constant  et  que  la  température  
soit  la  même  pour  les  recettes  suivantes :

Le  Kühlschrank  est  arbeitet  ainsi,  comme  c'est  le  cas  
pour  la  conservation  et  la  gestion  des  ressources  humaines  à  leur  
juste  valeur.

Le  panneau  de  commande  sera  allumé  lorsque

REMARQUE :  Lorsque  le  type  d'enfant  a  un  
réfrigérateur  à  température  ambiante,  il  doit  rester  24 heures  avant  
le  "Super  Freezer"  pour  un  produit  frais  dans  le  réfrigérateur.  Le  mode  
de  super­congélation  est  réglé  sur  la  température  d'absorption.  
des  Gefrierfachs  ­24°C.  Le  réfrigérateur  s'adapte  à  la  température  
ambiante  jusqu'à  la  température  ambiante  en  mode  super­congélation  
et  s'enclenche  automatiquement  lors  d'un  cycle  de  cuisson  automatique.

Tous  les  symboles  s'affichent,  alors  tous  les  moules  
s'affichent  parfaitement  et  toutes  les  tasses  s'éteignent  
pendant  une  minute.

Verlassen  Sie  den  entsprechenden  Modus  nach  der  Einstellung  der  
Kühl­  und  Gefriertemperatur.

Berühren  Sie  die  Taste  « Fridge »  (Kühlschrank),  um  die  
Temperatureinstellung  des  Kühlschranks  zu  aktivieren.  
Assurez­vous  que  le  goût  soit  constant  et  que  la  
température  soit  la  même  pour  les  recettes  suivantes :

Verwenden  Sie  ce  mode,  fall  Sie  soeben  in  den  Gefrierschrank  gelegte  
Lebensmittel  schnell  einfrieren  wollen.

je

Sobald  das  Gerät  eingeschaltet  ist,  leuchten  alle  Symbole  
onf  dem  Anzeigefeld  3  Sekunden  lang  auf  and  es  ertönt  ein  
Signalton.

REMARQUE :  Lorsque  le  réfrigérateur  est  placé  à  une  
température  élevée,  il  est  possible  de  régler  le  niveau  
de  température  le  plus  élevé  possible.  Afin  de  garantir  
une  conservation  optimale,  vous  devrez  utiliser  la  
température  du  four  à  4  °C  et  la  température  du  réfrigérateur  
à  ­18  °C  lors  de  la  première  utilisation  des  appareils.

Bei  jedem  Druck  auf  die  "Mode"  ­Taste  schaltet  der  Kühlschrank  vom  
aktuellen  Modus  um  (falls  pas,  Start  mit  Fuzzy)  et  wechselt  
abwechselnd  2n  den  Modi  Fuzzy  ­  Super­Freeze  ­  Super­Cool  ­  Energy  
Saving  ­  Fuzzy  4.  Le  symbole  entsprechende  lire  auf  et  im  
Temperaturenzeigebereich  wird  die  entsprechende  
Solltemperatur  angezeigt.

H

Die  Temperatur  bezieht  sich  nur  auf  die  
durchschnittliche  Temperatur  des  gesamten  Kühlschranks.  
Die  Temperaturen  in  den  einzelnen  Fächern  können  je  nach  
Menge  der  gelagerten  Lebensmittel  and  dem  Standort  des  
Kühlschranks  von  den  auf  dem  Display  
angezeigten  Werten  abweichen.  Darüber  hinaus  ist  
die  tatsächliche  Temperatur  in  einem  höheren  et  einem  
niedrigeren  Raum  unterschiedlich.

Das  Öffnen  der  Kühl­  oder  Gefrierschranktür  für  mehr  als  2  Minuten  löst  
den  Türalarm  aus.  Le  symbole  « »  commence  à  clignoter  et  l'été  

apparaît  3  fois  par  minute.  Lorsque  vous  verrez  toutes  les  tasses  insérer  le  
symbole  « »  et  la  somme  terminée.  L'alarme  se  déclenche  
automatiquement  après  10  minutes.

G

L
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GERÄTE  KOPPELN  (ASSOCIATION)

Était­ce  benötigen  Sie  zum  Anschließen  des  Geräts ?

Fonction  WiFi

Sauvegarde  de  l'énergie

VERBINDUNG  ALLER

Attendre

Super  cool

INFORMATION!

Installez  l'application  Connect  Life
GERÄTEKOPPLUNGEN  AUFHEBEN

REMARQUE :  Le  mode  Super­Cool  est  réglé  sur  la  température  
ambiante  du  réfrigérateur  à  2°C,  et  le  réfrigérateur  fonctionne  plus  bas  
avec  la  température  ambiante  jusqu'à  la  température  ambiante  dans  

le  mode  Super­Cool  et  il  n'y  a  qu'une  seule  fois  la  meilleure  température  
réglée  automatiquement.

Schritt  3:  Berühren  Sie  Mode­Symbol,  um  den  gewählten  Mode  
zu  bestätigen.

Schritt  1:  Stellen  Sie  das  Gerät  auf  Normalbetrieb.  
Appuyez  sur  le  symbole  du  mode  pendant  environ  3  
secondes.  Sie  haben  das  Netzwerkverbindungsmenü  
aufgerufen,  wenn  ‚­­'  im  Display  erscheint.

Schritt  4 :  Erscheint  die  normale  Anzeige  wieder,  so  bedeutet  
die,  dass  die  PAIR­Verbindung  erfolgreich  war.

REMARQUE :  Lorsque  le  réglage  du  réfrigérateur  se  situe  
dans  la  fonction  de  veille,  il  ne  devrait  pas  être  plus  grand  
et  le  réglage  de  la  température  ne  correspond  pas  à  "­­".

Le  smartphone/tablette  doit  avoir  accès  à  Internet.

Schritt  3:  Berühren  Sie  Mode­Symbol,  um  den  gewählten  Mode  
zu  bestätigen.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  avec  un  smartphone  ou  une  tablette­
ordinateur.

Les  ordinateurs  tablettes  sont  compatibles  avec  l'application  Connect  
Life.

Lorsque  vous  activez  cette  fonction,  vous  pourrez  utiliser  les  
contacts  d'applications  générés  par  tous  les  utilisateurs.

Diesen  Modus  können  Sie  dazu  verwenden,  soeben  in  den  
Kühlschrank  gelegte  Lebensmittel  schnell  abzukühlen.

REMARQUE :  Im  Energiesparmodus  betragen  die  Solltemperaturen  
des  Kühlfachs  and  des  Gefrierfachs  6°C  bzw.  ­17°C.

1.  Accédez  à  l'App  Store  (sur  les  appareils  Apple),

Schritt  4 :  Lorsque  le  symbole  WiFi  apparaît,  il  s'éteint  et  la  
connexion  WiFi  est  activée.  Die  Anzeige  kehrt  in  den  
Normalzustand  zurück.

L'application  Connect  Life  peut  être  utilisée  dans  l'App  Store  d'Apple  ou  
dans  le  Google  Play  Store  ici.

Étape  2 :  Laissez  le  goût  du  goût  sucré  
s'écouler  pendant  60  secondes  à  ‚88'.

Le  réseau  PAIR  est  actuellement  en  service  pendant  5  

minutes  à  travers  le  réseau.

Après  avoir  activé  la  fonction  WiFi,  vous  devrez  utiliser  votre  
routeur  avec  votre  routeur,  ainsi  que  votre  appareil  
avec  l'application  mobile  Connect  Life.

Appuyez  sur  le  goût  « Power »  pendant  3  secondes  pour  activer  la  
fonction  veille.  zu  deaktivieren.

2.  Essayez  de  vous  connecter  à  « Connect  Life ».

Le  routeur  des  réseaux  doit  être  activé  avec  l'Internet  et  la  fonction  
WiFi  des  appareils  doit  être  activée.

Étape  2 :  Laissez  le  goût  du  goût  sucré  
s'écouler  pendant  60  secondes  avec  le  « P ».

Étape  2 :  Laissez  le  goût  du  goût  sucré  
et  laissez­vous  aller  à  l'intérieur  pendant  60  
secondes  « O ».

installez­vous  sur  votre  smartphone/tablette­ordinateur.

Nous  vous  proposons  d'utiliser  l'application  
mobile  pour  l'installer  et  l'installer,  ainsi  qu'un  lien  Connect  Life  
pour  vous  aider,  avant  de  vous  assurer  de  la  connexion  avec  

vos  appareils.

Das  Betriebssystem  Vos  Smartphones/

Lorsque  l'appareil  ne  fonctionne  pas  avec  l'entreprise  Heimnetzwerk,  il  
fonctionne  comme  un  appareil  normal.

Le  symbole  WiFi  commence  à  clignoter  et  le  réseau  est  mis  
en  marche  pendant  5  minutes  pour  une  connexion  

réseau.

Schritt  1:  Stellen  Sie  das  Gerät  auf  Normalbetrieb.  
Appuyez  sur  le  symbole  du  mode  pendant  environ  3  
secondes.  Sie  haben  das  Netzwerkverbindungsmenü  
aufgerufen,  wenn  ‚­­'  im  Display  erscheint.

l'App  Gallery  (auf  Huawei­Geräten)  ou  Google  Play  Store  (auf  Android­
Geräten)  auf  Ihrem  Telefon/Tablet­Computer  auf.

Das  Gerät  kann  mit  Ihrem  Mobilgerät  gekoppelt  werden.  
Koppeln  Sie  einfach  einen  anderen  Benutzer  mit  Ihrem  Gerät.  
Dies  setzt  voraus,  dass  Ihr  Gerät  bereits  zuvor  
eingerichtet  wurde  et  mit  Ihrem  Heimnetzwerk  verbunden  
ist.  Il  n'est  pas  nécessaire  de  procéder  à  la  configuration  de  la  
connexion  et  de  la  configurer.

Schritt  1 :  Stellen  Sie  das  Gerät  auf  Normalbetrieb.  
Appuyez  sur  le  symbole  du  mode  pendant  environ  3  
secondes.  Sie  haben  das  Netzwerkverbindungsmenü  
aufgerufen,  wenn  ‚­­'  im  Display  erscheint.

Schritt  3:  Berühren  Sie  the  Modus­Symbol,  un  den  gewählten  
Modus  zum  Aufheben  der  Bindung  zu  bestätigen.

3.  Utilisez  l'application  Connect  Life  avec  et

Le  signal  des  réseaux  locaux  sans  fil  (WiFi)  est  connecté  à  
l'opérateur,  et  l'agencement  installé  est  bien  authentifié.

Application  Connecter  la  vie

ANSCHLUSS  DES  GERÄTS  AN  WiFi

Étape  4 :  Lorsque  l'appareil  est  libéré,  il  est  

automatique  dans  l'état  du  réseau  vert,  le  symbole  WiFi  clignote  
et  le  réseau  vert  est  activé  pendant  5  minutes.
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Lorsque  le  Regale  s'entraîne,  vous  pourrez  le  voir  à  chaque  
fois  que  le  Regal  est  libre  du  coffre­fort  du  Regal.  Lorsque  vous  
voulez  que  le  Regale  soit  sûr,  vous  avez  des  obstacles  à  vous  
donner  et  vous  devez  voir  le  Regal  plus  loin  dans  la  position.

Bedecken  ou  wickeln  Sie  Lebensmittel  ein  um

Weder  Getränkeflaschen  noch  ­dosen  dürfen  im  Gefrierfach  
gelagert  werden,  da  Flaschen  und  Dosen  exploseren  können.

WICHTIG :  Une  description  de  la  tasse  à  thé,  comme  si  
vous  étiez  sûr,  que  tous  les  livres  et  les  mains  sont  entièrement  
préparés  avant  qu'une  tasse  ne  soit  coupée.

Bewahren  Sie  Lebensmittel  so  auf,  dass  die  Luft  free  um  sie  
herum  zirkulieren  kann.

Blockieren  Sie  die  Luftzirkulation  nicht  mit  aufbewahrten  
Produkten.

Ceci  est  un  problème  et  un  problème  aufzubewahren.  
Die  Fächer  können  zum  Reinigen  entnommen  werden.

Si  votre  réfrigérateur  est  rangé  dans  un  laps  de  temps  plus  
long,  il  vous  faudra  penser  à  deux  fois  le  temps  de  cuisson  
avant  de  le  préparer.

Remarque :  Les  Türgestelle  et  Einschubböden  können  zur  
Reinigung  entfernt  werden.

Reinigen  Sie  die  Glasböden  oder  Böden  and  Abdeckungen  
könnten  platzen  wenn  sie  plötzlichen  
Temperaturschwankungen  orer  einem  Aufprall,  wie  beispielsweise  
Stößen  ausgesetzt  werden.  Hartglas  est  conçu  dans  une  viele  
petite,  kieselsteingroße  Stücke  zu  zerspringen.  Meurt,  c’est  
normal.  Glasböden  und  ­abdeckungen  sind  schwer.  Utilisez  
vos  mains  lorsque  vous  les  entrez  dans  un  endroit  où  vous  
êtes  tombé.

Lagern  Sie  keine  Flaschen  im  Gefrierschrank  länger  als  
nötig,  weil  das  Einfrieren  zu  Brechen  der  Flasche  führen  kann.

Un  seul  moyen  de  garantir  la  qualité  des  produits  est  rapide.  
Aufgetaute  Lebensmittel  sollten  nicht  wieder  eingefroren  werden.

Die  Fächer  des  Gefrierschranks  est  zur  Aufbewahrung  
von  Lebensmitteln  geeignet,  die  eingefroren  werden  müssen,  
comme  beispielsweise  Fleisch,  Fisch,  Eiscreme  ou  d'autres  
articles  verderbliche.

Das  Kühlfach  wird  mit  mehreren  verschiedenen  Türfächern  zur  
Aufbewahrung  von  Eiern,  Getränkedosen  und  
­flaschen  sowie  verpackten  Lebensmitteln  bereitgestellt.  Sie  
können  je  nach  Bedarf  in  verschiedenen  Höhen  angebracht  
werden.  Deponieren  Sie  aber  bitte  nicht  zu  viele  schwere  
Gegenstände  in  den  Fächern.  Entnehmen  Sie  bitte  die  
Lebensmittel,  bevor  Sie  das  Türregal  vertical  anheben.

Informations  détaillées  sur  les  surfaces  en  verre  et  les  
surfaces  vitrées :

die  Übertragung  von  Gerüchen  zu  vermeiden.

Informations  générales

Mouvements  propres

Général

Gefrierfach

Kühlschrank

Glasregale  et  Türfächer
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Eier,  Fertiggerichte,  abgepackte  Lebensmittel,  Obst  und  Gemüse,  
Milchprodukte,  Kuchen,  Getränke  et  autres  Lebensmittel  ne  sont  pas  
zum  Einfrieren  geeignet.

Deux  types  de  produits  de  stockage  de  fruits  et  légumes  sont  
également  destinés  à  la  conservation  du  gâteau,  à  la  conservation  
ou  à  la  conservation  du  secret  et  à  la  conservation  de  la  crème  glacée.

(Empfohlen,  am  selben  Tag  zu  essen,  vorzugsweise  nicht  mehr  als  
3  Tage

Sie  rohes  Fleisch  and  Fish  in  geeigneten  Behältern  im  Kühlschrank  
auf,  damit  es  nicht  mit  anderen  Lebensmitteln  in  Berührung  
kommt  oder  darauf  tropft.

Frisches  Schweinefleisch,  Rindfleisch,  Fisch,  Hühnchen,  
gekochtes  Essen  usw.

Les  produits  d'eau  douce  (pêche,  garneline,  schalentière),  les  
produits  d'eau  salée  et  les  produits  de  viande  (empfohlen  für  3  
Monate,  je  länger  die  Lagerzeit,  desto  schlechter  der  Geschmack  und  die  
Ernährung)  ne  sont  pas  des  aliments  frais.

Température  ambiante  (à  partir  de  0°C  pendant  15  jours,  il  n'est  pas  possible  
d'utiliser  une  température  supérieure  à  0°C  pendant  la  cuisson).

Reinigen  Sie  regelmäßig  Oberflächen,  die  mit  
Lebensmitteln  und  zugänglichen  Ablaufsystemen  
in  Kontakt  kommen  können.

Meeresfrüchte  (Fisch,  Garnelen,  Schalentiere),  
Süßwasserprodukte  und  Fleischprodukte  (empfohlen  for3  Monate,  je  
länger  die  Lagerzeit,  desto  schlechter  der  Geschmack  und  die  
Nährstoffe),  geeignet  für  gefrorene  frische  Lebensmittel.

Meeresfrüchte  (Fisch,  Garnelen,  Schalentiere),  
Süßwasserprodukte  et  Fleischprodukte  (empfohlen  für  1  Monat,  längere  
Lagerzeit  verschlechtert  den  Geschmack  und  den  Nährwert).

Frisches/gefrorenes  Schweinefleisch,  Rindfleisch,  Hühnchen,  
Süßwasserprodukte  usw.  (7  étapes  en  dessous  de  0  °C  et  au­dessus  de  
0  °C  sont  utilisées  pour  le  nettoyage  et  cette  étape  est  utilisée,  mais  
pas  plus  que  2  étapes).

Si  la  température  est  plus  longue,  il  est  possible  
que  l'appareil  soit  réglé  sur  une  température  
ambiante  élevée  dans  la  chambre  des  appareils  ménagers.

Meeresfrüchte  (Fisch,  Garnelen,  Schalentiere),  
Süßwasserprodukte  und  Fleischprodukte  (empfohlen  for2  Monate,  je  
länger  die  Lagerzeit,  desto  schlechter  der  Geschmack  
und  die  Nährstoffe),  geeignet  für  gefrorene  frische  Lebensmittel.

Teilweise  eingekapselte,  verarbeitete  Lebensmittel  (nicht  
einfrierfähige  Lebensmittel)

rotwein,  weißwein,  sekt  usw.

Beachten  Sie  die  folgenden  Anweisungen,  um  eine  
Kontamination  von  Lebensmitteln  zu  vermeiden:

Frisches  Schweinefleisch,  Rindfleisch,  Fisch,  
Hühnerfleisch,  einige  abgepackte  verarbeitete  Lebensmittel  
usw.  (empfohlen,  am  selben  Tag  zu  essen,  vorzugsweise  nicht  
mehr  als  3  Tage).

Ein­,  Zwei­  und  Trois­Sterne­Abteile  ne  sont  pas  zum  Einfrieren  
frischer  Lebensmittel  geeignet.

Zielaufbewahr

Gefrierschrank

Gefrierschrank

*­

0­sterne

(***)*­

nfolge

­  12

Kühle

Reihe

**­

Lorsque  le  réfrigérateur  est  plus  long,  il  est  
temps  de  lire  l'appareil,  de  l'utiliser,  de  le  rénover  
et  de  l'entretenir,  de  sorte  qu'il  soit  souvent  possible  
de  le  faire  fonctionner  dans  l'appareil  de  
cuisine.

Remarque :  Bitte  lagern  Sie  
unterschiedliche  Lebensmittel  
entsprechend  den  Fächern  oder  der  
Lagertemperatur  Ihrer  gekauften  Produkte.

Vin

Kühlschrank

Gefrierschrank

Frisches  Essen

Geignete  Lebensmittel

**­
Gefrierschrank

­  6

Fächer  TYP
ungstemp.[°C]

­  18

­  18
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Beleuchtung

Rénovation

Mangelnde  Sorgfalt  kann  zu  Tod,  Explosion  oder  Feuer  führen.

Attention !

2.  Réinigen  Sie  den  Innenraum.

REMARQUE :  Ce  produit  enthält  eine  Lichtquelle  der  
Energieeffizienzklasse  <G>.

Utilisez  si  vous  ne  réchauffez  pas  l'eau  dans  les  bois  de  
verre  pour  les  nettoyer,  afin  que  cela  dure  encore  une  fois.  
Le  verre  peut  être  brisé  si  la  température  est  
variable  ou  si  la  température  est  ausgesetzt  wird. 3.  Reinigen  Sie  die  Türdichtungen  (Dichtungen).

gründlich  ab.

Reinigung

5.  Verbinden  Sie  den  Kühlschrank  mit  dem  Storm

Sollte  dennoch  die  Beleuchtung  ausfallen,  kontaktieren  
Sie  bitte  einen  qualifizierten  Techniker  um  cese  
auszutauschen.

Trotzdem  reinigen  Sie  beide  Sektionen  bitte  monatlich  um  der  
Bildung  von  Gerüchen  vorzubeugen.  Wischen  Sie  Verschüttetes  
direkt  auf.  Um  die  Übertragung  von  Gerüchen  oder  das  Austrocknen  
von  Lebensmitteln  zu  verhindern  decken  Sie  Lebensmittel  gut  ab  oder  
wickeln  Sie  sie  gründlich  ein

ou  un  peu  de  douceur  et  un  peu  de  douceur

Türdichtungen  von  Hand.  Spülen  Sie  mit

Sie  sie  sofort  zum  Verhintern  von

Utilisez­le  pour  éviter  les  rayures,  um  ein  ein  Verkratzen  der  
Oberfläche  zu  vermeiden.

Utilisez  un  seul  bouton  et  un  seul

Stecken  Sie  das  Haushaltsgerät  vor  der  Reinigung  
aus  ou  unterbrechen  Sie  die  Stromzufuhr.

Laver,  arroser  et  laver  les  aliments

einem  milden  Reinigungsmittel  in  warmemReinigen  Sie  die  Türen,  Griffe  and  
Gehäuseoberflächen  mit  einem  soften  Reinigungsmittel  
et  puis  trocknen  Sie  sie  mit  einem  weichen  Touch.

Verwenden  Sie  nicht  brennbare  
Reinigungsmittel.

unterbrechen.

kann  am  Schrank  haften  bleiben  et  beim

Reinigen  Sie  die  Außenflächen  mit  einem

Reinigen  Sie  die  Digitalanzeige  und  the  Bedienfeld  
mit  einem  sauberen,  weichen  Tuch.

Utilisez  des  produits  chimiques  agressifs,  de  l'ammoniaque,  du  
chlore,  de  l'eau,  des  produits  de  nettoyage,  des  
produits  de  nettoyage,  des  politiques  ou  des  tampons  
métalliques  au  sein  de  l'außenseite  des  Kühlschranks  zu  
reinigen.  Diese  können  das  Finish  des  Kühlschranks  
beschädigen  und/oder  Verfärbungen  
verursachen.

Reinigungsmittel  in  warmem  Wasser.

Klarem  Wasser  nach  et  changenen  Sie  ce

Des  taches  d'eau.

WICHTIG :  Ihr  Kühlschrank  ist  mit  einer  LED­Beleuchtung  
ausgestattet.  Cette  vérification  est  destinée  à  la  vie  quotidienne  
des  aliments  du  froid.

Sowohl  die  Kühlschrankals  auch  die  
Gefrierfachsektionen  tauen  automatisch  ab.

gründlich  mit  einem  sauberen  Schwamm

réchauffer  Wasser.  réinitialisez  votre  mort

sauberem,  warmem  Wasser  ab  und  trocknen

ou  stellen  Sie  die  Stromversorgung  wieder  her.

Öffnen  der  Tür  reißen.

sauberen,  weichen  Tuch  ou  Schwamm  et

Spritzen  Sie  kein  Wasser  direct  auf  die  Oberfläche  
des  Geräts,  sondern  auf  das  Reinigungstuch.  Dies  
kann  eine  gleichmäßige  Verteilung  der  Feuchtigkeit  auf  der  
Oberfläche  gewährleisten  helfen.

Utilisez  des  produits  de  lavage  automatique,  
du  Clorox,  de  l'huile  essentielle,  des  produits  de  
nettoyage  ou  des  produits  de  lavage  
organisés  comme  le  benzol  pour  la  réfrigération.  Ces  produits  
sont  destinés  à  l'Oberfläche  des  Gerätes  
beschädigen  et  à  une  marque  verursachen.

Lösung  aus  mildem  Reinigungsmittel  mit

Missachtung  kann  zu  Tod,  elektrischem  Schlag  ou  persönlicher  
Verletzung  führen.

Un  verschmutzte  ou  un  klebrige  Türdichtung

entnehmbare  Teile  et  Innenflächen

1.  Kühlschrank  ausstecken  ou  Stromzufuhr

4.  Réinigung  des  äußeren  Oberflächen.

Wasser.  Spülen  Sie  die  Oberflächen  mit

Um  ein  gutes  Erscheinungsbild  Ihres  Gerätes  zu  bewahren,  
sollten  Sie  es  in  regelmäßigen  Abständen  reinigen.

Kühlschrankpflege

Explosionsgefahr
Fahrschlaggefahr

WICHTIG :

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT
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Wiederinbetriebnahme

Ferien­  und  Umzugspflege

Kühlschrank  wieder  
aufbauen,

Ferien
6.  Verkleben  Sie  die  Türen  et  kleben  Sie

Brennbares  Kühlmittel  à  Verwendung.

unterbrechen.

Trockeneis.

WICHTIG:  Seien  Sie  vorsichtig  wenn  Sie  den  Kühlschrank  
bewegen  um  eine  Beschädigung  des  Kühlmittelkreislaufs  
oder  ein  erhöhtes  Risiko  einer  Leckage  auszuschließen.

ou  en  cas  de  coupure  de  courant.

Kühlschrank  an  zu  lassen,  während  Sie  weg  sind:

gewünschten  Stelle  auf  et  balancieren

geerdete  trois­Phasen  Steckdose  an.

Utilisez  votre  adaptateur  comme  bon  vous  semble.

an  oben  an  beiden  Türen  damit  die  Türen

4.  Entfernen  Sie  alle  herausnehmbaren  Teile,

Sie  alles  wieder  ein  und  beziehen  sie  sich

Wenn  Sie  den  Kühlschrank  in  ein  neues  Zuhause  transportieren  
folgen  Sie  bitte  folgenden  Schritten  um  ihn  für  den  Umzug  
vorzubereiten.

1.  Enfernen  Sie  Alle  Lebensmittel  chez  eux

ausbalancieren.“

Kühlschrank  und  packen  Sie  Gefrorenes  in

Befolgen  Sie  immer  sorgfältig  die  Anleitungen.

2.  Kühlschrank  ausstecken  ou  Stromzufuhr

Quand  vous  êtes  sich  dazu  entscheiden,  den

3.  Schließen  Sie  den  Kühlschrank  an  eine

2.  Stellen  Sie  den  Kühlschrank  an  der

Lorsque  vous  êtes  à  la  recherche  d'un  produit,  le  
Kühlschrank  est  auszuschalten,  avant  de  vous  en  servir :

schleifen.  Siehe  « Kühlschrank

4.  Befestigen  Sie  Gummioder  Holzblöcke

neuen  Zuhause  angekommen  sind,  setzen

Entfernen  Sie  nicht  die  Erdungsphase  von  dem  Stromstecker.

3.  Reinigen,  auswischen  und  gründlich  trocknen.

Gerüche  et  die  Bildung  von  Schimmel.

Missachtung  kann  zu  Rücken­  oder  anderen  Verletzungen  
führen.

Wurde  der  Kühlschrank  auch  nur  kurze  Zeit  charnièrelegt  
oder  schräg  gelagert  warten  Sie  bitte  vier  Stunden,  bevor  Sie  
die  Stromversorgung  herstellen  um  dem  Kompressor  zu  
erlauben,  sich  zu  beruhigen.

1.  Kühlschrank  réinigen.  Siehe  « Reinigung ».

1.  Enfernen  Sie  Alle  Lebensmittel  chez  eux

ihn  aus  und  trocknen  Sie  ihn  gut.

Fête  du  Kühlschrank.  Quand  tu  es  en  Ihrem

Steckdose.

Stecken  Sie  den  Stecker  in  a  eine  geerdete  Steckdose  
mit  3  Stiften.

Deux  ou  plusieurs  personnes  sollten  den  
Kühlschrank  bewegen  ou  installieren.

Verbrauchen  Sie  alles  Verderbliche  und  frieren  Sie  die  
restlichen  Lebensmittel  ein.

et,  d'accord,  sie  nicht  über  den  Fußboden

Sie  die  Päckchen  damit  sie  nicht  verrutschen

Missachtung  kann  zu  Tod,  Feuer  oder  
elektrischem  Stromschlag  führen.

hineinströmen  kann.  Du  verhindert

Vorbereitungsanleitungen.

Umzug

5.  Heben  Sie  die  Füße  zur  Niveauregulierung

le  Stromkabel  an  der  Rückseite  des

3.  Reinigen  Sie  den  Kühlschrank,  wischen  Sie

2.  Entfernen  Sie  den  Kühlschrankstecker  aus  der

Mangelnde  Sorgfalt  kann  zu  Tod,  Explosion  oder  Feuer  führen.

auf  die  « Aufbauanleitung »­Sektion  mit

Sie  ihn  aus.  Voir  « Manuel  d'installation ».

1.

Kühlschrank  et  le  Gefrierfach.

Beschädigen  Sie  nicht  die  
Kühlmittelrohrleitungen.

Verwenden  Sie  kein  Verlängerungskabel.

weit  genug  aufstehen,  damit  Luft

Verpacken  Sie  sie  bruchsicher  et  verkleben

Gefahr  durch  zu  viel  Gewicht

Feuer­  oder  Explosionsgefahr

Fahrschlaggefahr

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Lebensmitteln

Conseils  pour  les  Einfrieren

La  température  n'est  pas  basse  et  la  température  n'est  
pas  élevée.

Obst  and  Gemüse:  Sie  sollten  in  der  dafür

offen  zu  halten,  une  Energie  zu  Sparen.

Eisgekühlte  Produkte  können,  wenn  Sie  direct  nach  
Entnahme  aus  dem  Gefrierfach.

Lebensmittel  vom  entsprechenden  Einzelhändler  
gelagert  wurden.

1.  Entfernen  Sie  alle  Lebensmittel.

Gekochte  Lebensmittel,  kalte  Speisen  usw.:  Sie  
sollten  bedeckt  sein  und  können  auf  jedem  Regal  
platziert  werden.

Verpacken  Sie  die  Lebensmittel  in  kleine  
Portionen,  damit  sie  schnell  and  vollständig  
aufgetaut  werden  können  and  nur  die  Menge  
aufgetaut  wird,  die  auch  benötigt  wird.

Lassen  Sie  frische  TK­Lebensmittel  nicht

Bedecken  Sie  Lebensmittel  or  wickeln

Ausschalten  Ihres  Gerätes

Plastiktüten  et  stellen  Sie  es  auf  die  Glasablage  
über  dem  Gemüsefach.

Nous  vous  proposons  de  suivre  les  conseils  suivants  en  
matière  d'économie  d'énergie.

Lagern  Sie  keine  warmen  Speisen  or  humfende  
Flüssigkeit  im  Gerät.

Conseils  pour  la  conservation  des  boissons

Il  est  possible  de  luft  rundherum  free  zirkulieren.

Gründlich  intérieur.

Flasques  à  lait :  Sie  sollten  einen  Deckel  haben  und  
im  Türfach  gelargert  werden.

Partenariats  énergies

(Direkte  Sonneneinstrahlung,  Elektroofen  oder  ­herd  
usw.)

Conseils  pour  les  Kühlen  von  frischen

Sie  sie  un  inbesondere  wenn  Sie  stark  riechen.

Steckdose.

vorgesehenen  Schublade  aufbewahrt  werden.

Wickeln  Sie  das  Essen  in  luftdichter  Aluminum­  
oder  Plastikfolie.

mit  bereits  gefrorenen  Gut  in  Berührung  kommen,  
um  ein  teilweises  Auftauen  der  Tiefkühlkost  zu  
vermeiden.

Darauf  achten,  dass  die  eingefrorenen

Lorsque  l'appareil  est  utilisé  pour  une  période  
de  temps  plus  longue,  il  doit  faire  en  sorte  que  les  
schémas  suivants  soient  utilisés,  ainsi  que  
l'illustration  de  l'appareil  à  utiliser.

Befolgen  Sie  immer  die  von  den  Herstellern  
vorgeschlagenen  Lagerzeiten  and  
Haltbarkeitsdaten.

Bei  erster  Inbetriebnahme  oder  nach  einer  langen  
Einsatzpause  lassen  Sie  das  Gerät  mindestens  2  
Stunden  auf  höheren  Temperaturen  laufen,  
before  Sie  die  Lebensmittel  in  das  Fach  legen.

Le  diagramme  montre  la  combinaison  
correcte  pour  les  tiroirs,  le  bac  à  légumes  et  les  
étagères.  Die  Abbildung  zeigt  die  korrekte  Combination  
von  Laden,  Fächern  et  Einlegeböden.  Verändern  
Sie  die  Combination  nicht,  car  dies  als  
energieeffizienteste  Configuration  
entworfen  wurde.

Lagern  Sie  keine  warmen  Speisen  direct  im  
Kühlschrank.  La  température  
intérieure  est  élevée,  le  compresseur  doit  fonctionner  plus  
haut  et  plus  d'énergie  est  utilisée.

Fleisch  (alle  Sorten):  Wickeln  Sie  es  in

wenig  geöffnet  sind,  um  eine  
Luftzirkulation  zu  ermöglichen.

Platzieren  Sie  die  Lebensmittel  so,  dass

3.  Sauberen  et  trockenen  Sie  das

Beurre  et  fromage :  Sie  sollten  in  luftdichter  Folie  or  
Kunststofffolie  verpackt  werden.

Vermeiden  Sie  es,  die  Tür  längere  Zeit

Stellen  Sie  das  Gerät  in  einem  gut  belüfteten  
and  trocknen  Raum.  Veuillez  consulter  le  chapitre  
Installation  de  vos  nouveaux  appareils.

Lebensmitteln

Die  Lebensmittel,  wenn  sie  un  inmal  aufgetaut  
sind,  nicht  wieder  einfrieren,  denn  dann  verderben  
sie  schnell.  Lagern  Sie  die  Lebensmittel  nicht  länger  
als  der  Hersteller  empfiehlt.

Vergewissern  Sie  sich,  dass  das  Gerät  nicht  in  der  
Nähe  von  Wärmequellen  steht.

Wir  empfehlen  Ihnen,  die  
Gefrierpackungen  entsprechend  mit  einem  Datum  
zu  kennzeichnen,  damit  Sie  über  das  Datum  des  
Einfrierens  informiert  sind.

Conseils  pour  Kühlung

2.  Entfernen  Sie  den  Netzstecker  aus  der

4.  Stellen  Sie  cher,  dass  alle  Türen

Trucs  et  astuces  amusants
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LÖSUNG

Kühlschrank  n’a  pas  de  plan.

Remarque :  Le  
Kühlschrank  est  destiné  à  
un  temps  plus  long  pour  
une  consommation  d'énergie  
inférieure  à  celle  du  lavage.

Geräusche

Le  Kühlschrank  n’est  pas  un  festival  auf  
dem  Boden.

Meurt,  c’est  normal.  Geben  Sie  dem  Kühlschrank  24  
Stunden  um  herunterzukühlen.

Contactez  un  technicien  qualifié  pour  l'installation  de  la  lampe  
LED.

Le  Kühlschrank  est  un  système  automatique.  Das  
Tauwasser  macht  cese  Geräusch.

Voir  « Kühlschrank  ausbalancieren ».

Innenleben  muss  gereinigt  werden.

Le  Kühlschrank  ne  se  
trouve  pas

Le  Kühlschrank  est  ausgesteckt.

Zeitspanne

Le  Kühlschrank  n'a  pas  fonctionné

Knackende  ou  klickende

Le  Kühlschrank  est  ausgesteckt.

un

Vous  voyez  maintenant  un  objet  de  la  vérité  de  la  vérité.  
Richten  Sie  den  Kühlschrank  aus.  Voir  
« Kühlschrank  ausbalancieren ».

Die  Tür  ist  nicht  geschlossen  oder  
der  Kühlschrank  steht  nicht  plan.

Le  Kühlmittel  vole  durch  die  Leitungen  et  macht  
Geräusche  wenn  der  Kompressor  anläuft  and  stoppt.

Verbinden  Sie  Ihren  Kühlschrank  mit  einer  geerdeten  
trois  Phasen  Steckdose.

ou  laisser  
des  informations  ininterrompues

Serviceanrufs  zu  vermeiden.

Rassel

Lebensmittel  sind  nicht  richtig  
verschlossen  oder  mangelhaft  eingepackt.

Réinitialisez/Schalten  Sie  den  Unterbrecher  ein  or  ersetzen  
Sie  die  Sicherung.

Verpackung  verschließen.  Stellen  Sie  eine  offene  
Schüssel  mit  Backpulver  in  den  Kühlschrank,  alle  
trois  Monate  erneuern.

Warten  Sie,  bis  der  Abtaudurchgang  beendet  ist  
the  Kühlsystem  wieder  hochfährt.

Normale  Geräusche

Das  Licht  geht  nicht

Warme  oder  große  Mengen  
Lebensmittel  wurden  zugeführt.

Voir  « Kühlschrank  ausbalancieren ».

Entsorgen  Sie  verdorbene  Lebensmittel.

Temperatureinstellung  auf  die  kälteste  
Stufe  eingestellt.

Verbinden  Sie  Ihren  Kühlschrank  mit  einer  geerdeten  
trois  Phasen  Steckdose.

Knallende  Geräusche

Vibrations  ou

Lebensmittel  wurden  zu  lange  aufbewahrt.

Compresseur  de  Kühlschrank

Die  inneren  Bauteile  machen  Geräusche  wenn  sich  
zusammenziehen  oder  ausdehnen  als  Reaktion  
auf  die  Temperaturschwankungen.

Versuchen  Sie  zuerst  die  hier  aufgeführten  Lösungsvorschläge  um  Kosten  eines  unnötigen

Etwas  verhindert  das  Schließen  der  Türen.

Kühlschrank  est  dans  Abtau­Modus.

La  température  était  plus  élevée.

Réinigen  Sie  den  Innenbereich.  Voir  « Reinigung ».

Der  Kühlschrank  wurde  gerade  an  das  
Stromnetz  angeschlossen.

Il  s'agit  de  l'eau  qui  coule  au­dessus  du  
Kühlschrank.

PROBLÈME

Heißes  Wetter  und  häufiges  Öffnen.

Können  während  dem  automatischen  Abtauen  
vorkommen.

La  Türen  schließen  nicht  
richtig

L'Unterbrecher  est  suspendu  ou  est  
ausgeschaltet  ou  une  sécurité  
est  atteinte.

Le  Kühlschrank  Riecht

Le

Le  compresseur  et  le  ventilateur  doivent  régler  le  problème  
de  l'air  ambiant.  Wenn  der  Kühlschrank  nicht  plan  steht,  
können  Geräusche  intensifr  sein.

Meurt,  c’est  normal.

MÖGLICHE  URSACHE(N)

Voyez­vous  à  travers  les  obstacles  et  à  vous  enfermer  dans  
ces  conditions.

Meurt,  c’est  normal.

La  lampe  LED  est  allumée.

Fehlerbehebung

Geräusche
Summende  ou  abandonner
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LÖSUNG

Kühlschranks

Öffnen  Sie  den  Wasserbehälter  im  Kühlschrank.

Kühlschrank  ou

Bedecken  ou  Behälter  verschließen

Stellen  Sie  sicher,  dass  mindestens  fünf  Zentimeter  
Luft  zwischen  der  Rückseite  des  Kühlschranks  und  der  
Wand  sind.

Stellen  Sie  die  Bereich  auf  eine  wärme  
Temperatureinstellung  ein;  geben  Sie  der  Temperatur  
24  Stunden  um  sich  anzupassen.

Lebensmittel  zu  nah  an  der  
Belüftungsöffnung.

Stellen  sie  den  Bereich  auf  eine  kältere  
Temperatureinstellung  ein ;  geben  sie  der  Temperatur  
24  Stunden  um  sich  anzupassen.

Kühlschrank  ou

Trocknen  Sie  die  Oberfläche  ab  und  stellen  sie  une  etwas  
kältere  Temperatur  ein.

Gefrierbrand  ou  
Eiskristalle  auf  
gefrorenen

Kühlschrank

Innenseite  des

L’instellung  de  température  n’est  pas  toujours  
efficace.

Voir  « Kühlschrank  ausbalancieren. »

Die  Türen  werden  werden  geöffnet  oder  offen  
gelassen.

Geben  Sie  den  Lebensmitteln  und  dem  Kühlschrank  
Zeit  herunterzukühlen.

Feuchtigkeit  an  
der

Kühlschrank  n’a  pas  de  plan.

Halten  Sie  die  Rückseite  und  die  Oberfläche  des  
Kühlschranks  free.

Le  réglage  de  la  température  correspond  à  une  
consommation  élevée.

PROBLÈME

Les  produits  et  les  accessoires  
empêchent  une  circulation  aérienne  
zuverlässige.

Die  Türen  werden  werden  geöffnet  oder  
offen  gelassen.

Gefrierfachtür  offen  gelassen  or  zu  souvent  
geöffnet.

Stellen  Sie  Produkte  weiter  weg  von  der  Rückwand.

Gefrierfach  
sind  zu  chaud

Bewahren  Sie  Produkte  innerhalb  der  Einfassung  der  Glasböden  auf;  
Lehnen  Sie  Lebensmittel  nicht  gegen  die  Wände  des  Kühlschranks  
oder  lagern  Sie  sich  nicht  vor  Öffnungen  für  die  Luftzufuhr.

Öffnung  für  die  Luftzufuhr  des  Gefrierfachs  
et  verhindern  einen  angemessenen  Luftstrom.

Ceci  est  normal  en  cas  de  problème  de  luftfeuchtigkeit.

Begrenzen  Sie  die  Zahl  der  Türöffnungen  um  die  interne  
Temperatur  aufrecht  zu  erhalten.  Vous  voyez  maintenant  un  
objet  de  la  vérité  de  la  vérité.

Lebensmittel  
gefrieren  im

Gefrierschrank  ist  
zu  kalt

Begrenzen  Sie  die  Zahl  der  Türöffnungen  um  die  interne  
Temperatur  aufrecht  zu  erhalten.  Vous  voyez  maintenant  un  
objet  de  la  vérité  de  la  vérité.

Halten  Sie  die  Türen  geschlossen.  Überprüfen  Sie,  dass  ein  Product  die  
Tür  nicht  beim  Schließen  Behindert.  Richten  Sie  den  Kühlschrank  
aus.

Lebensmitteln

L'indication  de  la  température  est  précise.

Richten  Sie  den  Kühlschrank  aus.  Voir  « Kühlschrank  
ausbalancieren ».

Außenseite/

Höhe  Luftfeuchtigkeit

Stellen  Sie  die  Temperatur  auf  eine  nicht  ganz  so  kalte  
Einstellung  ein.

MÖGLICHE  URSACHE(N)

Vor  Kurzem  wurden  warme  
Lebensmittel  zugeführt.

Lebensmittel  blockieren  die

Der  Abstand  zwischen  der  Rückseite  
des  Kühlschranks  and  der  Wand  ist  zu  gering.

Température  et  Feuchtigkeit
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1.  Stecken  Sie  den  Hauptstromschalter  aus  der  Steckdose.

De  Geräteentsorgung

2.  Trennen  Sie  das  Netzkabel  ab  und  entsorgen  Sie  es  mit  dem  Netzstecker.

Les  matériaux  d'emballage  avec  le  symbole  de  recyclage  sont  recyclés.  Entsorgen  Sie  die  
Verpackung  in  dem  dafür  vorgesehenen  Sammelcontainern .

Attention !  Die  Kühlschränke  enthalten  Kältemittel  und  Gase  in  der  Isolierung.  Die  
Kältemittel  und  Gase  müssen  fachgerecht  entsorgt  werden,  da  sie  zu  Augenverletzungen  oder  
Entzündung  führen  können.  Sie  sicher,  dass  der  Schlauch  des  Kühlkreislaufs  vor  der  
ordnungsgemäßen  Entsorgung  nicht  beschädigt  ist.

Matériel  d'emballage

Dieses  Gerät  darf  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden.

Cette  marque  est  toujours  en  vigueur,  ce  produit  dans  l'UE  n'est  pas  prévu  avec  
d'autres  magasins  de  produits  ménagers.  Un  moyen  idéal  pour  le  monde  et  
l'environnement  au  sein  d'organismes  de  recyclage  incontrôlables,  le  recyclage  
est  effectué  pour  une  utilisation  ultérieure  des  produits  Rohstoffen  
à  l'avenir.  Verwenden  Sie  bitte  die  entsprechenden  Rückgabe­  und  
Sammelsysteme  zur  Rückgabe  Ihres  gebrauchten  Gerätes  oder  wenden  
Sie  sich  an  den  Händler,  bei  dem  Sie  das  Produkt  gekauft  haben.  Vous  pouvez  
obtenir  ce  produit  auf  umweltfreundliche  Weise  recyclen.

Richtige  Entsorgung  ces  produits

Entsorgung  des  Gerätes
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Avant  d'utiliser  cet  appareil,  lisez  attentivement  le  présent  manuel  et  
conservez­le  en  cas  de  blessures  futures.

PAR  MANUEL  D'UTILISATION
L'UTENTE

italien
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Merci  d'avoir  choisi  Hisense.  Assurons­nous  que  vous  disposez  d'un  
espace  pour  utiliser  votre  nouveau  réfrigérateur.  Dans  ce  cas,  
vous  pouvez  tout  d’abord  surveiller  attentivement  l’installation  et  l’utilisation  
du  produit.  Nous  espérons  conserver  le  manuel  et  les  performances  à  
l'avenir.

AVVERTENZA

PÉRICOLO

ATTENTION
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Pour  garantir  la  sûreté  et  la  sécurité  de  la  propriété,  
conserver  le  présent  manuel  d'instructions,  auquel  cas  le  
producteur  n'est  pas  responsable  de  la  cause  de  la  négligence.

Cet  appareil  n'est  pas  utilisé  par  la  personne  (y  compris  les  
enfants)  avec  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  
mentales,  ou  en  termes  d'expérience  et  de  connaissance,  et  moins  
qu'ils  ne  soient  contrôlés  ou  établis  l'utilisation  de  l'appareil  en  
toute  sécurité  et  comprend  le  risque.  dérivé.

Sécurité  pour  les  enfants  et  autres  vulnérabilités

Pour  plus  de  sécurité  et  une  utilisation  correcte,  installez  et  utilisez  
d'abord  l'appareil  pour  la  première  fois,  si  vous  lisez  
attentivement  ce  manuel,  le  comprenez  et  le  conservez  en  
sécurité.  Pour  éviter  les  erreurs  et  les  incidents,  il  est  important  de  
s'assurer  que  chaque  personne  utilisant  l'abbiano  piena  connaît  
ses  fonctionnalités  et  ses  fonctions  sonores.  Conservez  
ces  instructions  et  assurez­vous  que  l'accompagnant  
de  l'appareil  sera  transféré  au  vent,  de  manière  à  ce  que  celui­ci  
l'utilise,  de  sorte  que  le  cycle  de  vie,  soit  suffisamment  informé  sur  
son  utilisation  et  qu'il  soit  informé  des  conseils  de  sécurité.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  les  enfants  d'âge  supérieur  
jusqu'à  8  ans  et  par  des  personnes  avec  des  capacités  physiques,  
sensorielles  ou  mentales  ou  une  habitude  d'expérience  et  de  
connaissance,  qui  sont  contrôlées  ou  utilisées  en  mode  sécurité  
et  compréhension  des  risques  dérivés.  Je  m'en  fous  des  
vêtements.  La  pulvérisation  et  l'entretien  de  la  partie  de  
l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants  
non  sorvegliati.  Les  enfants  qui  sont  compressés  pendant  
3  à  8  ans  sont  autorisés  à  charger  et  à  télécharger  un  appareil  de  
réfrigération.

Selon  la  norme  EN

Selon  la  norme  CEI

Informations  sur  la  prévention  et  la  sécurité
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Cet  appareil  électroménager  doit  être  utilisé  dans  des  applications  

domestiques  et  similaires  à :

Sécurité  générale

­  sont  dédiés  à  la  cuisine  personnelle  dans  les  entreprises,  bureaux  et  
autres  environnements ;

­  les  agritourismes  et  ensuite  les  clients  des  hôtels,  motels  et  autres  
environnements  résidentiels ;

Si  vous  voulez  faire  tourner  l'appareil,  accrocher  la  colonne  vertébrale  de  
la  prise,  étiqueter  le  cavo  di  collegamento  (le  plus  loin  possible  de  l'appareil)  
et  retirer  la  porte  pour  éviter  que  les  enfants  ne  passent  des  jeux  électriques  
ou  qu'ils  s'enfilent  à  l'intérieur.

Si  tel  est  le  cas,  avec  une  chiusura  magnétique,  remplacez  un  vieil  
appareil  électroménager  par  un  bloc  à  ressort  (fermo)  sur  la  porte  ou  le  

meuble,  rendant  le  bloc  inutilisable,  en  utilisant  un  petit  moyen  de  nettoyage  de  
l'ancien  appareil.  Je  voudrais  consentir  à  éviter  une  trappola  
mortelle  pour  un  bambino.

Continuer  la  boulangerie  jusqu'à  Bambini,  il  y  a  alors  un  risque  de  
détresse.

Les  enfants  doivent  être  supervisés  pour  assurer  ceux  qui  ne  jouent  pas  avec  
l'appareil.

­  environnement  de  type  chambres  d'hôtes ;

Ne  le  gardez  pas  aussi  explosif,  mangez  un  spray  bombolette  avec  un  
propulseur  infiammabile,  en  quête'apparecchio.

­  restaurants  et  activités  similaires  de  vente  sans  détail.
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Le  réfrigérant  et  le  gaz  isolent  le  sommeil  explosif  infiammabili.  
Pour  le  smaltimento  dell'apparecchio,  je  le  fais  en  solo  dans  un  centre  de  
smaltimento  autorizzato.  Ne  soufflez  pas  la  source  de  combustion.

AVVERTENZA  —  Ne  pas  utiliser  d'appareils  électriques  partagés  
en  interne  pour  la  conservation  des  aliments,  à  moins  qu'ils  ne  soient  
pas  siano  del  type  consigliato  dal  produttore.

AVVERTENZA  —  Une  fois  l'appareil  positionné,  il  ne  sera  ni  
intrappolato  ni  danneggiato.

AVVERTENZA  —  Empirer  le  réservoir  d'eau  du  sol  avec  de  l'eau  potable.

AVVERTENZA  —  Maintenir  l'ouverture  pour  la  ventilation  libre  des  osstruzioni,  
sia  dell'intera  struttura  sia  dei  composants  integrati.

AVVERTENZA  —  Ne  pas  danneggiare  il  refrigerant  circuit.

AVVERTENZA  —  Ne  pas  utiliser  de  dispositifs  mécaniques  ou  de  méthodes  
supplémentaires  pour  accélérer  le  processus  de  fabrication,  autres  que  les  
consigliati  du  producteur.

Si  l'alimentation  électrique  est  dangereuse,  il  faut  l'assistance  du  producteur,  
de  son  service  d'assistance  ou  de  personnel  qualifié  pour  enfin  éviter  les  
situations  de  péricolose.

AVVERTENZA  —  Non  individuel  plus  présent  portable  ou  alimenté  
sur  le  rétro  de  l'appareil.

AVVERTENZA  —  L'éclairage  LED  ne  devrait  pas  être  nécessaire  à  
l'utilisateur !  Si  l'éclairage  LED  fonctionne,  contactez  

l'assistance  technique.

Remplacement  des  LED
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Le  réfrigérant  isobutane  (R600a)  est  le  contenu  interne  du  circuit  frigorifique  
de  l'appareil,  un  gaz  naturel  à  haut  niveau  de  compatibilité  environnementale,  
extrêmement  infimmable.  Lors  du  transport  et  de  l'installation  de  l'appareil,  
je  me  suis  assuré  de  ne  pas  remplacer  le  composant  du  circuit  frigorifique  
endommagé.

Il  est  dangereux  de  changer  la  spécificité  ou  de  modifier  le  produit  de  quelque  
manière  que  ce  soit.

Sécurité  électrique

Réfrigérateur

Area  abbondammente  il  local  in  cui  si  trova  l'apparecchio.
Ne  perdez  pas  de  temps  et  libérez  la  source  de  combustion.

Qualifier  le  circuit  frigorifique  obtenu :

Ne  retirez  pas  la  cavité  principale.

Attention :  risque  d'incendie/matériaux  infiammabili

Assurez­vous  qu'il  est  possible  d'accéder  à  la  colonne  vertébrale  
de  l'appareil.

AVVERTENZA  —  Le  réfrigérateur  I  contient  du  réfrigérant  et  du  gaz  dans  
l'isolation.  Le  réfrigérant  et  le  gaz  ne  doivent  pas  être  smaltiti  
professionnellement,  car  je  ne  peux  pas  causer  de  dommages  à  la  
combustion.  Vérifiez  que  la  tubulure  du  circuit  réfrigérant  n'est  pas  
danneggiata  prima  del  corretto  smaltimento.

Assurer  la  colonne  vertébrale  non  venga  schiacciata  ou  
danneggiata.  Une  spina  schiacciata  ou  danneggiata  pourrait  surriscaldarsi  et  
provoquer  un  incendie.

Le  réfrigérant  (R600a)  est  inflammable.

Finalement,  des  dommages  au  potrebbero  cavo  entraîneront  une  
rupture  de  circuit,  un  incendie  et  une  panne  électrique.

La  cavité  alimentaire  ne  doit  pas  être  prolongée.
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Ne  pas  utiliser  d'appareils  électriques  à  l'intérieur  de  
l'apparecchio  (par  exemple  machine  électrique  pour  glaces,  frullatori,  etc.).

Ne  conservez  pas  de  gaz  ou  de  liquide  à  l'intérieur  de  l'appareil,  il  y  a  
un  risque  d'explosion.

Lorsque  vous  retirez  la  colonne  vertébrale,  retirez  toujours  la  colonne  
vertébrale  du  courant,  sans  la  retirer.

Ne  positionnez  pas  la  chaudière  en  train  de  placer  les  
composants  dans  le  plastique  de  cet  appareil.

N'utilisez  pas  l'appareil  sans  utiliser  le  couvercle  interne  de  la  lampe.

Utilisation  quotidienne

Le  réfrigérateur  fonctionne  uniquement  avec  une  alimentation  en  courant  
alternatif  monophasé  de  220~240  V/50  Hz.  Si  la  fluctuation  de  tension  
dans  le  quartier  de  l'utilisateur  est  très  élevée,  la  tension  dépasse  la  valeur  
de  sa  haute  tension,  pour  cette  raison,  il  est  nécessaire  d'appliquer  un  
régulateur  de  tension  automatique  au  courant  alternatif  de  350  W  sur  le  
réfrigérateur.  Le  réfrigérateur  doit  utiliser  une  prise  de  courant  

spécifique,  plutôt  qu'une  prise  commune  avec  d'autres  appareils  
électriques.  Sa  colonne  vertébrale  doit  correspondre  à  celle  de  sa  proie  
avec  le  phylum  terrestre.

Si  la  proie  de  la  chaîne  est  lente,  n'insérez  pas  la  cavité  alimentaire.  Il  existe  
un  risque  de  dommages  électriques  ou  d'incendie.

Ne  pas  positionner  les  produits  alimentaires  contre  l'uscita  dell'aria  sulla  
postérieure.

La  gestion  de  la  conservation  des  produits  d'appareils  ne  doit  pas  être  
rigoureusement  répétée.

Conservez  les  aliments  surgelés  préfabriqués  conformément  à  
toutes  les  instructions  du  producteur  alimentaire  qui  en  ressortent.

Renseignez­vous  sur  toutes  les  instructions  relatives  à  la  conservation.
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Cet  appareil  de  réfrigération  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  inutilisé.

Ne  pas  nettoyer  les  restes  du  congélateur  avec  la  main  humide/sac,  car  cela  
pourrait  causer  des  abrasions  cutanées  ou  des  brûlures  de  glace/
congélateur.

Le  vêtement  est  destiné  uniquement  à  la  conservation  des  aliments  et/
ou  au  transport  dans  un  environnement  domestique,  comme  illustration  dans  
ce  livret  d'instructions.  L'apparence  est  lourde.  Vous  devez  faire  attention  
lors  de  la  publication.

Non  salire  mai  sulla  base,  sui  cassetti,  sulle  porte,  ecc.  c'est  vrai,  utilisez­le  
et  soutenez­le.

Les  aliments  surgelés  ne  doivent  pas  être  recongelés  une  fois  congelés.

Ne  placez  pas  l'appareil  en  contact  avec  la  lumière  solaire  directe.

Entretenez  la  bougie,  la  lampe  et  les  autres  oggetti  avec  une  libération  
constante  de  tous  les  appareils  de  manière  à  ne  pas  voir  le  risque  de  
combustion.

Je  ne  pourrais  pas  provoquer  de  bruciature  de  glace  si  je  le  
consommais  directement  du  congélateur.

Ne  pas  collocare  bevande  gassate  o  frizzanti  nello  scomparto  congélateur  
parce  que  creano  press  sud  conteneur  provoque  l'explosion  et  obtient  
danni  all'apparecchio.

Ne  consommez  pas  de  ghiaccioli  ou  de  cubetti  di  ghiaccio  
directement  du  congélateur  tant  que  vous  pouvez  provoquer  des  bruciatures  
dans  la  bouche  et  dans  la  bouche.

AVVERTENZA  —  Cet  article  doit  d'abord  être  préparé  dans  le  sac  

introduit  dans  le  réfrigérateur.  J'ai  liquéfié  ce  conservateur  dans  la  bouteille  
ou  le  récipient  tappati  pour  éviter  la  fuoriuscite,  rendant  la  forme  de  la  structure  
du  produit  difficile  à  verser.

Pour  éviter  tout  élément  ou  causer  des  blessures  ou  des  dommages  à  
toutes  les  apparences,  ne  le  retirez  pas  de  la  porte  et  évitez  de  causer  des  
dommages  au  ripiani.
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Utilisez  un  grattoir  en  plastique.
N'utilisez  pas  l'appuntiti  pour  nettoyer  les  vêtements.

Installation  Importante !

Segnalare  immédiatement  les  éventuels  danni  au  propre  rivenditore.  Dans  ce  
cas,  je  conserverai  le  matériel  d'imballaggio.

Entretien  et  nettoyage

Ne  vaporisez  pas  l'appareil  avec  de  la  poudre  métallique,  mais  vaporisez­le  avec  
de  la  vapeur,  de  l'huile  essentielle,  des  solvants  organiques  ou  des  détergents  abrasifs.

Avant  l'entretien,  spegnere  l'appareil  et  staccare  la  spina  dalla  chaîne.

Faites  attention!

Si  vous  pouvez  attendre  d'y  assister  presque  immédiatement,  le  liquide  
coulera  à  nouveau  dans  le  compresseur.

Il  est  nécessaire  d'avoir  une  ventilation  adéquate  autour  de  
tous  les  appareils,  sinon  la  qualité  de  vie  présente  un  risque  de  
surriscaldamento.  Pour  maintenir  une  ventilation  suffisante,  suivez  les  

instructions  d'installation.  Il  est  possible  que  la  rétrogradation  du  produit  ne  
soit  pas  trop  proche  d'un  pare­brise  pour  que  la  partie  chaude  soit  
entrée  en  contact  (compresseur,  condenseur)  et  évite  le  risque  d'incendie,  
conformément  aux  instructions  relatives  à  l'installation.

Les  vêtements  doivent  être  tenus  à  distance  du  four  ou  du  four.

Le  collège  électrique  suivra  attentivement  les  instructions  fournies  dans  
ce  manuel.

Assurez­vous  que  la  colonne  vertébrale  soit  accessible  après  l'installation  de  
l'appareil.

Retirez  les  vêtements  et  vérifiez  la  présence  du  danni.  Non  collegare  
l'apparecchio  se  è  danneggiato.
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Pulire  i  serbatoi  dell'acqua  se  non  sono  stati  utilizzati  per  48  
ore;  Lavare  l'impianto  idrico  collegato  a  una  rete  idrica  si  l'eau  
n'est  pas  aspirée  pendant  5  jours.

AVVERTENZA

Pulizia  dell'erogatore  d'acqua  (spécifique  aux  produits  
avec  erogatore) :

Toutes  les  interventions  électriques  sont  nécessaires  à  un  
entretien  qui  n'est  pas  indispensable  à  l'efficacité  d'un  électricien  
qualifié  ou  d'une  personne  compétente.

.  Si  les  vêtements  sont  Frost  Free.

Ce  produit  doit  être  préparé  par  un  centre  d'assistance  autorisé  
et  largement  utilisé  uniquement  avec  des  ressources  originales.

Entretien

Si  l'appareil  ne  contient  qu'un  seul  compartiment  congélateur.12.

Smaltimento  Corretto  del  Vostro
Réfrigérateur  Vecchio

Pericolo  di  Soffocamento

Rottamare  le  réfrigérateur  conformément  aux  réglementations  
fédérales  et  locales.  Je  ne  devrais  pas  être  intéressé  à  fournir  un  
technicien  certifié  EPA,  qualifié  selon  la  procédure  de  stabilisation.

ne  peut  pas  facilement  entrer  à  l’intérieur.

Retirez  la  porte  de  votre  réfrigérateur.

•  Lascia  et  ripiani  al  loro  post  parce  que  les  enfants  ne  le  sont  pas

Informations  importantes  sur  la  rotation  des  réfrigérants :

•  Smonta  le  porte.

Prima  di  Gettare  Via  Il  Tuo  Vecchio  Frigorifero  ou  Congélateur :

Le  manteau  osservanza  di  ciò,  peut  provoquer  la  mort  ou  des  lésions  
cérébrales.

IMPORTANT :  L'  étouffement  et  l'enfermement  des  enfants  ne  posent  
aucun  problème  lors  du  passage.  Frigoriferi  rottamati  o  abbandonati  
sleep  ancora  pericolosi­anche  se  resteanno  « solo  un  paio  di  giorni ».  Si  
vous  rencontrez  des  difficultés  avec  votre  réfrigérateur,  
veuillez  suivre  ces  instructions  pour  éviter  les  incidents.

AVERTISSEMENT!  Le  produit  doit  d'abord  être  préparé  dans  le  sac  lorsqu'il  

est  introduit  dans  le  réfrigérateur,  et  le  liquide  ne  doit  pas  être  préparé  dans  la  
bouteille  ou  dans  le  récipient  dont  le  récipient  ne  permet  pas  d'extraire  facilement  la  
structure  du  produit.
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RS840N4WCF
Vision  de  l'apparecchio

Composants  et  fonctionnalités

Remarque :  Votre  modèle  peut  apparaître  différent  de  cette  question  ou  de  l'image  de  ce  
manuel,  en  fonction  des  caractéristiques  de  votre  modèle.
Remarque :  Pour  économiser  le  rendement  énergétique  de  ce  produit,  mettez  le  tout  en  
ripiani,  dans  la  position  originale  comme  le  montre  l'illustration.

11.  Chauffe­eau  12.  Couvercle  

du  canal  d'air  dans  le  réfrigérateur  13.  Partie  du  
cassetto  multifonction

1.  Zone  de  congélation  lumineuse  LED  

2.  Congélateur  par  panier  3.  

Couvercle  du  condotto  du  congélateur  dans  le  congélateur  4.  

Ripiano  du  congélateur  5.  Cassetto  

du  congélateur  supérieur  6.  Piastra  du  couvercle  

du  cassetto  du  congélateur  7.  Cassetto  inférieur  du  congélateur  8.  

Piedini  sinistri  loweri  regolabili  9.  Zone  LED  

d'éclairage  du  réfrigérateur  10.  Support  

pour  la  porte  du  réfrigérateur

14.  Portabottiglie  15.  

Cassette  supérieure  du  réfrigérateur  16.  Plaque  
de  recouvrement  du  contrôle  de  l'humidité  17.  Cassetto  inférieur  

du  réfrigérateur  18.  Panneau  de  commande  

inférieur  droit  19.  Modèle  WIFI
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2.  Congélateur  par  panier

9.  Zone  de  réfrigérateur  à  lumière  LED

11.  Couvercle  du  canal  d'air  sur  le  réfrigérateur1.  Zone  de  congélation  lumineuse  LED

18.  Modèle  WIFI

8.  Piedini  sinistri  loweri  regolabili
17.  Piedini  sinistri  loweri  regolabili

7.  Cassette  inférieure  du  congélateur 16.  Cassetto  du  produit  frais  inférieur
6.  Piastra  recouvrant  le  cassetto  du  congélateur

15.  Piastra  couvrant  le  contrôle  de  l'humidité5.  Cassette  supérieure  du  congélateur
14.  Cassette  supérieure  du  réfrigérateur4.  Ripiano  du  congélateur
13.  Portabottiglie

12.  Une  partie  du  cassetto  multifonctionnel

3.  Copie  du  condotto  d'aria  au  congélateur

10.  Support  de  porte  du  réfrigérateur

Remarque :  Votre  modèle  peut  apparaître  différent  de  cette  question  ou  de  l'image  
de  ce  manuel,  en  fonction  des  caractéristiques  de  votre  modèle.
Remarque :  Pour  économiser  le  rendement  énergétique  de  ce  produit,  mettez  le  tout  
en  ripiani,  dans  la  position  originale  comme  le  montre  l'illustration.
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Informations  pertinentes  (mm)

D1W2D

Ventilation  des  vêtements

50­70mm

Installation  du  nouvel  appareil

611  1153267908  388

50­70mm  de  large  à  l'arrière  du  mur,  100mm  
de  large  en  haut,  100mm  à  l'arrière  du  mur  et  un  
espace  libre  en  haut  pour  permettre  à  la  porte  du  
congélateur  de  s'ouvrir  à  130°  et  à  la  porte  du  
réfrigérateur  de  s'ouvrir  au  début  135°.  Voir  le  
calendrier  suivant.  Fare  riferimento  agli  schémas  
seguenti.

Classe  climatique  Température  ambiante

Suggestion :  C'est  consigliabile  che  ci

+16°C  à  +43°C

Pour  améliorer  l'efficacité  du  système  de  
réduction  et  de  réduction  d'énergie,  il  est  

nécessaire  de  maintenir  une  bonne  ventilation  
autour  de  tous  les  appareils  pour  favoriser  la  dispersion  
de  la  chaleur.  Pour  cette  région,  il  est  nécessaire  
d'en  former  un

Remarque :  Cet  appareil  fonctionne  bien  dans  la  classe  
climatique,  bien  qu'il  puisse  y  avoir  des  différences  
dans  la  targhetta.  Potrebbe  ne  fonctionnera  pas  
correctement  s'il  est  laissé  pendant  une  longue  
période  exposé  à  une  température  supérieure  
ou  inférieure  à  celle  indiquée.

Je  libère  suffisamment  d'espace  à  l'intérieur  du  réfrigérateur.

Avant  d'utiliser  le  vêtement  pour  la  première  fois,  
il  est  nécessaire  de  le  présenter  dans  les  suggestions  
suivantes.

+16°C  à  +32°C

+16°C  à  +38°C

Placez  vos  vêtements  à  la  lumière
Assurez­vous  d’éviter  une  humidité  élevée.

+10°C  à  +32°C

Je  ne  regarde  pas  directement  la  lumière  solaire,  
c'est  pyoggia  ou  ghiaccio.  Tenerlo  lontano  da  fonti  di  
calore  quali  stufe,  fuochi  o  thermosifoni.

Exigences  d'installation

100mm
100mm
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AVVERTENZA

AVVERTENZA

AVVERTENZA

AVVERTENZA

Ne  l'utilisez  pas  pendant  une  longue  période.

Risque  d'explosion  et  d'incendie  Tenere  
materials  infiammabili  e  vapori,  eat  fuel,  lontani  
dall'electrodomestico.

Ne  percez  pas  le  tuyau  de  réfrigérant.

N'utilisez  pas  d'adaptateur.

Dans  le  cas  contraire,  je  ne  pourrai  vérifier  aucune  blessure  
ou  autre  malheur.

Ne  retirez  pas  le  repas  du  pays  de  la  chaîne  alimentaire.

Le  sommeil  est  nécessaire  car  la  personne  doit  
poster  et  installer  le  réfrigérateur.

Feu  Pericolo  ou  Explosion

Connettere  une  proie  à  3  fori.

Pericolo  di  Peso  Excessivo

IMPORTANT :  La  gestion  peut  être  corrigée  lors  du  
déplacement  du  réfrigérateur  pour  éviter  d'endommager  la  cuve  
de  réfrigérant  ou  d'augmenter  le  risque  de  perte.

Choc  Elettrico  Pericoli

Nettoyez  la  surface  et  laissez  des  résidus  sur  la  première  
surface  du  réfrigérateur.  Mettez  une  petite  quantité  de  
détergent  adhésif  dessus.  Pulre  avec  de  l'eau  tiepida  et  de  
l'asciugare.

Le  manteau  s'effondre,  provoquant  la  mort,  provoquant  
l'explosion  d'un  incendie.

Rimuovere  l'Imballaggio
Vous  pouvez  utiliser  du  soda  infiammabile.

L'incendie  pourrait  causer  la  mort  ou  provoquer  une  
explosion.

L'incendie  pourrait  causer  la  mort,  provoquant  un  incendie  
ou  une  électrocution.

J'ai  suivi  attentivement  les  instructions  d'impiego.

Demande  de  sécurité Nécessite  de  l'électricité

Démonter  le  réfrigérateur

Instructions  d'installation

Méthode  de  message  sur  la  terre  consigliato
Température

Placez  d’abord  votre  réfrigérateur  dans  sa  position  
définitive,  il  est  important  de  vous  assurer  du  bon  
branchement  électrique.

IMPORTANT :  Ce  réfrigérateur  est  conçu  
pour  un  usage  exclusivement  domestique.

REMARQUE :  Tout  d'abord,  le  type  d'installation  
ou  de  poulie  déconnectera  le  réfrigérateur  de  la  source  
électrique.  Une  fois  terminé,  réfrigérez  le  réfrigérateur  sur  

la  source  électrique  et  réimposez  le  contrôle  de  la  
température  si  nécessaire.

Ce  réfrigérateur  est  destiné  à  tout  usage  dans  une  pièce  
dans  laquelle  la  température  est  différente  de  celle  du  
bas.  La  température  idéale  pour  cette  température  
pour  des  performances  optimales,  qui  réduit  la  
consommation  électrique  et  garantit  un  refroidissement  
supérieur,  varie  entre  16°C  et  32°C.  Il  est  déconseillé  
d'installer  à  proximité  un  réfrigérateur  avec  une  source  de  
chaleur,  comme  un  four  ou  un  radiateur.

L'alimentation  électrique  est  requise  à  220­240  volts,  

50/60  Hz  (fare  riferimento  alla  targhetta),  AC  15  ou  20  
ampères  uniquement  avec  fusible  et  connexion  à  
la  terre.  Il  s'agit  d'une  considération  pour  un  circuit  électrique  
séparé  dans  votre  réfrigérateur.  Utilisez  un  bouton  qui  
ne  peut  pas  être  dépensé  sur  un  interrupteur.  Ne  l'utilisez  
pas  pendant  une  longue  période.
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Rullo

Piedin  réglable
Rullo

pedini  de  la  base  regolabili

pedini  de  la  base  regolabili

de  10mm  à  15mm

Ruota  i  piedini  regolabili  in  sense  orario  per  alzare  o  gira  
antiorario  per  abbassare  il  votre  réfrigérateur.  Pour  
garantir  que  la  porte  enfant  s'incline  automatiquement,  inclinez  
le  haut  de  votre  réfrigérateur  vers  le  haut  de  10  à  15  mm.  Si  
nécessaire,  utilisez  une  chiave  fissa  pour  regolare  et  piedini.

Mélangez  ou  recyclez  le  matériau  d'emballage.

Le  réfrigérateur  doit  être  vivant  pour  conserver  des  
performances  et  une  apparence  optimales.

REMARQUE : N'utilisez  pas  d'alcool  pour  instrumenter  les  

appuntitis,  les  fluides  infiammabili  ou  le  détergent  abrasivi  per  
rimuovere  il  nastro  or  la  colla.  Ces  produits  ne  peuvent  pas  
danneggiare  la  surface  de  votre  réfrigérateur.  Pour  plus  
d'informations,  voir  « Sicurezza  del  Frigorifero ».

Une  fois  que  vous  voyez  tout  le  matériel  dans  le  
récipient,  appuyez  d’abord  sur  l’intérieur  du  réfrigérateur  pour  
l’utiliser.  Voir  les  instructions  données  dans  « Cura  del  
Frigorifero ».

il  rendra  toujours  la  chiusura  delle  porte.

REMARQUE :  Il  n'est  pas  nécessaire  de  contrôler  la  partie  
supérieure  du  réfrigérateur  en  fonction  du  poids  du  
réfrigérateur.  Cela  rendra  le  rendu  facile  et  facile.

Premier  Pulire  à  l'utiliser

Veuillez  attendre  d'arriver  au  réfrigérateur.  Ciò

Votre  réfrigérateur  est  permanent.  Lorsque  vous  quittez  
le  réfrigérateur  pour  le  polir  ou  le  déchirer,  nettoyez  le  sol  avec  
du  carton  ou  du  truciolate  pour  éviter  d'endommager  le  sol.  
Sortez  toujours  le  réfrigérateur  du  réfrigérateur  lorsque  
vous  le  publiez.  N'agitez  pas  et  ne  «dimensionnez»  pas  le  
réfrigérateur  lorsque  vous  le  placez,  posez­le  sur  le  sol.

Lorsque  vous  décidez  de  publier  les  vêtements,  ils  peuvent  
être  modifiés  librement.  Réinstallez  l'appareil  en  cas  de  
nouveau  positionnement.

2.  Gira  entrabi  i  piedini,  della  stessa  quantità,  per

Lorsque  vous  publiez  votre  réfrigérateur :

livellato.

antérieur  de  l'armure  pour  alzare  ou  abbassare

Si  le  réfrigérateur  est  positionné  en  position  
horizontale  ou  inclinée  pendant  un  certain  temps,  il  faudra  
d'abord  4  heures  pour  le  contrôler  afin  de  permettre  
à  toute  l'huile  d'être  positionnée  dans  le  compresseur.

1.  Faites  pivoter  le  rez­de­chaussée,

quelle  partie  du  réfrigérateur  mince  est  le  réfrigérateur ?

(si  nécessaire)
Vivez  au  réfrigérateur  (si  
nécessaire)

Allinéaire  le  Porte
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Ouverture  et  Chiusura  Porte

eau  érogatrice

porte.

Après  la  pulvérisation,  assemblez  ce  parti  en  
place,  avec  la  procédure  de  pulvérisation  dans  
l'ordre  inverse ;  puis  montez­le  sur  la  porte  après  la  
procédure  suivante.

Montage

L'installation  est  terminée.

Cette  fonction  permet  au  réfrigérateur  de  fonctionner  
facilement  sans  ouvrir  le  réfrigérateur.  Bisogna  
osservare  les  recommandations  suivantes.

asciugacapelli.

Posez  le  réfrigérateur  sur  le  sol  et  posez­le  par  terre.

4.  Lorsque  vous  ressentez  un  clic,  cela  signifie

Le  distributeur  d'eau,  situé  sur  la  porte  du  réfrigérateur,  
est  utile  pour  contenir  de  l'eau  potable.

3.  Utilisez­le  naturellement  ou  à  l'aide  d'un

En  cas  d'installation  inadaptée,  ce  réfrigérateur  doit  être  
positionné  sur  un  plan  rigide  proche  du  haut  du  reste  du  sol.  
Cette  surface  doit  résister  au  poids  d’un  réfrigérateur  à  
bois.  Si  vous  ne  faites  pas  de  route,  vous  devez  l'utiliser  seul  
pour  le  mouvement  à  l'avance  ou  en  indietro.

basse.

(comprennent  le  grand  coperchio  et  le  piccolo  coperchio).

3.  Premere  i  due  lati  del  serbatoio  verso  il

2.  Pulvérisez  l'intérieur  du  réservoir  d'eau

1.  Tenere  i  due  lati  del  serbatoio  dell'acqua

Le  port  dû  ne  peut  pas  être  enfoncé  et  retiré  séparément  
de  l'insert.

porte.

Appuyez  sur  la  première  partie  du  chauffe­eau  pour  utiliser  
cet  appareil  pour  la  première  fois.

Eh  bien,  c'est  pourquoi  il  résout  l'approvisionnement  
en  eau  pour  soigner  votre  corps  et  votre  dos.

Créez  un  espace  pour  l'ouverture  de  la  porte  en  
assurant  un  espace  libre  devant  votre  réfrigérateur  pour  osciller  
la  porte  ouverte.

1.  Insérez  le  lien  supérieur  dans  son  forum

2.  Configurez  le  serbatoio  avec  le  guide  ci­dessous

Première  utilisation

J'utilise  le  réfrigérateur

le  piccolo

Haut

CoperquesGrand  Coperchio

Haut

Guide

Fessura

Avertissement!
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Poste  suggéré

Grand  
Coperchio

Coperchio  
piccolo

Levetta  pour  
l'érogazione

Système  de  stockage  de  riz  
à  l'eau

Haut

1.  Insérez  la  batterie  à  l'intérieur  de  la  porte

Veuillez  utiliser  les  conteneurs  appropriés  pour  récupérer  l'eau  de  
l'arroseur.

2.  Vous  pouvez  le  faire  correctement

Érogation  de  l'eau

Riempire  à  eau  fine  de  3,5L  (capacité  indiquée)  et  non  
souffleur.  Sinon,  vous  pouvez  travailler  lorsque  le  
coperchio  est  chiuso.

Pulizia
Faites  attention!

Remarque :  si  vous  prêchez,  utilisez­le  délicatement  pour  garnir  
le  vin  ou  le  boire  en  bouteille.  Le  Ripiano  peut  être  très  
bien  pour  être  haut  ou  peut  être  réglé  pour  partager  l'espace  
sur  le  Ripiano.

Pour  éviter  la  fredda  fuoriesca  dell'interno  

dell'apparecchio,  maintenez  le  parti  dell'erogatore  dell'acqua  
(en  particulier  le  serbatoio  dell'acqua  e  il  coperchio)  montate  
anche  se  non  si  usa  l'erogatore.

Avant  de  réempirer  le  Serbatioio  avec  de  l'eau  
potable,  assurez­vous  que  le  fissato  soit  fermenté  et  dans  une  
position  correcte.

Servez­vous  pour  conserver  le  vin  ou  le  vin  dans  la  bouteille.

Ne  pas  spingere  à  l'avance  le  chef  de  l'erogatore  dell'acqua  
senza  unea  tazza  in  basso,  poiché  potrebbe  causare  la  
fuoriuscita  di  acqua.

Réparation  de  l'eau

Portabottiglie

Avertissement!

J'arrose  le  récipient  potrebbe  potrebbe  sur  le  trottoir  sud,  
qui  potrebbe  risultare  bagnato.  Par  conséquent,  vous  devez  
pulvériser  le  serbatoio  avec  un  chiffon  et  le  presser  
régulièrement  avec  de  la  fuoriuscite.

Si  vous  pensez  que  votre  empire  ne  contient  que  de  l'eau  
potable  et  non  d'autres  boissons  (latte,  succhi  di  fruit,  bevande  
gassate,  etc.,  en  particulier  les  boissons  contenant  
des  particules  (qui  ne  peuvent  pas  provoquer  de  problèmes  
de  fonctionnement).

3.  Si  vous  souhaitez  utiliser  le  distributeur  d'eau,
Ouvrez  le  piccolo  piccolondondolocoperchio  et  essayez  d'accéder  
à  l'entrée  du  grandcoperchio.  recordarsi  di  ruotare  il  
coperchio  piccolo  enla  su  posizione  original  como  si  finisce  di  
riempire  l'eau.

Ne  touchez  pas  les  autres  composants  de  l'appareil  pendant  
l'écoulement  de  l'eau,  ce  qui  pourrait  provoquer  une  fuoriuscita.

L'eau  n'a  pas  besoin  d'être  polyvalente  dans  votre  bouche.

Le  vêtement  doit  être  porté  naturellement  ou  avec  
l'asciugatrice.

avec  attention,  puis  laver  légèrement  le  composant  à  
l'eau.

Vous  considérez  l'empire  avec  de  l'eau  dans  les  modes  
continus.

Avertissement!
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Icône  floue

Modalité  pulsée

Icône  de  super  gel

Icône  de  veilleAlarme  de  porte

Pulsation  du  congélateur

Réfrigérateur  pulsé

Imposition  de  la  température

Allumage  pulsé

Icône  super  cool

Icône  de  partage  d'énergie

Icône  Wi­Fi

Utilisez  l'apparence  selon  le  suivi  réglementaire  du  contrôle,  l'apparence  a  la  fonction  et  la  modalité  correcte,  ainsi  que  les  panneaux  de  
contrôle  visualizzati  dans  l'image  qui  est  sous.

è  appuyez  sur  le  bouton  pour  toucher  un  qualsiasi  pulsé.

Le  réfrigérateur  fonctionne  en  mode  bas,  favorisant  toute  
conservation  et  toute  conservation  des  aliments.

Utilisez  ce  mode  lorsque  vous  congelez  rapidement  le  cibo  et  
qu'il  est  uniquement  au  congélateur.

•  Le  panneau  de  commande  s'allume  lorsque  la  porte  est
minute.

Ogni  revient  lorsque  vous  appuyez  sur  la  touche  « Mode »  pulsée ,  le  
mode  réfrigérateur  passe  au  mode  actuel  (sinon,  initialement  de  
Fuzzy),  et  passe  au  mode  Fuzzy  ­  Super  Freeze  ­  Super  Cool  ­  Energy  
Saving  ­  Fuzzy  4th  shift,  le  correspondant  L'icône  s'allume  et  la  
zone  d'affichage  de  la  température  affiche  la  température  
importée  correspondant.  Utilisez  le  mode  correspondant  
lorsque  la  température  de  réfrigération  et  de  congélation  est  réglée.

Puis,  en  touchant  continuellement  le  goût,  la  température  
augmentera  selon  la  séquence  suivante :

le  chiavi  est  intact  et  tous  les  chiuse  par  un

Appuyez  sur  le  bouton  « Réfrigérateur »  pour  activer  la  
fonction  de  contrôle  de  la  température  du  réfrigérateur.

Chiudendo  tutte  le  porte,  l'icona  "  "  si  spegnerà  et  le  ronzio  
cessera.  Cependant,  l'alarme  de  porte  s'arrêtera  
automatiquement  pendant  10  minutes.

•  Cette  icône  vous  convient

REMARQUE :  L'implantation  du  réfrigérateur  à  haute  
température  accélère  la  décomposition  des  aliments.  Pour  
une  conservation  optimale  des  aliments,  nous  vous  
recommandons,  lors  de  votre  premier  passage  au  réfrigérateur,  
de  régler  la  température  du  réfrigérateur  à  4°C  et  celle  du  
congélateur  à  ­18°C.

L'ouverture  de  la  porte  du  réfrigérateur  ou  du  
congélateur  prend  2  minutes  pour  ouvrir  l'ouverture  
de  la  porte.  L'icône  « »  allume  la  lampe  et  le  cycle  
recule  de  3  minutes.

secondi  avec  une  sueur  cicalino.

Appuyez  sur  le  bouton  « Congélateur »  pour  activer  la  fonction  
de  contrôle  de  la  température  du  réfrigérateur.  Puis,  en  touchant  
continuellement  le  goût,  la  température  augmentera  selon  la  séquence  
suivante :

•  Une  fois  les  vêtements  accessibles,  tous

La  température  désigne  la  température  moyenne  à  
l’intérieur  du  réfrigérateur.  La  température  interne  
du  compartiment  peut  varier  en  fonction  de  ce  qui  est  
visualisé  au  fond  de  la  casserole,  d'autre  part  la  quantité  du  
réfrigérateur  et  du  réfrigérateur  est  colocalisée.  Cependant,  la  
température  effective  du  niveau  supérieur  et  du  
niveau  inférieur  sera  différente.

L'icône  du  panneau  sud  de  l'écran  s'allume  pendant  3

La  fonction  du  compartiment  réfrigérateur  fixe  la  première  température  
réglée  pour  passer  en  mode  Super  Freeze  et  ne  s'allume  automatiquement  
qu'après  une  certaine  période  de  temps.

REMARQUE :  En  mode  Fuzzy,  la  température  imposée  au  
compartiment  réfrigérateur  et  congélateur  est  
respectivement  de  4°C  et  ­18°C.

REMARQUE :  Si  vous  devez  utiliser  la  capacité  de  congélation  
après  la  targhetta,  allumez  le  Super  Congélateur  à  24  heures,  appuyez  
dessus  pour  produire  des  ingrédients  frais  dans  le  compartiment  
congélateur.  En  mode  Super  Freeze,  la  température  réglée  dans  le  
compartiment  congélateur  est  de  ­24°C,  donc

Utilisation  et  contrôle

Flou

Réglage  de  la  
température  du  réfrigérateur

Alarme  de  porte

Faites  attention!

Impostation  de  la  modalité

Affichage  de  la  température  du  
congélateur

AVIS

Super  congélateur

je

K

H

J.

Machine Translated by Google



Passage  2 :  Appuyez  sur  le  Frigo  en  sélectionnant  
« O »  dans  les  60  secondes.

REMARQUE :  Dans  ce  mode  de  contrôle  d'énergie ,  la  
température  imposée  au  compartiment  réfrigérateur  et  congélateur  
est  respectivement  de  6°C  et  ­17°

•  Votre  routeur  de  réseau  domestique  doit  être

Passage  4 :  Lorsque  le  symbole  Wi­Fi  est  allumé,  
cela  signifie  que  la  connexion  Wi­Fi  est  activée.  
L'affichage  reviendra  à  la  normale.

La  connexion  PAIR  de  cet  appareil  est  maintenant  
appuyée  sur  la  connexion  pendant  5  minutes.

•  L'ordinateur,  le  smartphone/la  tablette  doit  être

L'apparence  peut  être  associée  à  votre  appareil  
mobile.  C'est  assez

REMARQUE :  Lorsque  le  réfrigérateur  entre  en  fonction  de  
veille,  le  réfrigérateur  passe  sur  « ­­ ».

•  Le  système  d'exploitation  de  votre  smartphone/tablette

Galerie  (votre  appareil  Huawei)  ou  Google  Play  Store  (votre  
appareil  Android)  sur  votre  téléphone/tablette.

Passage  1 :  Imposer  l'appareil  en  fonctionnement  
normal.  Jouez  sur  l'icône  Mode  pendant  environ  

3  secondes.  Entrez  dans  le  menu  pour  tout  activer  
lorsque  '­­'  apparaît  sur  l'écran.

il  faut  qu'il  soit  suffisamment  fort  au  point  où  vous  installez  l'appareil.

vous  associer  un  autre  utilisateur

Cette  modalité  peut  être  utilisée  lorsque  vous  le  mettez  
rapidement  au  réfrigérateur.

Passage  1 :  Imposer  l'appareil  pour  un  
fonctionnement  normal.  Jouez  sur  l'icône  Mode  

pendant  environ  3  secondes.  Entrez  dans  le  menu  
pour  tout  activer  lorsque  '­­'  apparaît  sur  l'écran.

3.  Choisissez  l'application  Connect  Life  et  installez­la  sur

Passage  3 :  Jouez  sur  l'icône  Mode  pour  vérifier  le  
mode  sélectionné.

Passage  3 :  Jouez  sur  l'icône  Mode  pour  vérifier  le  
mode  sélectionné.  Le  symbole  Wi­Fi  allume  la  

lampe  et  la  connexion  à  cet  appareil  appuie  
maintenant  sur  la  connexion  pendant  5  
minutes.

W.

L'Internet  collégial  et  la  fonction  Wi­Fi  de  l'appareil  
doivent  être  attrayants.

Passage  1 :  Imposer  l'appareil  pour  un  
fonctionnement  normal.  Jouez  sur  l'icône  Mode  

pendant  environ  3  secondes.  Entrez  dans  le  menu  
pour  tout  activer  lorsque  '­­'  apparaît  sur  l'écran.

Passage  3 :  Jouez  sur  l'icône  Mode  pour  vérifier  le  
mode  de  sélection  afin  de  réaliser  la  dissociation.

Appuyez  sur  le  bouton  « Power »  pendant  3  secondes  pour  
entrer/activer  la  fonction  veille.

comprimé.

1.  Accédez  à  l'App  Store  (votre  appareil  Apple),  App

collègue  sur  Internet.

Passage  4 :  Lorsque  l'affichage  revient  à  la  normale,  
cela  signifie  que  la  connexion  PAIR  est  activée  
avec  succès.

Vous  pouvez  facilement  installer  l'application  
mobile  et  créer  d'abord  un  compte  Connect  Life  en  essayant  
d'imposer  la  connexion  avec  votre  appareil.

Il  doit  être  compatible  avec  l'application  Connect  Life.

En  activant  cette  fonction,  l'appareil  
apparaîtra  sur  votre  compte  grâce  à  l'application  
associée.

2.  Clôture  « Connecter  la  vie ».
Passage  2 :  Appuyez  sur  le  Frigo  en  sélectionnant  
'88'  en  60  secondes.

•  Le  signe  du  réseau  sans  fil  local  (Wi­Fi)

Apparecchio.  La  question  est  de  savoir  si  votre  
appareil  est  à  votre  état  imposé  en  priorité  
et  qui  est  collégial  à  votre  réseau  domestique.  
Sinon,  rendez­le  indietro  et  sélectionnez  
CONNECTION  SETUP.

votre  smartphone/tablette.  Lancez  l'application  Connect  Life  et  
installez­la  sur  votre  smartphone/

Vous  pouvez  activer  la  fonction  Wi­Fi,  partager  
votre  appareil  avec  votre  routeur  domestique  
et  partager  votre  appareil  avec  l'application  mobile  
Connect  Life.

REMARQUE :  En  mode  Super  Cool,  la  température  réglée  pour  le  
compartiment  réfrigérateur  est  de  2  °C,  et  la  fonction  du  compartiment  
congélateur  fixe  la  température  réglée  en  premier  lors  de  
l'entrée  en  mode  Super  Cool,  et  réduit  automatiquement  la  
fonction  pendant  une  certaine  période  de  temps.

Étape  4 :  Une  fois  l'appareil  connecté,  il  entrera  
automatiquement  dans  l'état  de  distribution,  

l'icône  Wi­Fi  s'allumera  et  le  temps  de  distribution  pourra  aller  

jusqu'à  5  minutes.

Passage  2 :  Appuyez  sur  le  Frigo  en  sélectionnant  
« P »  dans  les  60  secondes.

Risparmio  énergique

Qu'est­ce  qui  ne  va  pas  avec  votre  collègue ?

Fonction  Wi­Fi  Cet  
appareil  peut  être  contrôlé  à  distance  avec  un  
smartphone  ou  une  tablette  informatique.  Si  l'appareil  
n'est  pas  collé  au  réseau  domestique,  il  fonctionnera  
comme  un  appareil  normal.

SCOLLEGARE  TUTTI  GLI  
APPARECCHI  ACCOPPIATI

ACCOPPIAMENTO  
APPARECCHIATURA

Attendre

Super  cool CONNECTEZ  VOTRE  APPARECCHIO  
TOUT  WI­FI

Application  Connect  Life  
L'application  Connect  Life  est  disponible  en  
téléchargement  gratuit  sur  l'Apple  Store  ou  le  Google  
Play  Store.

Installez  l'application  Connect  Life

INFORMATION!
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Réfrigérateur

Ripiani  en  vetro  et  support  latéral

Informations  sur  Utilizzo
Général

Le  compartiment  réfrigérateur  est  équipé  d'une  variété  de  traces  en  
fonction  de  sa  taille,  qui  peuvent  être  stockées  dans  le  vin,  
le  liquide  dans  les  excréments,  dans  les  bouteilles  et  dans  la  confiserie.  
Je  ne  pourrai  peut­être  pas  vous  proposer  une  gamme  
diversifiée  selon  vos  besoins,  mais  je  ne  pourrai  pas  

répondre  à  vos  attentes  à  long  terme.  Appuyez  dessus  pour  ouvrir  la  
porte  verticalement,  si  vous  remarquez  qu'elle  ouvre  la  porte.

IMPORTANT :  Pour  éviter  d'endommager  la  porte,  assurez­vous  que  
votre  poignée  et  vos  cassettes  sont  complètement  
fermées  à  l'intérieur  de  la  porte.

Quand  si  rimuovono  i  ripiani,  avancez­le  délicatement  et  quand  la  
piattaforma  coule  en  grésillant  sur  la  griglia  di  appoggio.  
Lorsque  vous  vous  positionnez,  vous  ne  verrez  pas  le  diamètre  et  
faites  tourner  doucement  le  ripiano  dans  sa  propre  position.

•  Ne  bloquez  pas  le  vent  de  la  circulation  de  l'air

Je  n'ai  pas  besoin  de  le  conserver  au  congélateur,  les  bottiglie  et  
le  lattine  ne  peuvent  pas  exploser.

Non  utilisable,  il  permet  de  réchauffer  le  réfrigérateur  jusqu'à  
atteindre  le  réfrigérateur.

•  Né  le  bevande  en  bottiglia,  ne  quelle  en  lattina

•  Assicurarsi  che  le  bottiglie  non  siano  lasciate  nel

Dormez  adatti  pour  conserver  les  fruits  et  légumes.  Et  vous  pouvez  les  
tuer  pour  les  tuer.

•  Lorsque  vous  allumez  le  réfrigérateur  pendant  une  période

se  détériorera  rapidement.  Cibo  scongelato  ne  doit  pas  être  
congelé.

Cassetti

•  Revenons  simplement  à  la  glace,  sa  qualité

Maniglie  e  coperchi  potrebbero  rupturesi  esposte  un  
changement  improvisé  de  température  ou  impatti,  mangez  
urti.  Le  verre  tempéré  est  un  projet  pour  frantumarsi  en  tanti  pezzi  
piccoli  dela  misura  di  sassolini.  Ciò  est  normal.  Maniglie  en  veto  et  
dort  lourdement.  Utilizza  entrabe  le  mani  quand  je  lis  
rimuovi  pour  éviter  scivolino.

pour  transférer  cattivi  odori.

Remarque :  Les  échafaudages  et  les  rainures  de  la  porte  peuvent  
être  utilisés  pour  les  travaux.

Ne  tirez  pas  la  poignée  dans  le  four  et  ne  la  buvez  pas  avec  de  
l'eau  lorsque  vous  dormez,  Ancora  Fredde.

Le  compartiment  congélateur  est  adapté  à  la  
conservation  d'aliments  dépourvus  de  congélateur,  tels  que  

la  viande,  le  poisson,  les  glaces  et  autres  produits  préparés.

•  Positionnez  vos  œufs  de  la  façon  dont  vous  le  pouvez

•  Copiez  ou  économisez  de  l'argent  pour  éviter

congélateur  pour  plus  de  données  nécessaires  pour  que  la  
congélation  puisse  provoquer  la  pourriture  des  bouteilles.

Informations  importantes  pour  la  connaissance  la  plus  stricte  de  la  
maniglie  en  premier  lieu :

Vano  Congélateur

avec  des  oggetti.

Circulez  librement  dans  la  pièce.

Caractéristiques
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Frutti  di  mare  (poissons,  gamberetti,  mollusques),  produits  ittici  et  produits  
à  base  de  viande  (cuits  pendant  1  mois,  plus  le  temps  de  conservation,  
plus  le  goût  et  la  nutrition).

≤­18

Fruits  de  mer  (poissons,  gamberetti,  mollusques),  produits  ittici  et  produits  
à  base  de  viande  (recommandés  pour  3  mois,  plus  le  temps  de  
conservation,  plus  de  plaisir  et  de  nutrition),  adaptés  aux  produits  frais  
émergents.

(***)*­Congélateur

­6~0

+5~+20

Réfrigérateur

0~+4

≤­6

Température  idéale  
de  stockage  [°C]

Fresque  maiale,  main,  poisson,  pollo,  alcuni  alimenti  confezionati,  
etc.  (si  vous  consiglia  consumarli,  entrez­le  stesso  giorno,  de  préférence  
pas  plus  de  3  jours).  Aliments  traités  partiellement  encapsulés  (aliments  
non  congelables)

**­Congélateur

Freddo

Fruits  de  mer  (poissons,  gamberetti,  mollusques),  produits  ittici  et  produits  
à  base  de  viande  (recommandés  pour  2  mois,  plus  le  temps  de  
conservation,  plus  de  plaisir  et  de  nutrition),  adaptés  aux  produits  frais  
émergents.

**­Congélateur

congélateur,  carne  di  manzo,  pollo,  prodotti  ittici  di  acqua  dolce,  etc.  (7  
jours  à  moins  de  0°C  puis  à  0°C  dans  la  journée,  de  préférence  pas  
moins  de  2  jours).  Frutti  di  mare  (moins  de  0°C  pendant  15  jours,  non  
consigliabile  conservation  à  0°C)

Uova,  cibo  cotto,  cibo  confezionato,  fruits  et  légumes,  latticini,  tourte,  
bevande  et  autres  aliments  non  sones  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  congelés.

+2~+8

Zéro  étoile

Vin

Cibo  approprié

*­Congélateur

Cibo  frais

­2~+3

Ordine  Type  scomparti

≤­12

Maiale  fresco,  manzo,  pesce,  pollo,  alimenti  cotti,  etc.  (si  vous  consiglia  
consumarli,  entrez­le  ce  jour,  de  préférence  pas  les  3  premiers  jours)

Si  vous  consommez  de  la  viande  fraîche

Fruits  de  mer  (poissons,  gamberetti,  mollusques),  produits  ittici  et  produits  
à  base  de  viande  (recommandés  tous  les  3  mois,  plus  le  temps  de  
conservation,  plus  le  plaisir  et  la  nutrition),  non  adaptés  aux  produits  frais  
surgelés.

≤­18

vin  rouge,  vin  blanc,  vin  mousseux,  etc.

J'ai  partagé  une,  deux  et  trois  étoiles  sans  dormir  adatti  pour  
congeler  des  aliments  frais.

Vous  devez  comparer  les  aliments  surgelés  pour  que  les  
aliments  soient  adaptés  à  la  conservation  des  surgelés,  
à  la  conservation  et  à  la  préparation  des  glaces  et  à  la  production  
de  cubes  de  ghiaccio.

Remarque :  je  conserverai  les  aliments  variés  en  fonction  
de  ce  que  je  partage  ou  à  la  température  
de  conservation  idéale  des  produits  acquis.

Si  le  réfrigérateur  vient,  il  fuit  pendant  une  longue  période,  
spegnere,  scongelare,  pulire,  asciugare  et  lasciare  la  poignée  
sportello  pour  éviter  un  sviluppo  di  muffa  all'interno  dell'apparecchio.

Polissez  régulièrement  la  surface  qui  ne  peut  pas  entrer  en  
contact  avec  le  tuyau  et  le  système  de  drainage  

accessible.

Conservez  la  viande  et  le  poisson  cru  dans  un  récipient  réfrigéré,  
afin  qu'ils  n'entrent  pas  en  contact  avec  d'autres  aliments  ou  
lorsqu'ils  soufflent.L'ouverture  de  la  porte  par  seconde  pourrait  provoquer  

une  légère  augmentation  de  la  température  dans  la  
pièce.

Pour  éviter  la  contamination  du  cibo,  il  prêche  les  
consignes  suivantes :
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Choc  Elettrico  Pericoli

Le  manteau  peut  provoquer  la  mort,  des  électrochocs  ou  
des  blessures.

3.  Polissez  la  garniture  de  porte.

directement  sur  la  surface  de  l'appareil.

REMARQUE :  Ce  produit  contient  une  classe  d'efficacité  
énergétique  légèrement  inférieure  <G>.

L'incendie  pourrait  causer  la  mort  ou  provoquer  une  
explosion.

Pulizia  externe  Pour  

conserver  un  bon  aspect  de  votre  appareil,  il  est  
nécessaire  de  le  vaporiser  régulièrement.  •  Pulvérisez  le  panneau  
numérique  et  le  panneau  d'affichage  avec  un  chiffon  doux  et  

morbide.  •  Remettez  l'eau  au  sud  jusqu'à  
plus  tard.

Luci  

IMPORTANT :  Votre  réfrigérateur  est  équipé  d'un  
éclairage  LED.  Ce  luci  sleep  durera  toute  la  durée  de  vie  de  votre  
réfrigérateur.  Dans  un  cas,  si  vous  connaissez  la  fonction,  veuillez  
contacter  un  technicien  qualifié  de  l'établissement.

Pericolo  Esplosione  Utiliser  
un  détergent  non  inflammable.

Laver  à  la  main,  rincer  et  nettoyer  soigneusement  la  
surface  du  meuble  et  la  surface  intérieure.  Utilisez  une  petite  
éponge  ou  un  chiffon  morbide  et  un  détergent  délicat  dans  de  
l'eau  tiède.

5.  Riattacca  le  réfrigérateur  ou  allumez  les  aliments.

2.  Pouilles  internes.

Lavez  la  surface  externe  avec  un  chiffon  humide  ou  une  éponge  
et  un  détergent  délicat  dans  de  l'eau.  Rincez  la  surface  avec  de  
l'eau  et  de  l'eau  et  rincez  immédiatement  pour  éviter  les  
taches  d'eau.

1.  Mettez  le  réfrigérateur  ou  débranchez  l'alimentation.

4.  Puliscile  superficiel  du  sternum.

•  N'utilisez  pas  de  diluant,  de  détergent  pour  voiture,  de  
chlore,  d'huile  essentielle,  de  détergent  abrasif  ou  de  
solvant  organique  contenant  du  benzène  pour  le  
pouls.  Cela  ne  doit  pas  endommager  la  surface  
du  vêtement  et  ne  peut  pas  provoquer  d'incendie.

ammoniaque,  candeggine  de  chlore,  détergent  concentré,  
solvant,  stracci  ou  pagliette  abrasive  pour  polir  l'intérieur  ou  
l'extérieur  du  réfrigérateur.  Je  ne  peux  pas  danneggiare  et/
ou  colorer  la  finition  du  réfrigérateur.  •  N'utilisez  pas  de  solution  

aqueuse  pour  vaporiser  la  poignée  dans  le  four  pendant  qu'il  dort  froid.  
Il  pourrait  se  briser  lorsqu'il  est  exposé  à  des  

changements  de  température  improvisés  ou  
urgents.

Utilisez  un  chiffon  de  bureau  et  une  solution  de  
détergent  délicat  et  d'eau.  Lavez  la  garniture  de  porte  à  la  
main.  Rincez  l'eau  avec  de  l'eau  et  lisez  avec  précision.Je  dois  assurer  une  répartition  uniforme  de  l’humidité  sur  

toute  la  surface.  •  Polissez  la  porte,  la  poignée  
et  la  surface  de  l'armure  avec  un  détergent  délicat  puis  

nettoyez­la  avec  un  chiffon  humide.

IMPORTANT :  •  

Ne  pas  utiliser  de  produits  chimiques  agressifs,

Regardez  ou  déconnectez  votre  appareil  avant  de  le  faire  
fonctionner.

Avertissement!  •  

N'utilisez  pas  le  tag  taglienti,  qui  ne  sera  pas  graffiare  sur  la  
surface.

Une  porte  sporca  ou  appiccicosa  potrebbe  adhère  à  tout  
le  armadio  et  se  rompt  lorsque  vous  ouvrez  la  porte.

Pulizia  Sia  la  

section  réfrigérateur  et  congélateur  gèle  automatiquement.  
Dans  un  cas,  je  pouvais  participer  à  la  séance  une  fois  par  mois  pour  
éviter  ce  que  je  croyais  être  un  cattivi  odori.  Pulisci  l'a  perdu  
immédiatement.  Pour  éviter  le  transfert  de  cattivi  odori  et  
l'essiccazione  di  cibo,  avvolgi  o  copri  i  cibi  per  Benefit.

Cure  de  congélation

AVVERTENZA

AVVERTENZA
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Si  vous  avez  choisi  de  laver  le  réfrigérateur,  accédez  à  Mentre  Sei  
Via :

repos.

abbastanza  per  far  entere  aria.  Ciò  ferma  je

Quand  je  suis  arrivé  dans  ta  nouvelle  maison,  je  suis  parti

3.  Pulisci  il  frigorifero,  puliscilo,  e  asciugalo  bene.

Feu  Pericolo  ou  Explosion

Le  sommeil  est  nécessaire  car  la  personne  doit  poster  et  installer  
le  réfrigérateur.

2.  Vérifiez  le  réfrigérateur.

lors  de  la  publication.

1.  Regardez  tout  ce  qui  se  passe  dans  le  réfrigérateur  et  le  congélateur.

Ne  l'utilisez  pas  pendant  une  longue  période.

2.  Placez  le  réfrigérateur  sur  la  grille  et  positionnez­le

6.  Portez  la  chaise  et  placez  le  fil

4.  Togli  tutte  le  parti  amovible,  avvolgile  bene,  e

1.  Consommez  tout  avant  qu’il  n’expire  et  ne  gèle

capter  les  odeurs  et  former  du  muffa.

Connettere  une  proie  à  3  fori.

L'incendie  pourrait  causer  la  mort  ou  provoquer  une  
explosion.

tout  cibo  congelé  dans  du  ghiaccio  secco.

Installation »  pour  les  instructions  de  préparation.

entrez  dans  le  portage  par  loin  s'il  vous  plaît

J'ai  suivi  attentivement  les  instructions  d'impiego.

Lorsque  j'ai  posté  mon  réfrigérateur  dans  une  nouvelle  maison,  j'ai  
suivi  la  question  pour  le  préparer  à  l'affichage.

dell'alimentazione  sud  rétro  du  réfrigérateur.

L'incendie  pourrait  causer  la  mort,  provoquant  un  incendie  
ou  une  électrocution.

2.  Mettez  le  réfrigérateur  ou  déconnectez  l'alimentation.

desiderati.  Voir  « Instructions  d'installation ».

Pericolo  di  Peso  Excessivo

legale  insieme  così  che  non  scivolino  e  sbattano

chaussée.  Enregistrez  « Livellare  il  Frigorifero ».

Si  Scegli  di  Spegnere  il  Frigorifero  Prima  di  Partire :

N'utilisez  pas  d'adaptateur.

1.  Réfrigérateur  Pulizia.  Voir  « Pulizia ».

3.  Sécurisez  la  proie  avec  3  fori.

3.  Pulre,  strofinare  et  asciugare  avec  précision.

Choc  Elettrico  Pericoli

Vous  pouvez  utiliser  du  soda  infiammabile.

1.  Rimuovi  tutto  il  cibo  dal  frigorifero  et  impacchetta

5.  Alza  i  piedini  di  livellamento  così  non  graffiti  il

Si  le  réfrigérateur  est  positionné  en  position  horizontale  ou  inclinée  
pendant  un  certain  temps,  il  faudra  d'abord  4  heures  pour  le  
contrôler  afin  de  permettre  à  toute  l'huile  d'être  positionnée  
dans  le  compresseur.

Ne  retirez  pas  le  repas  du  pays  de  la  chaîne  alimentaire.

daccapo  et  riferisciti  dans  la  section  « Istruzioni  di

4.  Rimuovi  a  créé  les  blocchi  di  legno  sull'estremità  di

Ne  percez  pas  le  tuyau  de  réfrigérant.

IMPORTANT :  La  gestion  peut  être  corrigée  lors  du  déplacement  du  
réfrigérateur  pour  éviter  d'endommager  la  cuve  de  réfrigérant  ou  
d'augmenter  le  risque  de  perte.

La  mancata  osservanza  di  ciò,  può  causare  infortuni  alla  
schiena  ou  d'autres  types  d'infortunis.

Vacances

Affectation

Ancrer  le  réfrigérateur

Assistance  pour  rendez­vous  ou  
vacances

Réinstaller/Utiliser

AVVERTENZA AVVERTENZA

AVVERTENZA
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Économies  d'énergie  Consigli  sud

La  température  interne  augmentera  et  le  
compresseur  produira  plus  d'énergie  et  
consommera  plus  d'énergie.

•  Une  fois  rentré,  congeler  le  cibo  s'il  se  détériore

pour  les  aliments  (polyéthylène) :  avvolgerla  e  
posizionarla  sul  ripiano  di  vetro  il  casetto  del  vano  
ortaggi.  Contrôlez  toujours  le  temps  de  conservation  des  
aliments  et  augmentez  la  cadence  suggérée  par  les  
produits.

Je  congèle  la  glace  pour  éviter  de  la  figer  partiellement  
sur  le  glaçon.

évaporation  sur  l'appareil.

conserver  nell'apposito  cassetto.

qu'il  puisse  circuler  librement  autour  de  cette  zone.

1.  Remuez  toute  votre  nourriture.

•  Assicurarsi  che  l'apparecchio  sia  lontano

devono  essere  conserve  nei  ripiani  della  porta.

Corretta  per  i  casetti,  il  frigo  ei  ripiani.  Ne  réglez  pas  la  
combinaison  parce  que  vous  êtes  étudié  pour  que  la  
configuration  soit  plus  efficace  du  point  de  vue  
énergétique.

Suggestions  pour  conserver  les  aliments  émergents

En  cas  d'inactivité,  placez  l'appareil  en  fonction  
pour  au  moins  2  ou  les  dépenses  plus  hautes  avant  
d'insérer  le  cibo  dans  le  compartiment.

permettre  une  congélation  rapide  et  
complète,  puis  recongeler  uniquement  la  
quantité  requise.

•  Ne  placez  pas  d'aliments  chauds  dans  le  réfrigérateur,

Je  le  stocke  correctement  dans  la  réserve  alimentaire.

•  Ne  laissez  pas  de  cibo  frais

•  Légumes  et  ortaggi :  Essi  devono  essere

•  Ne  stockez  pas  la  chaleur  ou  le  liquide  cibi  dans

Si  vous  commandez  l'étiquette,  vous  pouvez  

réaliser  un  produit  surgelé  avec  la  date  qui  conserve  le  
temps  de  conservation.

•  Après  un  soulagement  ou  après  une  période

•  Conservez  correctement  le  code  dans  le

Si  les  vêtements  doivent  être  utilisés  pendant  une  
période  prolongée,  je  ne  devrais  pas  adopter  les  
précautions  suivantes  pour  éviter  la  formation  de  manchons  
dans  les  vêtements.

resserrer  par  poumons  périodiques  pour  dépenser  de  l'énergie.

complètement.

nécessaire.

•  Bouteille  de  latte :  Devon  a  un  robinet  et

•  Le  schéma  montre  la  combinaison

Involucri  alimentaire  en  polyéthylène  ou  tenuta  d'aria.

Essere  tappati  hermétiquement  et  ne  peut  pas  être  
posizionati  su  qualsiasi  ripiano.

Appuyez  doucement  dessus,  pour  le  faire  circuler.

Spectacle  de  l'apparecchio

•  Clôture  contre  la  porte

il  y  a  un  arôme  fort.

aéré,  pas  humide.  Consultez  la  section  Installation  du  
nouvel  appareil.

J'asperge  immédiatement  la  glace  à  l'intérieur  du  
congélateur,  je  ne  peux  pas  provoquer  de  perte  de  glace  
sur  la  peau.

dans  un  contenant  hermétique  ou  dans  un  film  alimentaire.

Suggestions  de  congélation

•  Avvolgere  la  viande  (tutti  et  tipi)  dans  des  sacs

•  N'imposez  pas  la  température  la  plus  basse

3.  Pulire  et  asciugare  l'interne

4.Assurer  votre  port  siano

•  Avvolgere  il  cibo  en  foggli  di  aluminium  o  in

•  Cibo  cotto,  piatti  freddi,  etc. :  Devono

Si  vous  envisagez  d’envisager  les  suggestions  
suivantes  pour  augmenter  l’énergie.

rapidement  et  ne  doit  plus  être  congelé.  
Elle  ne  dépassera  pas  la  durée  de  conservation  
indiquée  pour  le  producteur  de  denrées  alimentaires.

•  Copiez  le  avvolgere  il  cibo  soprattutto  se

de  la  source  de  chaleur.  (Lumière  solaire  directe,  four  
ou  four  électrique,  etc.)

•  Placez  vos  vêtements  dans  un  luogo  ben

•  J'ai  produit  des  ghiacciati,  si  consommés

•  Âne  et  formaggio :  Devono  essere  avvolti  in

•  Assurer  le  cibo  congélateur  de  l'état

•  Séparez  le  cibo  en  piccole  porzioni  par

Commandé  pour  le  réfrigérateur

2.Togliere  la  spina  dalla  attachée  à  la  chaîne.

Suggestions  pour  la  réfrigération  des  aliments  frais

J'ai  conseillé  et  suggéré  l'utilisation
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Ciò  est  normal.  Laissez­le  au  réfrigérateur  s'il  est  soutiré  pendant  24  
heures.

Vérifiez  qu'un  oggetto  ne  gêne  pas  la  porte  chiudersi.  Vivez  au  
réfrigérateur.  Enregistrez  « Livellare  il  Frigorifero ».

Vibreur  ou  acouphènes

Attaquez  le  réfrigérateur  en  proie  avec  3  fori.

Ajouter  du  bouillon  cibo  ou  de  la  quantité  
brute.

Ces  informations  ne  sont  ni  confidentielles  
ni  utilisées  correctement.

La  lumière  LED  est  épuisante.

Enregistrez  « Livellare  il  Frigorifero ».

Le  compresseur  et  le  vent  sont  utilisés  pour  la  circulation  
de  l'amie  de  Fredda  et  je  ne  peux  pas  dormir  ainsi.  Si  le  réfrigérateur  
n’est  pas  sous  tension,  il  ne  sera  pas  solide.

Rumeur  de  scopettitio

Le  réfrigérateur  est  saccadé.

Le  compresseur  du  
réfrigérateur  fonctionne  
fréquemment  ou  pendant  une  
période  de  temps

Risigilla  le  paquet.  Placez  une  raclette  de  bicarbonate  au  réfrigérateur  
et  laissez­la  refroidir  pendant  3  mois.

Attaquez  le  réfrigérateur  en  proie  avec  3  fori.

Le  réfrigérateur  ne  reste  pas  stable  sur  le  sol.

PROBLÈME

Le  réfrigérateur  est  saccadé.

Réinitialisez/Accendez  l'interrupteur  ou  la  prise  au  fusible.

Arroser  de  sirop  ou  ouvrir  fréquemment.

Enregistrez  « Livellare  il  Frigorifero ».

Suoni  Normali

Rumeur  Ronzio

Cela  ressemble  au  cycle  de  congélation  terminal  et  au  système  de  
refroidissement  divisé.

Ciò  est  normal.

Il  y  a  beaucoup  d’informations  dans  cette  salle.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  un  salon.

Le  réfrigérant  manque  du  condotti  et  il  ne  dort  pas  lorsque  le  compresseur  
démarre  et  s'arrête.

SOLUTION

Remarque :  Ce  réfrigérateur  est  
prévu  pour  fonctionner  sur  une  
période  de  temps.

Le  réfrigérateur  a  une  odeur  
captivante

La  lumière  ne  s'allume  pas

Laissez  l'eau  s'écouler  du  réfrigérateur.

Suoni  di  ticchettio  ou  rottura

CAUSE  POSSIBLE

Le  réfrigérateur  est  un  collègue.

Smaltifiez  le  cibo  défectueux.

Qualcosa  ouvre  la  porte  à  Chiusura.

La  question  est  attisée  en  interne  lorsqu'elle  est  contredite  et  
qu'elle  est  inconnue  en  fonction  du  changement  de  température.

Cibo  conserve  troppo  a  longo.

Le  port  ne  chiudono  pas  
correctement

Le  réfrigérateur  dispose  d'un  système  de  dégivrage  
automatique.  L'acqua  scongelata  fera  cette  rumeur.

Le  réfrigérateur  est  en  mode  
congélation.

Pulisci  l'interno.  Voir  « Pulizia ».

Le  réfrigérateur  ne  fonctionne  pas

Réglez  la  température  sans  imposer  le  sirop.

Ciò  est  normal.

L'interrupteur  est  soit  rare,  soit  usé,  soit  il  saute  
dans  le  courant.

La  porte  est  hermétique,  le  réfrigérateur  n'est  
pas  sous  tension.

Contactez  un  technicien  qualifié  pour  remplacer  votre  LED.

Vérifiez  et  modifiez  les  éléments.

Impostazione  del  controllo  dela  
temperatura  all'impostazione  plus  fredda.

Le  réfrigérateur  ne  fonctionne  pas
Essayez  la  solution  suggérée  qui  vous  est  proposée  pour  éviter  le  coût  d'une  assistance  inutile.

Risoluzione  m'a  posé  un  problème

Gardez­le  au  chaud  pendant  la  congélation  automatique.
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Il  y  avait  5  cm  d'espace  entre  l'arrière  du  réfrigérateur  et  le  mur.

CAUSE  POSSIBLE

Ceci  est  normal  pendant  les  périodes  de  forte  humidité.

Le  réfrigérateur  ou  le  

congélateur  c'est  beaucoup  
de  bouillon

à  l'intérieur  du  

réfrigérateur

Ouvrez  le  réservoir  d'eau  au  réfrigérateur.

Cibo  posizionato  troppo  vicino  alla  preda  d'aria.

Un  contrôle  de  température  est  imposé  à  tout  
moment.

Grande  humidité

Regola  il  vano  une'impostazione  più  fredda;  Cela  dure  24  heures  jusqu'à  
ce  que  la  température  atteigne  sa  température.

Sposta  gli  oggetti  lontano  del  fondo.

SOLUTION

L'espace  entre  le  réfrigérateur  et  le  mur  est  un  
peu  court.

Soulevez  la  surface  et  ajustez  lentement  la  température.

Limite  l'ouverture  de  la  porte  pour  maintenir  la  température  
interne.  Vérifiez  qu'un  oggetto  ne  gêne  pas  la  porte  chiudersi.

PROBLÈME

Lascia  che  le  frigorifero  et  le  cibo  si  raffreddino.

Réglez  la  température  jusqu'à  ce  que  toutes  les  taxes  soient  
ensuite  imposées ;  Cela  dure  24  heures  jusqu'à  ce  que  la  température  atteigne  
sa  température.

Apportez  les  cristaux  

de  ghiaccio  à  votre  
cibo  surgelé

Le  cibo  se  congèle  au  
réfrigérateur

Limite  l'ouverture  de  la  porte  pour  maintenir  la  température  
interne.  Vérifiez  qu'un  oggetto  ne  gêne  pas  la  porte  chiudersi.

Humidité  
du  Sud/

Le  port  est  situé  à  une  fréquence  ou  il  vient  de  
lascier  l'aprés.

Les  oggetti  bloquent  la  ventilation  et  empêchent  la  
circulation  de  l'air  correctement.

Le  port  est  situé  à  une  fréquence  ou  il  vient  de  
lascier  l'aprés.

Le  réfrigérateur  
ou  le  congélateur  est  
troppo  freddo

Enregistrez  « Livellare  il  Frigorifero ».

Vivez  au  réfrigérateur.  Enregistrez  « Livellare  il  Frigorifero ».

La  porte  du  congélateur  se  desserre  et  se  resserre  
fréquemment.

Réglez  la  température  à  une  température  minimale.

Le  contrôle  de  la  température  n'est  pas  imposé  
sur  votre  température.

Tieni  la  porte  chiusa.  Vérifiez  que  rien  ne  vous  empêche  de  franchir  
la  porte.  Vivez  au  réfrigérateur.

J'ai  des  objets  qui  contrôlent  le  rétro  et  qui  
bloquent  le  flux  d'air  corretto.

Copiez  ou  scellez  le  contenant

Ajouter  aux  nouvelles  récentes.

Gardez  les  oggetti  moulus  à  l'intérieur  du  bord  de  l'ancien  manche ;  Ne  
positionnez  pas  les  objets  sous  le  contrôle  des  portes  ou  directement  
devant  le  vent.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  un  salon.

Répondez  aux  oggetti  du  fond  et  du  réfrigérateur.

Température  et  humidité.

Contrôle  de  la  température  importé  troppo  fredda.
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1.  Tendez  l'arrière  de  la  chaîne.
Prima  del  smaltimento  dell'apparecchio

2.  Staccare  la  cavité  alimentaire  et  lissez­la  avec  la  colonne  vertébrale.

Je  ne  devrais  pas  être  professionnellement  smaltiti  autant  que  je  peux,  je  ne  causerai  aucune  blessure  une  fois  ou

J'ai  matérialisé  l'image  avec  le  symbole  de  riciclaggio  son  riciclabili.  Smaltire  l'imballaggio  dans  un  récipient  de  rifiuti  
raccolta  approprié.

Avertissement!  Mon  réfrigérateur  contient  du  réfrigérant  et  du  gaz  dans  l'isolation.  Il  réfrigérant  et  gaz

Matériaux  emballants

Il  est  facile  de  comprendre  cet  appareil  et  son  rifiuto  domestique.

prima  del  corretto  smaltimento.

Ce  symbole  indique  que  ce  produit  ne  doit  pas  être  consommé  avec  d'autres  aliments  domestiques  sur  
le  territoire  de  l'UE.  Pour  éviter  les  dommages  à  l'environnement  ou  à  la  santé  humaine  causés  par  
un  smaltimento  non  conforme,  il  est  réalisé  de  manière  responsable  pour  promouvoir  l'utilisation  

durable  des  risques  innovants.  Pour  restaurer  l'appareil  usagé,  utilisez  le  système  de  
remboursement  et  récupérez  ou  contactez  le  revendeur  dans  les  mêmes  conditions  que  le  statut  
d'acquisition  du  produit.  C'est  quelque  chose  que  je  ne  peux  pas  dire  du  produit  pour  un  risque  
environnemental  sûr.

combustion.  Assurez­vous  que  le  tuyau  du  circuit  réfrigérant  est  non  danneggiata

Entretien  correct  du  produit

Vêtements  smaltimento
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Avant  d'utiliser  cet  appareil,  lisez  attentivement  ce  
manuel  et  conservez­le  pour  référence  future.

MANUEL  D'UTILISATION
DE  L'UTILISATEUR

portugais
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Ces  mots  signifient :

Une  situation  potentiellement  dangereuse  qui,  si  elle  n'est  pas  évitée,  
pourrait  entraîner  la  mort  ou  des  blessures.

Ce  symbole  vous  avertit  des  dangers  possibles  qui  pourraient  vous  tuer  ou  vous  blesser  ou  
blesser  autrui.  Tous  les  messages  de  sécurité  sont  accompagnés  du  symbole  d'alerte  de  
sécurité  et  du  mot  « DANGER »,  « AVERTISSEMENT »  ou  « ATTENTION ».

Une  situation  potentiellement  dangereuse  qui,  si  elle  n'est  pas  évitée,  
peut  entraîner  des  blessures  modérées  ou  mineures.

Il  s'agit  du  symbole  d'alerte  de  sécurité.

Une  situation  extrêmement  dangereuse.  Vous  pourriez  être  tué  ou  gravement  
blessé  si  vous  ne  suivez  pas  immédiatement  les  instructions.

Nous  fournissons  de  nombreux  messages  de  sécurité  importants  dans  ce  manuel  et  sur  votre  appareil.  
Lisez  et  respectez  toujours  tous  les  messages  de  sécurité.

Votre  sécurité  et  celle  des  autres  sont  très  importantes.

Tous  les  messages  de  sécurité  vous  indiquent  quel  est  le  risque  potentiel,  comment  réduire  le  risque  de  blessure  
et  ce  qui  pourrait  arriver  si  les  instructions  ne  sont  pas  suivies.

Indice

Sécurité  du  réfrigérateur

Merci  d'avoir  choisi  Hisense.  Nous  sommes  convaincus  que  vous  trouverez  
un  plaisir  à  utiliser  votre  nouveau  réfrigérateur.  Cependant,  avant  d'utiliser  
l'appareil,  nous  vous  recommandons  de  lire  attentivement  les  
instructions  qui  fournissent  des  détails  sur  l'installation  et  l'utilisation  du  
produit.  Conservez  ce  manuel  pour  référence  future.

AVIS
DANGER

PRUDENT

Machine Translated by Google



Sécurité  des  enfants  et  autres  personnes  vulnérables

Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  
compris  des  enfants)  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  
ou  mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et  de  connaissances.

Pour  la  sécurité  des  personnes  et  des  biens,  suivez  les  précautions  
contenues  dans  ces  instructions  d'utilisation  car  le  fabricant  n'est  pas  
responsable  des  dommages  causés  par  omission.

Pour  votre  sécurité  et  une  utilisation  correcte,  avant  d'installer  et  
d'utiliser  l'appareil,  lisez  attentivement  ce  manuel  d'utilisation,  y  compris  
ses  suggestions  et  avertissements.  Pour  éviter  les  erreurs  et  les  
accidents  inutiles,  il  est  important  de  s'assurer  que  toute  personne  
utilisant  l'appareil  connaît  parfaitement  son  fonctionnement  et  ses  
caractéristiques  de  sécurité.  Conservez  ces  instructions  et  
assurez­vous  qu'elles  restent  avec  l'appareil  en  cas  de  déplacement  
ou  de  vente,  afin  que  toute  personne  qui  l'utilisera  tout  au  long  
de  sa  vie  soit  correctement  informée  de  son  utilisation  et  des  
avertissements  de  sécurité.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  
et  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  
mentales  réduites  ou  un  manque  d'expérience  et  de  
connaissances,  s'ils  ont  reçu  une  surveillance  ou  des  
instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  
comprennent  les  risques  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  
jouer  avec  l'appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  
l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants  sans  
surveillance.  Les  enfants  âgés  de  3  à  8  ans  peuvent  charger  et  
décharger  les  appareils  de  réfrigération.

Selon  la  norme  EN

Selon  la  norme  CEI

Informations  de  sécurité  et  avertissements
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Sécurité  générale

Si  cet  appareil,  doté  de  joints  de  porte  magnétiques,  doit  remplacer  un  
ancien  appareil  doté  de  loquets  à  ressort  sur  la  porte  ou  le  couvercle,  
assurez­vous  que  les  loquets  à  ressort  sont  inutilisables  avant  de  jeter  
l'ancien  appareil.  Cela  évitera  que  l'appareil  ne  devienne  un  piège  mortel  
pour  un  enfant.

Cet  appareil  est  destiné  à  être  utilisé  dans  des  applications  domestiques  
et  similaires,  telles  que :

Ne  stockez  pas  de  substances  explosives  telles  que  des  bombes  
aérosol  contenant  un  propulseur  inflammable  dans  cet  
appareil.

Conservez  tous  les  emballages  hors  de  portée  des  enfants  car  il  existe  
un  risque  d'étouffement.

Si  vous  jetez  l'appareil,  débranchez  la  fiche  de  la  prise,  coupez  le  
câble  de  raccordement  (le  plus  près  possible  de  l'appareil)  et  
retirez  la  porte  pour  éviter  que  les  enfants  qui  jouent  ne  subissent  un  choc  
électrique  ou  ne  s'enferment.

Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  
avec  l'appareil.

à  moins  qu'ils  n'aient  reçu  une  surveillance  ou  des  instructions  concernant  
l'utilisation  de  cet  appareil  par  une  personne  responsable  de  leur  
sécurité.

­  les  fermes  et  les  clients  des  hôtels,  motels  et  autres  environnements  de  type  
résidentiel ;
­  des  environnements  de  type  chambres  d'hôtes ;
­  restauration  et  applications  similaires  non  commerciales.

­  les  espaces  cuisine  dans  les  magasins,  bureaux  et  autres  environnements  
de  travail ;
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Le  réfrigérant  et  les  gaz  de  soufflage  d’isolation  sont  inflammables.  
Lors  de  la  mise  au  rebut  de  l'appareil,  jetez­le  uniquement  dans  une  
déchetterie  agréée.  Ne  l'exposez  pas  au  feu.

AVERTISSEMENT  —  N'utilisez  pas  d'appareils  électriques  à  l'intérieur  des  
compartiments  de  stockage  des  aliments  de  l'appareil,  sauf  s'ils  sont  du  
type  recommandé  par  le  fabricant.

AVERTISSEMENT  —  Lors  du  positionnement  de  l'appareil,  assurez­vous  
que  le  cordon  d'alimentation  n'est  pas  coincé  ou  endommagé.

Si  la  lumière  LED  est  endommagée,  veuillez  contacter  le  service  client  pour  
obtenir  de  l'aide.

AVERTISSEMENT  —  N'utilisez  pas  de  dispositifs  mécaniques  ou  
d'autres  moyens  pour  accélérer  le  processus  de  dégivrage,  à  
l'exception  de  ceux  recommandés  par  le  fabricant.

AVERTISSEMENT  —  N'endommagez  pas  le  circuit  frigorifique.

AVERTISSEMENT  —  Gardez  la  ventilation  ouverte  dans  l'armoire  de  
l'appareil  ou  dans  la  structure  intégrée  sans  obstruction.

Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  
fabricant,  son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  
afin  d'éviter  tout  danger.

AVERTISSEMENT  —  Ne  placez  pas  plusieurs  prises  de  courant  portables  ou  
sources  d'alimentation  portables  derrière  l'appareil.

Remplacement  de  la  LED

AVERTISSEMENT  —  La  lumière  LED  n'est  pas  remplaçable  par  l'utilisateur !

AVERTISSEMENT  —  Remplissez  le  réservoir  d'eau  uniquement  
avec  de  l'eau  potable.
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Si  le  circuit  frigorifique  est  endommagé :

Attention :  risque  d'incendie/matériaux  inflammables

Évitez  les  flammes  nues  et  les  sources  d'inflammation.  
Aérer  soigneusement  la  pièce  dans  laquelle  se  trouve  l'appareil.

Assurez­vous  que  la  prise  n'est  pas  écrasée  ou  endommagée.  
Une  douille  écrasée  ou  endommagée  peut  surchauffer  et  
provoquer  un  incendie.

Le  réfrigérant  isobutène  (R600a)  est  contenu  dans  le  circuit  réfrigérant  
de  l'appareil,  un  gaz  naturel  à  haute  compatibilité  environnementale,  
mais  inflammable.  Lors  du  transport  et  de  l'installation  de  l'appareil,  
assurez­vous  qu'aucun  des  composants  du  circuit  réfrigérant  
n'est  endommagé.

AVERTISSEMENT  —  Les  réfrigérateurs  contiennent  du  réfrigérant  et  
des  gaz  dans  l'isolation.  Le  réfrigérant  et  les  gaz  doivent  être  
éliminés  de  manière  professionnelle  car  ils  peuvent  provoquer  des  
lésions  oculaires  ou  une  inflammation.  Assurez­vous  que  la  
tuyauterie  du  circuit  réfrigérant  n’est  pas  endommagée  avant  de  
l’éliminer  de  manière  appropriée.

Le  réfrigérant  (R600a)  est  inflammable.

Réfrigérateur

Tout  dommage  au  câble  peut  provoquer  un  court­circuit,  un  
incendie  et/ou  un  choc  électrique.

Sécurité  électrique

Le  cordon  d'alimentation  ne  doit  pas  être  tendu.

Assurez­vous  que  vous  pouvez  accéder  à  la  prise  principale  de  
l'appareil.

Ne  tirez  pas  sur  le  câble  principal.

Il  est  dangereux  de  changer  les  spécifications  ou  de  modifier  ce  
produit  de  quelque  manière  que  ce  soit.
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Ne  stockez  pas  de  gaz  ou  de  liquides  inflammables  dans  
cet  appareil,  il  y  a  un  risque  d'explosion.

Utilisation  quotidienne

N'utilisez  aucun  appareil  électrique  sur  l'appareil  (par  exemple  
sorbetières  électriques,  mixeurs,  etc.).

Les  recommandations  de  stockage  des  fabricants  d'appareils  
doivent  être  strictement  suivies.  Voir  les  instructions  pertinentes  
pour  le  stockage.

Vous  ne  devez  pas  faire  fonctionner  l'appareil  sans  le  
couvercle  de  la  lampe  d'éclairage  intérieur.

Le  réfrigérateur  est  utilisé  uniquement  avec  une  alimentation  en  
courant  alternatif  monophasé  de  220~240  V/50  Hz.  Si  la  
fluctuation  de  tension  dans  le  quartier  de  l'utilisateur  est  si  
importante  que  la  tension  dépasse  la  plage  ci­dessus,  
pour  des  raisons  de  sécurité,  veillez  à  utiliser  un  
régulateur  de  tension  automatique  CA  de  plus  de  350  W  sur  le  
réfrigérateur.  Le  réfrigérateur  doit  utiliser  une  prise  de  courant  
spéciale  au  lieu  d’une  prise  commune  aux  autres  appareils  
électriques.  Sa  fiche  doit  correspondre  à  la  prise  mise  à  la  terre.

feu.

Si  la  prise  de  courant  est  desserrée,  n’insérez  pas  la  fiche  de  
courant.  Il  existe  un  risque  de  choc  électrique  ou

Ne  placez  pas  d'objets  chauds  à  proximité  des  composants  en  
plastique  de  cet  appareil.

Ne  placez  pas  de  produits  alimentaires  directement  contre  la  sortie  
d'air  située  sur  la  paroi  arrière.

Conservez  les  aliments  surgelés  préemballés  conformément  aux  
instructions  du  fabricant  d'aliments  surgelés.

Lorsque  vous  éteignez  l'appareil,  retirez  toujours  la  fiche  de  la  
prise,  ne  faites  pas  glisser  le  câble.
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L'appareil  est  lourd.  Vous  devez  être  prudent  lorsque  vous  le  déplacez.

Cet  appareil  est  destiné  à  conserver  des  aliments  et/ou  des  
boissons  dans  une  maison  normale,  comme  expliqué  dans  ce  
manuel  d'instructions.  L'appareil  est  lourd.

Ne  retirez  pas  et  ne  touchez  pas  d'objets  du  compartiment  congélateur  
si  vos  mains  sont  humides/

Pour  éviter  que  des  objets  ne  tombent  et  provoquent  des  blessures  
ou  des  dommages  à  l'appareil,  ne  surchargez  pas  les  balconnets  de  
porte  et  ne  placez  pas  trop  d'aliments  dans  les  tiroirs.

Les  aliments  surgelés  peuvent  provoquer  des  engelures  s’ils  sont  
consommés  directement  du  congélateur.

Gardez  les  bougies,  lampes  et  autres  objets  à  flamme  nue  
loin  de  l'appareil,  afin  de  ne  pas  enflammer  l'appareil.

Ne  placez  pas  l'appareil  à  la  lumière  directe  du  soleil.

Ne  placez  pas  de  boissons  gazeuses  dans  le  compartiment  
congélateur  car  cela  crée  une  pression  dans  le  récipient,  ce  qui  peut  
provoquer  des  explosions  et  endommager  l'appareil.

N'utilisez  jamais  la  base,  les  tiroirs,  les  portes,  etc.  pour  subvenir  à  leurs  
propres  besoins  ou  comme  supports.

Les  aliments  surgelés  ne  doivent  pas  être  recongelés  une  fois  
décongelés.

Ne  consommez  pas  de  glaçons  ou  de  glaçons  directement  du  
congélateur,  car  cela  pourrait  provoquer  des  brûlures  de  congélation  dans  
la  bouche  et  les  lèvres.

AVERTISSEMENT  —  Les  aliments  doivent  être  emballés  avant  d'être  
placés  au  réfrigérateur.  Les  liquides  doivent  être  stockés  
dans  des  bouteilles  ou  des  récipients  fermés  pour  éviter  tout  
déversement,  car  la  structure  conçue  du  produit  n'est  pas  facile  à  
nettoyer.

Cet  appareil  de  réfrigération  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  comme  
appareil  encastrable.

mouillé,  car  cela  peut  provoquer  des  blessures  cutanées  
ou  des  engelures.
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Installation  Importante !

N'utilisez  pas  d'objets  pointus  pour  retirer  la  glace  de  l'appareil.  Utilisez  
une  spatule  en  plastique.

Pour  le  raccordement  électrique,  suivez  attentivement  les  instructions  
données  dans  ce  manuel.

Pour  obtenir  une  ventilation  suffisante,  suivez  les  instructions  
d'installation  pertinentes.  Dans  la  mesure  du  possible,  l'arrière  du  
produit  ne  doit  pas  être  trop  proche  d'un  mur  pour  éviter  de  toucher  ou  de  
ramasser  des  parties  chaudes  (compresseur,  condenseur)  pour  éviter  les  
risques  d'incendie,  suivre  les  instructions  d'installation  correspondantes.

Avant  l'entretien,  éteignez  l'appareil  et  débranchez  la  fiche  de  la  prise.

Ne  nettoyez  pas  l'appareil  avec  des  objets  métalliques,  des  nettoyeurs  à  
vapeur,  des  huiles  éthérées,  des  solvants  organiques  ou  des  nettoyants  
abrasifs.

Entretien  et  nettoyage

Prudent!

Signalez  immédiatement  tout  dommage  éventuel  au  magasin  où  vous  
avez  acheté  l'appareil.  Dans  ce  cas,  conservez  l'emballage.

Il  est  conseillé  d'attendre  au  moins  quatre  heures  avant  de  brancher  l'appareil  
pour  permettre  à  l'huile  de  refluer  dans  le  compresseur.

Il  doit  y  avoir  une  circulation  d'air  adéquate  autour  de  l'appareil,  son  
absence  pouvant  entraîner  une  surchauffe.

L'appareil  ne  doit  pas  être  placé  à  proximité  de  radiateurs  ou  
de  cuisinières.

Assurez­vous  que  la  prise  principale  est  accessible  après  avoir  installé  le  
produit.

Déballez  le  produit  et  vérifiez  tout  dommage.  N'allumez  pas  l'appareil  s'il  
est  endommagé.
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Nettoyer  les  réservoirs  d’eau  s’ils  n’ont  pas  été  utilisés  depuis  48  heures ;  rincer  
le  système  d’eau  raccordé  à  une  alimentation  en  eau  si  l’eau  n’a  pas  été  
retirée  depuis  5  jours.

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  la  mort  ou  des  lésions  cérébrales.

rendre  difficile  l'entrée  des  enfants.
Retirez  les  portes  de  votre  ancien  réfrigérateur.

IMPORTANT :  L'emprisonnement  et  l'étouffement  des  enfants  ne  sont  
pas  des  problèmes  du  passé.  Les  réfrigérateurs  jetés  à  la  poubelle  
ou  abandonnés  restent  dangereux,  même  s’ils  ne  restent  en  
place  que  « quelques  jours ».  Si  vous  vous  débarrassez  de  
votre  ancien  réfrigérateur,  suivez  ces  instructions  pour  éviter  les  
accidents.

Laissez  les  étagères  en  place  pour
Risque  d'étouffement

Retirez  les  portes.

Avant  de  jeter  votre  vieux  réfrigérateur  ou  
congélateur :

Jetez  le  réfrigérateur  conformément  aux  
réglementations  fédérales  et  locales.  Les  
réfrigérateurs  doivent  être  retirés  par  un  technicien  
agréé  et  certifié  par  l'EPA  conformément  
aux  procédures  établies.

Informations  importantes  à  connaître  sur  
l’élimination  du  réfrigérateur :

Nettoyage  du  distributeur  d'eau  (spécial  pour  
les  produits  avec  distributeur  d'eau) :

Ce  produit  doit  être  réparé  par  un  centre  de  service  
agréé  et  seules  des  pièces  de  rechange  d'origine  doivent  
être  utilisées.

Si  l'appareil  est  exempt  de  glace.

Tous  les  travaux  électriques  nécessaires  à  l'entretien  
de  l'appareil  doivent  être  effectués  par  un  électricien  
qualifié  ou  une  personne  compétente.

Service

.  Si  l'appareil  contient  le  compartiment  congélateur.

Élimination  appropriée  de  votre  ancien  
réfrigérateur

AVIS

AVIS!  Les  aliments  doivent  être  emballés  avant  d'être  placés  au  
réfrigérateur,  et  les  liquides  doivent  être  emballés  dans  des  
bouteilles  ou  des  récipients  couverts  pour  permettre  un  nettoyage  
correct  du  produit.
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RS840N4WCF

Vue  de  l'appareil
Pièces  et  caractéristiques

Remarque :  Pour  obtenir  la  meilleure  efficacité  énergétique  de  ce  produit,  placez  
toutes  les  étagères  et  tiroirs  dans  leur  position  d'origine,  comme  indiqué  sur  l'illustration.

Remarque :  Votre  modèle  peut  être  différent  de  cette  image  et  des  autres  images  de  
ce  manuel  en  fonction  de  ses  caractéristiques.

1.  Éclairage  LED  de  la  zone  de  congélation  2.  
Clayette  de  porte  du  congélateur  3.  Couvercle  du  
canal  d'aération  du  congélateur  4.  Clayette  du  congélateur  5.  
Tiroir  supérieur  du  congélateur  6.  
Plaque  de  protection  du  tiroir  du  congélateur  7.  
Tiroir  inférieur  du  congélateur  8.  Pieds  inférieurs  réglables  à  gauche  
9.  Zone  de  réfrigérateur  LED  lumière  10.  
Clayette  de  la  porte  du  réfrigérateur

11.  Boîte  de  stockage  d'eau  12.  Couvercle  du  canal  
d'aération  du  réfrigérateur  13.  Partie  de  tiroir  multifonctionnelle  
14.  Casier  à  vin  15.  Tiroir  supérieur  du  
réfrigérateur  16.  

Plaque  de  recouvrement  de  contrôle  de  l'eau

humidité  17.  

Tiroir  inférieur  du  réfrigérateur  18.  Pieds  
inférieurs  réglables  sur  le  côté  droit  19.  Module  Wi­Fi
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Remarque :  Votre  modèle  peut  être  différent  de  cette  image  et  des  autres  images  de  ce  
manuel  en  fonction  de  ses  caractéristiques.

Remarque :  Pour  obtenir  la  meilleure  efficacité  énergétique  de  ce  produit,  placez  toutes  les  
étagères  et  tiroirs  dans  leur  position  d'origine,  comme  indiqué  sur  l'illustration  ci­dessus.

humidité  16.  

Tiroir  inférieur  du  réfrigérateur  17.  Pieds  
inférieurs  réglables  sur  le  côté  droit  18.  Module  Wi­Fi

11.  Couvercle  du  canal  d'aération  du  réfrigérateur  12.  Partie  
du  tiroir  multifonctions  13.  Casier  à  vin  14.  
Tiroir  supérieur  

du  réfrigérateur  15.  Plaque  de  recouvrement  
du  contrôle  de  l'eau

1.  Éclairage  LED  de  la  zone  de  congélation  2.  
Clayette  de  porte  du  congélateur  3.  Couvercle  du  
canal  d'aération  du  congélateur  4.  Clayette  du  congélateur  
5.  Tiroir  supérieur  du  congélateur  6.  
Plaque  de  protection  du  tiroir  du  congélateur  
7.  Tiroir  inférieur  du  congélateur  8.  Pieds  inférieurs  réglables  à  
gauche  9.  Zone  de  réfrigérateur  LED  lumière  
10.Étagère  de  porte  du  réfrigérateur
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Avis:

Informations  pertinentes  (mm)

Ventilation  de  l'appareil

50­70mm

classe  climatique,  voir  plaque  signalétique.  Il  peut  

ne  pas  fonctionner  correctement  s'il  reste  à  une  
température  supérieure  ou  inférieure  à  la  température  
recommandée  pendant  une  longue  période.

Placez  votre  appareil  dans  un  endroit  sec  pour  éviter  

les  dommages  causés  par  une  humidité  élevée.

Suggestion :  Il  est  conseillé  de  laisser  un  espace  de  
50  à  70  mm  de  l'arrière  au  mur,  d'au  moins  100  mm  en  
haut,  d'au  moins  100  mm  sur  le  côté  du  mur  et  un  espace  
libre  devant  pour  permettre  l'ouverture  de  la  porte  du  
congélateur.  130º  et  la  porte  du  réfrigérateur  ouverte  à  135º.  
Voir  les  diagrammes  suivants.  Voir  les  schémas  ci­dessous.

Pour  améliorer  l'efficacité  de

Cet  appareil  fonctionne  bien  dans

système  de  refroidissement  et  économiser  de  
l'énergie,  il  est  nécessaire  de  maintenir  une  bonne  
ventilation  autour  de  l'appareil  pour  dissiper  la  chaleur.  
C'est  pourquoi  un  espace  propre  suffisant  doit  être  
disponible  autour  du  réfrigérateur.

Avant  d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  
fois,  vous  devez  tenir  compte  des  conseils  

suivants.

Gardez  l'appareil  à  l'abri  de  la  lumière  directe  du  soleil,  
de  la  pluie  et  du  gel.  Placez  l'appareil  loin  des  sources  de  
chaleur  telles  que  les  fours,  les  feux  et  les  radiateurs.

+16°C  à  +32°C

+16°C  à  +43°C

+10°C  à  +32°C
Classe  climatique  Température  ambiante

+16°C  à  +38°C

Installez  votre  nouvel  appareil

Exigences  d'installation

100mm
100mm
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Ne  retirez  pas  la  broche  de  mise  à  la  terre  de  la  
fiche  du  cordon  d’alimentation.

N'utilisez  pas  de  rallonge.

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  des  blessures  au  dos  ou  autres.

Connectez­vous  à  une  prise  de  terre  à  3  broches.

Utilisez  deux  personnes  ou  plus  pour  déplacer  et  
installer  le  réfrigérateur.

Risque  de  choc  électrique

Risque  de  poids  excessif

IMPORTANT :  Manipulez  avec  précaution  lorsque  vous  déplacez  
le  réfrigérateur  pour  éviter  d'endommager  la  tuyauterie  de  
réfrigération  ou  d'augmenter  le  risque  de  fuite.

Ne  pas  le  faire  pourrait  entraîner  la  mort,  une  explosion  
ou  un  incendie.

Température

Retirez  les  résidus  de  ruban  adhésif  et  de  colle  des  
surfaces  avant  d'allumer  le  réfrigérateur.  Frottez  une  petite  
quantité  de  détergent  liquide  sur  l'autocollant  avec  vos  
doigts.  Nettoyer  à  l'eau  tiède  et  sécher.

Risque  d'explosion  et  d'incendie  Tenir  les  
matières  et  vapeurs  inflammables,  telles  que  l'essence,  
à  l'écart  de  l'appareil.

Retirer  l'emballageUn  réfrigérant  inflammable  est  utilisé.
Ne  pas  le  faire  pourrait  entraîner  la  mort,  une  explosion  
ou  un  incendie.

Suivez  attentivement  les  instructions  de  manipulation.

Ne  pas  le  faire  pourrait  entraîner  la  mort,  un  incendie  ou  
un  choc  électrique.

N'utilisez  pas  d'adaptateur.

Risque  d'explosion  ou  d'incendie  Ne  percez  
pas  la  tuyauterie  de  réfrigération.

ATTENTIONATTENTION

ATTENTION ATTENTION

Exigences  d'emplacement Exigences  électriques

Déballez  le  réfrigérateur

Une  source  électrique  mise  à  la  terre  de  220­240  volts,  50/60  
Hz  (voir  plaque  signalétique),  un  fusible  CA  de  seulement  
15  ou  20  ampères  est  requis.  Il  est  recommandé  de  
prévoir  un  circuit  séparé  desservant  uniquement  le  
réfrigérateur.
Utilisez  une  prise  qui  ne  peut  pas  être  éteinte  par  un  
interrupteur.  N'utilisez  pas  de  rallonge.

Méthode  de  mise  à  la  terre  recommandée

Avant  de  déplacer  le  réfrigérateur  vers  son  
emplacement  définitif,  il  est  important  de  vérifier  que  
vous  disposez  du  branchement  électrique  approprié.

REMARQUE :  Avant  d'effectuer  tout  type  d'installation  
ou  de  nettoyage,  débranchez  le  réfrigérateur  de  la  source  
électrique.  Une  fois  terminé,  rebranchez  le  réfrigérateur  à  
la  source  électrique  et  réinitialisez  les  commandes  
de  température  au  réglage  souhaité.

Instructions  d'installation

IMPORTANT :  Ce  réfrigérateur  est  conçu  
pour  un  usage  domestique  et  intérieur  uniquement.

Ce  réfrigérateur  est  destiné  à  être  utilisé  dans  un  endroit  
où  la  température  répond  aux  instructions  sur  la  plaque  
signalétique.  La  plage  de  température  ambiante  
recommandée  pour  des  performances  optimales  
réduisant  la  consommation  d'électricité  et  offrant  un  
meilleur  refroidissement  est  comprise  entre  16  °C  et  32  
°C.  Il  est  recommandé  de  ne  pas  installer  le  
réfrigérateur  à  proximité  d'une  source  de  chaleur  
telle  qu'un  four  ou  un  radiateur.
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10mm  à  15mm

Rouleau

Pieds  inférieurs  réglables

Rouleau

Pied  réglable

Lorsque  vous  déplacez  votre  réfrigérateur :

Tournez  les  pieds  de  nivellement  dans  le  sens  des  aiguilles  
d’une  montre  pour  élever  ou  tournez  dans  le  sens  inverse  
des  aiguilles  d’une  montre  pour  abaisser  le  réfrigérateur.  
Pour  garantir  que  les  portes  se  ferment  automatiquement,  
inclinez  le  haut  du  réfrigérateur  vers  l'arrière  d'environ  10  à  15  
mm.  Si  nécessaire,  utilisez  une  clé  pour  ajuster  les  pieds.

Votre  réfrigérateur  est  lourd.  Lorsque  vous  déplacez  le  
réfrigérateur  pour  le  nettoyage  ou  l'entretien,  couvrez  le  sol  
avec  du  carton  ou  des  toiles  de  protection  pour  éviter  
d'endommager  le  sol.  Tirez  toujours  le  réfrigérateur  droit  lorsque  
vous  le  déplacez.  Ne  secouez  pas  et  ne  faites  pas  
« vaciller »  le  réfrigérateur  lorsque  vous  essayez  de  le  
déplacer,  car  cela  pourrait  endommager  le  sol.

Le  réfrigérateur  doit  être  de  niveau  pour  conserver  des  
performances  et  une  apparence  optimales.

Jetez/recyclez  tous  les  matériaux  d’emballage.

REMARQUE : demander  à  quelqu'un  de  pousser  le  haut  
du  réfrigérateur  allège  un  peu  le  poids  des  pieds  de  nivellement.  
Cela  facilite  la  rotation  de  vos  pieds.

Si  le  réfrigérateur  a  été  placé  en  position  horizontale  ou  inclinée  
pendant  un  certain  temps,  attendez  4  heures  avant  de  le  brancher  
pour  permettre  à  l'huile  de  se  déposer  dans  le  compresseur.

REMARQUE :  N'utilisez  pas  d'instruments  tranchants,  d'alcool  
à  friction,  de  liquides  inflammables  ou  de  nettoyants  abrasifs  
pour  retirer  le  ruban  adhésif  ou  la  colle.  Ces  produits  peuvent  
endommager  la  surface  de  votre  réfrigérateur.  Pour  plus  
d'informations,  voir  « Sécurité  du  réfrigérateur ».

Après  avoir  retiré  tous  les  matériaux  d'emballage,  
nettoyez  l'intérieur  du  réfrigérateur  avant  de  l'utiliser.  Voir  
« Entretien  du  réfrigérateur »  pour  les  instructions  de  nettoyage.

Chaque  fois  que  vous  souhaitez  déplacer  l'appareil,  pensez  à  
remettre  les  pieds  en  place  pour  que  l'appareil  puisse  tourner  
librement.  Réinstallez  l'appareil  lors  d'un  déménagement.

Nettoyer  avant  utilisation

Faites  pivoter  les  deux  pieds,  avec  la  même  intensité,  pour  
surélever  légèrement  la  façade  du  réfrigérateur.  Cela  
facilitera  la  fermeture  des  portes.

Faites  pivoter  les  pieds  de  nivellement  en  bas,  à  l'avant  de  
l'armoire,  pour  élever  ou  abaisser  ce  côté  du  réfrigérateur  
jusqu'à  ce  qu'il  soit  de  niveau  d'un  côté  à  l'autre.

(si  nécessaire)

Pieds  inférieurs  réglables

Alignez  les  portes
Mettre  le  réfrigérateur  à  
niveau  (si  nécessaire)
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Ouverture  et  fermeture  des  portes

distributeur  d'eau

Après  le  nettoyage,  assemblez  ces  pièces  en  suivant  
l'ordre  inverse  de  la  procédure  de  nettoyage ;  
puis  installez­le  sur  la  porte  selon  la  procédure  
suivante.

2.  Placez  le  réservoir  le  long  des  guides  sur  le

d'eau  et  tirez­le  doucement  vers  le  haut,  en  le  
secouant  de  haut  en  bas.

Assemblée

1.  Tenez  fermement  les  deux  côtés  du  réservoir

fond  et  rouleaux.

Nettoyez  les  pièces  du  réservoir  d'eau  avant  d'utiliser  cet  
appareil  pour  la  première  fois.

Pour  une  installation  correcte,  ce  réfrigérateur  
doit  être  placé  sur  une  surface  plane  en  
matériau  rigide  de  la  même  hauteur  que  le  reste  du  sol.  
Cette  surface  doit  être  suffisamment  solide  pour  
supporter  un  réfrigérateur  entièrement  chargé.  Les  
rouleaux,  qui  ne  sont  pas  des  roulettes,  doivent  être  
utilisés  uniquement  pour  un  mouvement  vers  l'avant  ou  
vers  l'arrière.  Déplacer  le  réfrigérateur  sur  le  côté  peut  
endommager  son

signifie  que  l'installation  est  terminée.

Avant  utilisation

4.  Lorsque  vous  entendez  un  clic,  cela

Le  réservoir  d'eau,  situé  sur  la  porte  du  réfrigérateur,  
sert  à  stocker  l'eau  potable.  Cette  fonction  fournit  
facilement  de  l’eau  froide  sans  ouvrir  le  réfrigérateur.  
Vous  devez  être  informé  des  conseils  suivants.

3.  Séchez  naturellement  ou  à  l'aide  d'un

Les  deux  portes  peuvent  être  ouvertes  et  fermées  
séparément  ou  ensemble.

3.  Appuyez  sur  les  deux  côtés  du  réservoir.

le  grand  couvercle  et  le  petit  couvercle).

séchoir.

Prévoyez  de  l'espace  pour  que  les  portes  
s'ouvrent,  assurez­vous  d'avoir  suffisamment  d'espace  
à  l'avant  de  votre  réfrigérateur  pour  ouvrir  les  portes.

1.  Insérez  le  robinet  dans  le  trou  de  la  porte.

porte.

2.  Nettoyez  l'intérieur  du  réservoir  d'eau  (y  compris

Utiliser  le  réfrigérateur

Tête

Guide

Petite  
casquette

Grand  couvercle

Tête
Fente

Avis!
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Pour  éviter  que  de  l'eau  glacée  ne  s'échappe  
du  réfrigérateur,  laissez  les  pièces  du  réservoir  
d'eau  (en  particulier  le  réservoir  d'eau  et  le  
robinet)  installées,  même  si  le  réservoir  d'eau  
n'est  pas  utilisé.

Ne  repoussez  pas  le  levier  du  réservoir  d'eau  
sans  une  tasse  en  dessous,  car  cela  pourrait  
provoquer  un  déversement  d'eau.

Petite  casquette

Grand  couvercle

Poste  suggéré

Levier  de  distribution

Réservoir  de  réception

Tête

Avant  de  verser  de  l'eau  portable  dans  le  réservoir  
d'eau,  assurez­vous  que  le  réservoir  d'eau  est  
stable  et  dans  la  bonne  position.
Prudent!
Remplissez  le  réservoir  avec  de  l'eau  jusqu'à  3,5  L  
(ce  qui  est  suggéré),  sans  dépasser  le  niveau.  
Sinon,  un  débordement  pourrait  se  produire  
lorsque  le  couvercle  est  fermé.

Ouvrez  le  petit  bouchon  en  le  tournant  et  remplissez  
l'arrivée  d'eau  du  grand  bouchon.  N'oubliez  pas  de  
remettre  le  petit  bouchon  dans  sa  position  
initiale  lorsque  vous  avez  fini  de  remplir  d'eau.

Vous  devez  utiliser  les  gobelets  appropriés  
pour  recevoir  l'eau  sous  le  distributeur  d'eau.

Remplissage  d'eau

Avis!

Collecte  d'eau

Nettoyage

Avis!

Nous  vous  recommandons  de  remplir  le  réservoir  
d'eau  de  la  manière  suivante.

Etagère  à  bouteilles
C'est  pour  conserver  du  vin  ou  des  
boissons  en  bouteille.
Remarque :  utilisez­le  doucement  lorsque  vous  
retirez  du  vin  ou  des  boissons  en  bouteille.  
L'étagère  peut  être  retirée  pour  le  nettoyage  ou  
peut  être  ajustée  pour  économiser  de  
l'espace  entre  les  étagères.

3.  Si  vous  avez  utilisé  le  distributeur  d'eau  plusieurs  fois,

Ne  touchez  pas  d'autres  pièces  lors  du  remplissage  d'eau,  
ce  qui  pourrait  provoquer  des  fuites  d'eau.

succès,  vous  devez  le  sécher,  soit  en  le  séchant  
naturellement,  soit  en  utilisant  le  sèche­linge.

2.  Après  avoir  nettoyé  l'appareil  avec

Parfois,  l’eau  du  réservoir  de  réception  peut  tomber  sur  le  
sol,  le  laissant  humide.  Un  nettoyage  régulier  du  
réservoir  avec  une  serviette  sèche  est  recommandé  
pour  éviter  tout  débordement.

soigneusement  et  lavez­le  ainsi  que  le  couvercle  et  
le  robinet  avec  un  peu  d'eau.

1.  Retirez  le  réservoir  d'eau  de  la  porte

Il  est  interdit  de  remplir  le  réservoir  d'eau  avec  de  l'eau  chaude.

À  l'exception  de  l'eau  potable,  il  est  déconseillé  de  le  remplir  
avec  d'autres  boissons  (lait,  jus,  boissons  gazeuses,  etc.),  notamment  

celles  contenant  des  particules  (ce  qui  pourrait  entraîner  un  

dysfonctionnement).
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Icône  Wi­Fi

Icône  Super  Gel

Bouton  d'alimentation

Diffuser

alarme  de  porte

Icône  de  veille

Bouton  Mode

AVIS

Bouton  du  réfrigérateur

Icône  floue

alarme  de  porte

Icône  d'économie  d'énergie

Prudent!

Super  congélation

Réglage  de  la  température

Icône  super  cool

Bouton  du  congélateur

Réglage  des  modes

clignote  et  le  bip  retentit  3  fois  par  minute.
Lors  de  la  fermeture  de  toutes  les  portes,  l'icône  
« s'éteindra  et  le  bip  s'arrêtera.  Par  ailleurs,  le

L'ouverture  de  la  porte  du  réfrigérateur  ou  du  congélateur  
pendant  plus  de  2  minutes  activera  l'alarme  de  la  porte.  
L'icône  « démarre

l'alarme  de  fête  s'arrêtera  automatiquement

Dès  que  l'appareil  est  connecté  à  l'alimentation  électrique,  
toutes  les  icônes  du  panneau  d'écran  s'allumeront  pendant  3  
secondes,  accompagnées  d'un  signal  sonore.

Le  panneau  de  commande  s'allumera  lorsque  la  porte  est  
ouverte  ou  lorsque  vous  appuyez  sur  n'importe  quel  
bouton.

Toutes  les  icônes  s'éteindront  si  aucune  touche  n'est  
touchée  et  toutes  les  portes  resteront  fermées  
pendant  une  minute.

Utilisez  votre  appareil  conformément  aux  règles  de  contrôle  suivantes,  votre  appareil  dispose  des  fonctions  
et  modes  correspondants,  comme  indiqué  sur  les  panneaux  de  commande  dans  les  images  ci­dessous.

10  minutes  se  sont  écoulées.

»

»

Utilisation  des  commandes

REMARQUE :  Régler  le  réfrigérateur  pour  qu'il  fonctionne  à  une  
température  élevée  accélérera  la  décomposition  des  aliments.  
Pour  une  conservation  optimale  des  aliments,  nous  vous  
recommandons,  lorsque  vous  allumez  le  réfrigérateur  pour  la  
première  fois,  que  la  température  du  réfrigérateur  soit  
réglée  à  4°C  et  celle  du  congélateur  à  ­18°C.

la  température  sera  réglée  selon  le  C  suivant,  le  compartiment  réfrigérateur  fonctionnera  toujours  dans  l'  ordre :

La  température  désigne  uniquement  la  température  moyenne  de  
l’ensemble  du  compartiment  réfrigérateur.  Les  
températures  à  l'intérieur  de  chaque  compartiment  peuvent  
varier  de  celles  indiquées  sur  le  panneau,  en  fonction  des  aliments  
stockés  et  de  l'emplacement  du  réfrigérateur.  De  plus,  la  
température  réelle  du  compartiment  supérieur  au  compartiment  
inférieur  sera  différente.

Appuyez  sur  le  bouton  « Congélateur »  pour  activer  la  
fonction  de  réglage  de  la  température  du  réfrigérateur.  
Après  cela,  appuyez  continuellement  sur  le  
bouton,  la  température  sera  réglée  selon  la  séquence  
suivante :

Le  réfrigérateur  fonctionne  de  la  meilleure  façon  pour  conserver  et  
conserver  les  aliments.

Utilisez  cette  méthode  lorsque  vous  souhaitez  congeler  
rapidement  des  aliments  que  vous  venez  de  placer  au  congélateur.

REMARQUE :  En  mode  Diffuse,  les  températures  réglées  du  
compartiment  réfrigérateur  et  du  compartiment  
congélateur  sont  respectivement  de  4  °C  et  ­18  °C.

Chaque  fois  que  vous  appuyez  sur  le  bouton  « Mode »,  le  mode  
réfrigérateur  quittera  le  mode  actuel  (sinon  démarrera  sur  
Diffuse),  et  alternera  entre  Diffuse  –  Super  Freeze  –  Super  Cool  –  
Energy  Saving  –  Diffuse  4  modes  à  la  fois,  l'icône  correspondante  
s'allume.  s'allume  et  la  température  dans  la  zone  de  l'écran  affiche  la  
température  réglée  correspondante.  Quittez  le  mode  concerné  lors  du  
réglage  de  la  température  du  réfrigérateur  et  du  congélateur.

Super  Congélateur  au  moins  24  heures  avant  que  les  produits  ne  soient  
placés  dans  le  compartiment  de  réglage  de  la  température  du  réfrigérateur.  Après  congélation.En  mode  Super  Freeze,  la  température  est  réglée  
à  ­24°  en  appuyant  continuellement  sur  le  bouton.

régler  la  température  avant  d'entrer  en  mode  Super  Freeze  et  sortir  
automatiquement  après  avoir  fonctionné  pendant  une  certaine  période  de  
temps.

REMARQUE :  Si  la  capacité  de  congélation  indiquée  
sur  la  plaque  signalétique  est  utilisée,  activez  le  réglage  de  la  température  du  réfrigérateur.

Réglage  de  la  température  du  
congélateur
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suffisamment  solide  à  l'endroit  où  l'appareil  est  
installé.

REMARQUE :  Lorsque  le  réfrigérateur  passe  en  fonction  
de  veille,  le  réfrigérateur  arrête  de  refroidir  et  la  zone  de  réglage  
de  la  température  affiche  « ­­ ».

Le  signal  du  réseau  sans  fil  local  (Wi­Fi)  doit  être

Le  routeur  du  réseau  domestique  doit  être

Accédez  à  l'App  Store  (sur  les  appareils  Apple),  App

Recherchez  « Connecter  la  vie ».

Galerie  (sur  les  appareils  Huawei)  ou  Google  Play  
Store  (sur  les  appareils  Android)  sur  votre  téléphone/tablette.

REMARQUE :  En  mode  Économie  d'énergie,  les  
températures  réglées  dans  le  compartiment  réfrigérateur  et  le  
compartiment  congélateur  sont  respectivement  de  6  ºC  et  ­17  ºC.

Appuyez  sur  le  bouton  « Power »  pendant  3  secondes  pour  
entrer/sortir  de  la  fonction  veille.

Le  système  d'exploitation  de  votre  smartphone/tablette  doit  
être  compatible  avec  l'application  Connect  Life.

Nous  vous  recommandons  de  télécharger  et  d'installer  
l'application  mobile  et  de  créer  un  compte  Connect  Life  
avant  d'essayer  d'établir  la  connexion  avec  votre  appareil.

connecté  à  Internet  et  la  fonction  Wi­Fi  sur  
l'appareil  doit  être  activée.

Cet  appareil  peut  être  contrôlé  à  distance  avec  un  
smartphone  ou  une  tablette.  Si  l'appareil  n'est  pas  connecté  au  
réseau  domestique,  il  fonctionnera  comme  un  appareil  normal.

Sélectionnez  l'application  Connect  Life  et  installez­la  
sur  votre  smartphone/tablette.

Le  smartphone/tablette  doit  être  connecté  à  Internet.

CONNECTEZ  L'APPAREIL  MÉNAGER  AU  WI­FI  Après  avoir  

activé  la  fonction  Wi­Fi,  connectez  votre  appareil  au  routeur  
domestique  pour  connecter  votre  appareil  à  l'application  
mobile  Connect  Life.

L'appareil  peut  être  couplé  à  votre  appareil  
mobile.  Associez  simplement  un  autre  utilisateur  à  votre  
appareil.  Cela  nécessite  que  votre  appareil  soit  déjà  configuré  
et  connecté  à  votre  réseau  domestique.  Sinon,  revenez  en  

arrière  et  sélectionnez  CONFIGURATION  DE  LA  
CONNEXION.

Étape  3 :  Appuyez  sur  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  
mode  de  sélection  pour  effectuer  la  dissociation.

Étape  3 :  Appuyez  sur  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  
mode  de  sélection.  Le  symbole  Wi­Fi  commence  à  
clignoter  et  le  réseau  de  cet  appareil  est  désormais  
ouvert  à  la  connexion  pendant  5  minutes.

Étape  2 :  Appuyez  sur  la  touche  Réfrigérateur  pour  
sélectionner  « 88 »  dans  les  60  secondes.

Étape  2 :  Appuyez  sur  la  touche  Réfrigérateur  pour  
sélectionner  « O »  dans  les  60  secondes.

Étape  4 :  Lorsque  le  symbole  Wi­Fi  est  allumé,  cela  

signifie  que  la  connexion  Wi­Fi  est  réussie.  L'écran  
reviendra  en  mode  normal.

Étape  1 :  Réglez  l’appareil  en  fonctionnement  normal.  Appuyez  
sur  l'icône  Mode  pendant  environ  3  secondes.  Entrez  dans  
le  menu  de  connexion  réseau  lorsque  « ­­ »  apparaît  à  
l'écran.

Entrez  dans  le  menu  de  connexion  réseau  lorsque  « ­­
 »  apparaît  à  l'écran.

En  activant  cette  fonction,  l'appareil  
sera  supprimé  de  tous  les  comptes  utilisateurs  de  

l'application  couplée.

Étape  1 :  Réglez  l’appareil  en  fonctionnement  normal.  

Appuyez  sur  l'icône  Mode  pendant  environ  3  
secondes.

REMARQUE :  En  mode  Super  Cool,  la  température  réglée  du  compartiment  
réfrigérateur  est  de  2 ºC,  et  le  compartiment  congélateur  fonctionne  
toujours  à  la  température  réglée  avant  d'entrer  en  mode  Super  Cool,  et  
quitte  automatiquement  après  avoir  fonctionné  pendant  une  certaine  période  
de  temps.

Étape  4 :  Lorsque  l'écran  revient  en  mode  normal,  cela  
signifie  que  la  connexion  PAIRING  est  réussie.

Étape  2 :  Appuyez  sur  la  touche  Réfrigérateur  pour  sélectionner  
« P »  dans  les  60  secondes.

Ce  mode  peut  être  utilisé  lorsque  vous  souhaitez  refroidir  rapidement  
les  aliments  que  vous  placez  au  réfrigérateur.

Étape  1 :  Réglez  l’appareil  en  fonctionnement  normal.  Appuyez  
sur  l'icône  Mode  pendant  environ  3  secondes.  Entrez  dans  
le  menu  de  connexion  réseau  lorsque  « ­­ »  apparaît  à  
l'écran.

Étape  3 :  Appuyez  sur  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  
mode  de  sélection.  Le  réseau  PAIRING  de  cet  appareil  est  
désormais  ouvert  à  la  connexion  pendant  5  

minutes.

Étape  4 :  Une  fois  l'appareil  dissocié,  il  entrera  
automatiquement  dans  l'état  du  réseau  de  
distribution,  l'icône  Wi­Fi  clignote  et  la  durée  du  réseau  de  

distribution  passe  à  5  minutes.

APPAIREMENT  DE  L’APPAREIL  MÉNAGER
Fonction  Wi­Fi

Dissocier  tous  les  appareils  
couplés

Économie  d'énergie

De  quoi  avez­vous  besoin  pour  allumer  l’appareil ?

Attendez

Super  frais

Installez  l'application  Connect  Life

INFORMATION!

Application  Connecter  la  vie
L'application  Connect  Life  est  disponible  en  
téléchargement  gratuit  sur  l'App  Store  
d'Apple  et  le  Google  Play  Store.
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Compartiment  de  congélation

Tiroirs

Le  compartiment  réfrigérateur  est  doté  de  plusieurs  balconnets  de  
porte  différents,  adaptés  au  stockage  des  œufs,  des  liquides  
en  conserve,  des  boissons  en  bouteille  et  des  aliments  emballés.  
Ceux­ci  peuvent  être  placés  à  différentes  hauteurs  selon  vos  
besoins,  mais  n'exercez  pas  trop  de  poids  sur  les  
étagères.  Avant  de  soulever  verticalement  le  balconnet  de  porte,  
retirez  les  aliments.

Le  compartiment  congélateur  est  adapté  pour  conserver  les  
aliments  que  vous  souhaitez  congeler,  comme  la  viande,  le  
poisson,  les  glaces  et  autres  produits  périssables.

Lorsque  vous  allumez  le  réfrigérateur  pour  la  première  fois  
après  une  période  d'inactivité,  laissez  le  
réfrigérateur  refroidir  pendant  au  moins  2  heures  avant  
d'ajouter  des  aliments.

Ne  bloquez  pas  les  ouvertures  de  circulation  d’air  avec  des  
objets  stockés.

Informations  importantes  concernant  les  étagères  
et  couvercles  en  verre :

IMPORTANT :  Pour  éviter  d'endommager  les  portes,  
assurez­vous  que  toutes  les  étagères  et  tous  les  tiroirs  sont  bien  
en  place  dans  le  réfrigérateur  avant  de  fermer  une  porte.

Ces  tiroirs  conviennent  au  stockage  des  fruits  
et  légumes.  Et  ils  peuvent  être  retirés  pour  être  nettoyés.

Lorsque  vous  retirez  les  étagères,  tirez­les  doucement  vers  
l'avant  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  dégagées  des  guides  d'étagère.  
Lorsque  vous  les  remettez,  assurez­vous  qu'il  n'y  a  aucun  
obstacle  derrière  et  repoussez  doucement  la  tablette  en  place.

Rangez  les  objets  de  manière  à  ce  que  l’air  puisse  circuler  
librement  autour  d’eux.

Couvrez  ou  enveloppez  hermétiquement  les  

aliments  stockés  pour  éviter  le  transfert  d’odeurs.

Ni  les  boissons  en  bouteille  ni  les  canettes  ne  
doivent  être  conservées  dans  le  compartiment  
congélateur,  les  bouteilles  et  les  canettes  peuvent  exploser.

Assurez­vous  que  les  bouteilles  ne  sont  pas  laissées  au  congélateur  
plus  longtemps  que  nécessaire,  car  le  gel  peut  briser  
les  bouteilles.

Remarque :  Les  balconnets  de  porte  et  les  balconnets  
standard  peuvent  être  retirés  pour  le  nettoyage.

Une  fois  décongelés,  la  qualité  des  aliments  se  dégrade  
rapidement.  Les  aliments  décongelés  ne  doivent  pas  être  
recongelés.

Caractéristiques

Informations  générales  d'utilisation

Réfrigérateur

Clayettes  en  verre  et  balconnets  de  porte

Ne  nettoyez  pas  les  étagères  ou  les  couvercles  en  verre  
avec  de  l'eau  tiède  lorsqu'ils  sont  froids.  Les  étagères  et  
les  couvercles  peuvent  se  briser  s'ils  sont  exposés  à  
des  changements  brusques  de  température  ou  à  des  
impacts  tels  que  des  collisions.  Le  verre  trempé  est  
conçu  pour  se  briser  en  de  nombreux  petits  morceaux  de  
la  taille  d'un  caillou.  C'est  normal.  Les  étagères  en  verre  et  
les  couvercles  sont  lourds.  Utilisez  vos  deux  mains  pour  
les  retirer  afin  d'éviter  qu'ils  ne  tombent.

Machine Translated by Google



**­Congélateur

*­Congélateur

(***)*­Congélateur

Type  de  
compartiments

Remarque :  Conservez  différents  aliments  
en  fonction  des  compartiments  ou  de  la  
température  de  conservation  cible  des  produits  
achetés.

Si  l'appareil  de  réfrigération  reste  vide  pendant  une  longue  
période,  débranchez­le,  dégivrez­le,  nettoyez­le,  
séchez­le  et  laissez  la  porte  ouverte  pour  éviter  le  
développement  de  moisissures  à  l'intérieur  de  l'appareil.

**­Congélateur Fruits  de  mer  et  poissons  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  
aquatiques  d'eau  douce  et  produits  carnés  (recommandé  pendant  2  mois,  
plus  la  durée  de  conservation  est  longue,  plus  le  goût  et  la  nutrition  
sont  mauvais),  adaptés  aux  aliments  frais  surgelés.

Porc,  bœuf,  poulet  et  produits  aquatiques  d'eau  douce,  etc.,  frais/
congelés  (il  est  recommandé  de  consommer  7  jours  en  dessous  de  0°C  
et  au­dessus  de  0°C  ce  jour­là,  de  préférence  pas  plus  de  2  jours).

Porc,  bœuf,  poisson,  certains  aliments  transformés  frais  emballés,  etc.  (Il  est  
recommandé  de  consommer  le  même  jour,  de  préférence  pas  plus  de  3  
jours  plus  tard)  Aliments  transformés  partiellement  encapsulés  (aliments  
non  congelables)

Temp.  
stockage  cible  [°C]

Poissons  et  crustacés  (moins  de  0°C  pendant  15  jours,  conservation  au­
dessus  de  0°C  déconseillée)

Nettoyer  régulièrement  les  surfaces  pouvant  entrer  en  contact  
avec  les  aliments  et  les  systèmes  de  drainage  accessibles.

Une  ouverture  prolongée  de  la  porte  peut  provoquer  une  
augmentation  importante  de  la  température  dans  les  compartiments  
de  l'appareil.

Les  œufs,  les  aliments  cuits,  les  aliments  emballés,  les  fruits  et  légumes,  les  
produits  laitiers,  les  gâteaux,  les  boissons  et  autres  aliments  ne  conviennent  
pas  à  la  congélation.

Fruits  de  mer  et  poissons  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  
aquatiques  d'eau  douce  et  produits  carnés  (recommandé  pendant  3  mois,  
plus  la  durée  de  conservation  est  longue,  plus  le  goût  et  la  nutrition  sont  
mauvais),  adaptés  aux  aliments  frais  surgelés.

Conservez  la  viande  et  le  poisson  crus  dans  des  récipients  appropriés  
au  réfrigérateur,  afin  qu'ils  n'entrent  pas  en  contact  avec  d'autres  
aliments  ou  ne  coulent  pas  sur  d'autres  aliments.

Les  compartiments  à  une,  deux  et  trois  étoiles  ne  conviennent  pas  à  la  
congélation  d'aliments  frais.

Les  compartiments  pour  aliments  surgelés  deux  étoiles  conviennent  
au  stockage  des  aliments  précongelés,  au  stockage  ou  à  la  fabrication  
de  glaces  et  à  la  fabrication  de  glaçons

Pour  éviter  la  contamination  des  aliments,  respectez  les  
instructions  suivantes :

Porc  frais,  bœuf,  poisson,  poulet,  plats  cuisinés,  etc.  (il  est  recommandé  
de  consommer  le  même  jour,  de  préférence  pas  plus  de  3  jours  plus  tard)

Les  fruits  de  mer  et  les  poissons  (poissons,  crevettes,  crustacés),  les  
produits  aquatiques  d'eau  douce  et  les  produits  carnés  (recommandés  
pendant  3  mois,  plus  la  durée  de  conservation  est  longue,  plus  le  goût  et  la  nutrition  
sont  mauvais)  ne  conviennent  pas  aux  aliments  frais  surgelés.

vin  rouge,  vin  blanc,  vin  mousseux,  etc.

Fruits  de  mer  et  poissons  (poissons,  crevettes,  mollusques),  
produits  aquatiques  d'eau  douce  et  produits  carnés  
(recommandé  pendant  1  mois,  plus  la  durée  de  
conservation  est  longue,  plus  la  saveur  et  la  nutrition  sont  mauvaises).

Réfrigérateur

Refroidissement

0  étoiles

Aliments  appropriés

aliments  
frais

Vin
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AVIS

AVIS

Risque  de  choc  électrique

Risque  d'explosion  Utilisez  
un  nettoyant  ininflammable.

Nettoyez  l'intérieur.

Nettoyer  les  surfaces  externes.

Débranchez  le  réfrigérateur  ou  débranchez  l'alimentation.

Nettoyez  les  portes,  les  poignées  et  les  surfaces  du  
conteneur  avec  un  détergent  doux,  puis  séchez  avec  un  chiffon  
doux.

I  Cela  permet  d'assurer  une  répartition  homogène  sur  la  
surface.

N'utilisez  pas  de  diluant  à  peinture,  de  détergent  
pour  voiture,  de  Clorox,  d'huile  éthérée,  de  
nettoyants  abrasifs  ou  de  solvant  organique  tel  
que  le  benzène  pour  le  nettoyage.  Ils  peuvent  
endommager  la  surface  de  l'appareil  et  provoquer  un  incendie.

Vaporisez  de  l'eau  sur  le  chiffon  de  nettoyage  au  lieu  de  
vaporiser  directement  sur  la  surface  de  l'appareil.

N'utilisez  pas  d'objets  pointus  car  ils  gratteraient  la  
surface.

Nettoyez  le  panneau  numérique  et  le  panneau  d'affichage  
avec  un  chiffon  propre  et  doux.

Prudent!

Ne  pas  le  faire  pourrait  entraîner  la  mort,  un  choc  
électrique  ou  des  blessures  corporelles.

Nettoyage  extérieur  
Pour  garder  votre  appareil  en  bon  état,  vous  devez  le  
nettoyer  régulièrement.

Utiliser  un  chiffon  doux  et  une  solution  de  détergent  
doux  et  d'eau  tiède.  laver  à  la  main  les  joints  de  porte.  
Rincer  à  l'eau  claire  et  bien  sécher.

Branchez  le  réfrigérateur  ou  rebranchez  l’alimentation.

Débranchez  l'appareil  ou  coupez  l'alimentation  avant  
de  le  nettoyer.

Ne  pas  le  faire  pourrait  entraîner  la  mort,  une  
explosion  ou  un  incendie.

Lavez  les  surfaces  extérieures  avec  un  chiffon  ou  une  
éponge  doux  et  propre  et  un  détergent  doux  dans  de  l’eau  
chaude.  Rincer  les  surfaces  à  l'eau  propre  et  chaude  et  
sécher  immédiatement  pour  éviter  les  taches  d'eau.

IMPORTANT :  Votre  réfrigérateur  est  équipé  d'un  
éclairage  LED.  Ces  lumières  sont  conçues  pour  durer  
toute  la  durée  de  vie  de  votre  réfrigérateur.  
Cependant,  si  les  lumières  ne  fonctionnent  plus,  contactez  
un  technicien  qualifié  pour  les  remplacer.

Les  compartiments  réfrigérateur  et  congélateur  se  dégivrent  
automatiquement.  Cependant,  nettoyez  les  deux  compartiments  une  fois  par  mois  
pour  éviter  la  formation  d'odeurs.  Nettoyez  immédiatement  tout  déversement.  
Pour  éviter  le  transfert  d'odeurs  et  le  séchage  des  aliments,  enveloppez  
ou  couvrez  hermétiquement  les  aliments.

IMPORTANT:

Lumières

Nettoyage

Entretien  du  réfrigérateur

REMARQUE :  Ce  produit  contient  une  
source  d'éclairage  de  classe  d'efficacité  
énergétique  <G>

Lavez  à  la  main,  rincez  et  séchez  soigneusement  les  
pièces  amovibles  et  les  surfaces  intérieures.  Utilisez  une  
éponge  propre  ou  un  chiffon  doux  et  un  détergent  doux  
avec  de  l'eau  chaude.

N'utilisez  pas  d'eau  tiède  pour  nettoyer  les  étagères  en  
verre  lorsqu'elles  sont  encore  froides.  Le  verre  peut  se  
briser  lorsqu’il  est  exposé  à  des  changements  
brusques  de  température  ou  à  un  impact.

N'utilisez  pas  de  produits  chimiques  agressifs,  
d'ammoniaque,  d'eau  de  Javel,  de  
détergent  concentré,  de  solvants,  d'abrasifs  ou  de  
tampons  à  récurer  métalliques  pour  nettoyer  l'intérieur  
ou  l'extérieur  du  réfrigérateur.  Ils  peuvent  
endommager  et/ou  décolorer  la  finition  du  réfrigérateur.

Nettoyer  les  joints  de  porte  (joints).  Un  joint  
de  porte  sale  ou  collant  peut  coller  au  réfrigérateur  et  se  
déchirer  lorsque  vous  ouvrez  la  porte.
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Changements

Vacances
Lorsque  vous  arrivez  à  votre  nouvelle  maison,  remettez  le  tout  en  
place  et  consultez  la  section  « Instructions  d'installation »  pour  les  
instructions  de  préparation.

Ne  retirez  pas  la  broche  de  mise  à  la  terre  de  la  fiche  

du  cordon  d’alimentation.

Connectez­vous  à  une  prise  de  terre  à  3  broches.

Retirez  toutes  les  pièces  amovibles,  enveloppez­les  bien  et  
fixez­les  avec  du  ruban  adhésif  afin  qu'elles  ne  bougent  pas  
ou  ne  tremblent  pas  pendant  le  déplacement.

Débranchez  le  réfrigérateur  ou  débranchez  l'alimentation.

N'utilisez  pas  de  rallonge.

Consommez  toutes  les  denrées  périssables  et  congelez  
les  autres  articles.

Fixez  des  blocs  de  caoutchouc  ou  de  bois  au  sommet  des  
deux  portes  pour  les  ouvrir  suffisamment  pour  que  l'air  puisse  
entrer.  Cela  empêche  l’accumulation  d’odeurs  et  de  
moisissures.

Risque  d'explosion  ou  d'incendie

Utilisez  deux  personnes  ou  plus  pour  déplacer  et  
installer  le  réfrigérateur.

Collez  les  portes  et  fixez  le  cordon  d'alimentation  à  l'arrière  du  
réfrigérateur.

Placez  le  réfrigérateur  à  l'endroit  et  au  niveau  souhaités.

Suivez  attentivement  les  instructions  de  manipulation.

Si  le  réfrigérateur  a  été  placé  en  position  horizontale  ou  
inclinée  pendant  un  certain  temps,  attendez  4  heures  avant  de  le  
brancher  pour  permettre  à  l'huile  de  se  déposer  dans  le  
compresseur.

Risque  de  choc  électrique  

Connectez­le  à  une  prise  à  3  broches  mise  à  la  terre.

Lorsque  vous  déménagez  votre  réfrigérateur  dans  une  
nouvelle  maison,  suivez  ces  étapes  pour  le  préparer  au  
déménagement.

N'utilisez  pas  d'adaptateur.

Retirez  tous  les  aliments  du  réfrigérateur  et  du  congélateur

IMPORTANT :  Manipulez  avec  précaution  lorsque  vous  déplacez  
le  réfrigérateur  pour  éviter  d'endommager  la  tuyauterie  de  
réfrigération  ou  d'augmenter  le  risque  de  fuite.

Ne  pas  le  faire  pourrait  entraîner  la  mort,  une  explosion  
ou  un  incendie.

sec.

Nettoyer,  rincer  et  bien  sécher.

Si  vous  choisissez  de  laisser  le  réfrigérateur  
fonctionner  pendant  votre  absence :

Nettoyez  le  réfrigérateur,  séchez­le  et  séchez­le  bien.

Ne  pas  le  faire  pourrait  entraîner  la  mort,  un  incendie  ou  

un  choc  électrique.

Risque  de  poids  excessif

Ne  percez  pas  la  tuyauterie  de  réfrigération.

Si  vous  choisissez  d’éteindre  le  réfrigérateur  avant  de  partir :

Ne  pas  le  faire  peut  entraîner  des  blessures  au  dos  ou  
autres.

Retirez  tous  les  aliments  du  réfrigérateur  et  emballez  tous  
les  aliments  surgelés  dans  de  la  glace.

Un  réfrigérant  inflammable  est  utilisé.

Nettoyer  le  frigo.  Voir  la  section  « Nettoyage ».

Relevez  les  pieds  réglables  pour  qu'ils  ne  rayent  pas  le  sol.  Voir  la  
section  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Débranchez  le  réfrigérateur.

Voir  la  section  « Instructions  d'installation ».

Soins  pendant  les  vacances  et  les  
déménagements

Réinstaller/utiliser  à  nouveau  
le  réfrigérateur

ATTENTION

AVIS

ATTENTION
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Enveloppez  les  aliments  dans  des  emballages  hermétiques  en  

aluminium  ou  en  polyéthylène.

Ne  laissez  pas  les  aliments  frais  congelés  toucher  des  
aliments  déjà  congelés,  afin  d'éviter  de  décongeler  partiellement  
les  aliments  surgelés.

Préparez  les  aliments  en  petites  portions  pour  permettre  une  
congélation  rapide  et  complète  et  pour  permettre  de  décongeler  uniquement  
la  quantité  nécessaire  par  la  suite.

Lors  du  premier  démarrage  ou  après  une  période  d'utilisation,  
laissez  l'appareil  fonctionner  pendant  au  moins  2  heures  aux  réglages  
les  plus  élevés  avant  de  placer  les  aliments  dans  le  compartiment.

Il  est  recommandé  d'étiqueter  et  de  dater  chaque  emballage  congelé  
pour  suivre  la  durée  de  conservation.

Les  produits  froids,  s’ils  sont  consommés  immédiatement  
après  avoir  été  retirés  du  compartiment  congélateur,  provoqueront  
probablement  des  engelures  sur  la  peau.

Une  fois  les  aliments  décongelés

il  se  détériore  rapidement  et  ne  doit  pas  être  recongelé.  

Ne  dépassez  pas  la  durée  de  conservation  indiquée  

par  le  fabricant  de  l'aliment.

Si  l'appareil  doit  être  débranché  pendant  une  période  
prolongée,  les  étapes  suivantes  doivent  être  prises  pour  
éviter  la  formation  de  moisissures.

2.  Retirez  la  fiche  des  prises  principales

Conseils  pour  conserver  les  aliments  surgelés

Assurez­vous  que  les  aliments  surgelés  ont  

été  stockés  correctement  par  le  détaillant  alimentaire.

Conseils  pour  économiser  l'énergie Conseils  de  congélation

avant.

3.  Nettoyez  et  séchez  complètement  l'intérieur.

ouvert  de  force  pour  permettre  à  l’air  de  circuler.

sur  l'appareil.

4.  Assurez­vous  que  tous  les  ports  sont

1.  Retirez  tous  les  aliments.

Trucs  et  astuces  utiles

Éteignez  votre  appareil

Ne  réglez  pas  la  température  plus  froide  que  nécessaire.

(Soleil  direct,  cuisinière  ou  four  électrique,  etc.)

Le  diagramme  affiche  la  combinaison  correcte  pour  le

Couvrez  ou  emballez  les  aliments,  
surtout  s’ils  dégagent  des  arômes  prononcés.

Bouteilles  de  lait :  doivent  avoir  des  couvercles  et  être  rangées  sur  
des  piquets  de  porte.

Assurez­vous  que  l'appareil  est  éloigné  de  toute  
source  de  chaleur.

pas  d'humidité.  Veuillez  vous  référer  au  chapitre  Installer  
votre  nouvel  appareil.

Ne  placez  pas  d'aliments  chauds  directement  dans  le  
réfrigérateur,  la  température  interne  augmentera  et  le  
compresseur  fonctionnera  plus  intensément,  consommant  
plus  d'énergie.

film  d'aluminium  ou  de  plastique.

Essayez  d'éviter  de  laisser  la  porte  ouverte  pendant  de  
longues  périodes  pour  économiser  de  l'énergie.

Conseils  pour  réfrigérer  des  aliments  frais

Beurre  et  fromage :  doivent  être  enveloppés  dans  du  papier

Nous  vous  recommandons  de  suivre  les  conseils  ci­dessous  pour  
économiser  de  l’énergie.

Fruits  et  légumes :  Doivent  être  conservés  dans  le  tiroir  spécial  
prévu  à  cet  effet.

Aliments  cuisinés,  plats  froids,  entre  autres :

Placez  l'appareil  dans  une  pièce  bien  ventilée  et

Ils  doivent  être  couverts  et  peuvent  être  placés  sur  n’importe  
quelle  étagère.

Viande  (tous  types)  Emballage  alimentaire  en  polyéthylène :  
enveloppez  et  placez  sur  la  grille  en  verre  au­dessus  du  bac  à  légumes.  
Respectez  toujours  les  délais  de  conservation  des  aliments  et  consommez  
avant  les  dates  suggérées  par  les  fabricants.

s'évaporer  dans  l'appareil.

Conseils  de  réfrigération

Ne  stockez  pas  d'aliments  ou  de  liquides  chauds  à

tiroirs,  bac  à  légumes  et  étagères.  N'ajustez  pas  la  
combinaison  car  elle  est  conçue  pour  être  la  configuration  la  plus  
économe  en  énergie.

Placez  les  aliments  correctement  afin  que  l'air  puisse  circuler  
librement  autour  d'eux.
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CAUSE(S)  POSSIBLE(S)

Nettoyez  l'intérieur.  Voir  la  section  « Nettoyage ».

SOLUTION  Connectez  le  réfrigérateur  à  une  prise

Jetez  la  nourriture  avariée.

Le  réfrigérateur  a  été  branché  pour  la  
première  fois.

Voir  la  section  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

son.

Branchez  le  réfrigérateur  dans  une  prise  à  3  broches  mise  à  
la  terre.

Des  aliments  chauds  ou  des  aliments  en  
grande  quantité  ont  été  ajoutés.

C'est  normal.

Branchez  le  réfrigérateur  dans  une  prise  à  3  
broches  mise  à  la  terre.

Vibration  ou  bruit

Les  pièces  internes  émettent  ce  bruit  lorsqu’elles  se  contractent  et  
se  dilatent  en  réponse  aux  changements  de  température.

C'est  normal.  Attendez  24  heures  pour  que  le  réfrigérateur  
refroidisse.

Vérifiez  que  quelque  chose  n'empêche  pas  la  porte  
de  se  fermer.  Mettez  le  réfrigérateur  à  niveau.

Fermez  bien  les  paquets.  Placez  une  boîte  ouverte  de  
bicarbonate  de  soude  au  réfrigérateur  et  remplacez­la  
tous  les  3  mois.

Remarque :  Ce  réfrigérateur  
est  conçu  pour  
fonctionner  pendant  de  
longues  périodes  avec  une  
consommation  d'énergie  inférieure.

Le  réfrigérateur  ne  repose  pas  fermement  
sur  le  sol.

Bruits  de  craquements  ou  de  clics

Temps  chaud  ou  portes  ouvertes  
fréquemment.

Le  réfrigérateur  est  débranché.

Les  portes  ne  
ferment  pas  correctement

L'intérieur  a  besoin  d'être  nettoyé.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  de  niveau.

Voir  la  section  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

PROBLÈME

Le  compresseur  du  
réfrigérateur  fonctionne  
fréquemment  ou  pendant  
de  longues  périodes

Vérifiez  et  éliminez  les  obstructions.

Les  aliments  ne  sont  pas  scellés  ou  emballés  
correctement.

Le  compresseur  et  les  ventilateurs  utilisés  pour  faire  circuler  
l'air  froid  peuvent  émettre  ce  bruit.  Si  le  réfrigérateur  n’est  pas  
de  niveau,  le  son  sera  plus  intense.

Le  réfrigérateur  dispose  d'un  système  de  dégivrage  
automatique.  L'eau  décongelée  fera  cela

Bruit  éclatant

La  porte  est  laissée  ouverte  ou  le  
réfrigérateur  n'est  pas  de  niveau.

Le  réfrigérateur  ne  
fonctionne  pas

Ajustez  la  température  à  un  réglage  plus  chaud.

Contactez  un  technicien  qualifié  pour  remplacer  la  LED  grillée.

Sons  réguliers

Bourdonnement  ou  grincement

La  lumière  LED  est  grillée.

C'est  normal.

Le  réfrigérateur  a  une  
odeur

On  dirait  que  de  l'eau  coule  du  
réfrigérateur.

Peut  se  produire  pendant  le  dégivrage  automatique.

Attendez  la  fin  du  cycle  de  dégivrage  et  le  redémarrage  
du  système  de  refroidissement.

Quelque  chose  empêche  la  
fermeture  des  portes.

Le  réfrigérant  circulant  dans  les  tuyaux  émettra  ce  bruit  lorsque  le  
compresseur  démarre  et  s'arrête.

Voir  la  section  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Aliments  conservés  longtemps.

Réinitialisez/allumez  le  disjoncteur  ou  remplacez  le  fusible.

Le  réfrigérateur  ne  fonctionne  pas

Testez  d'abord  les  solutions  proposées  ici  pour  éviter  des  dépenses  inutiles  en  assistance  technique.

Le  réfrigérateur  est  débranché.La  lumière  ne  s'allume  pas

Dépannage

Le  réfrigérateur  est  en  mode  dégivrage.

Le  contrôle  de  la  température  
est  réglé  sur  le  réglage  le  plus  froid.

Le  disjoncteur  est  désactivé  
ou  éteint,  ou  le  fusible  est  grillé.
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Rangez  les  articles  uniquement  dans  les  limites  des  étagères  en  
verre ;  ne  placez  pas  d'articles  contre  les  côtés  des  compartiments  ou  
directement  devant  les  ouvertures  d'aération.

Mettez  le  réfrigérateur  à  niveau.  Voir  la  section  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Réglez  le  compartiment  à  un  réglage  plus  frais ;  Attendez  24  heures  pour  
que  la  température  s'ajuste.

Ajustez  la  température  à  un  réglage  moins  froid.

PROBLÈME

La  nourriture  était  placée  trop  près  des  ouvertures  
de  ventilation.

Les  objets  à  l’arrière  des  compartiments  
bloquent  la  bonne  circulation  de  l’air.

Ceci  est  normal  pendant  les  périodes  de  forte  humidité.

Le  contrôle  de  la  température  n’est  pas  
suffisamment  froid

il  fait  très  froid.

Gardez  les  portes  fermées.  Vérifiez  que  quelque  chose  n'empêche  pas  
la  fermeture  des  portes.  Mettez  le  réfrigérateur  à  niveau.  Voir  la  section  
« Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Cristaux  de  
glace  ou  glace  
dans  les  aliments  
surgelés

SOLUTION

Laissez  un  espace  de  5  cm  entre  l'arrière  du  réfrigérateur  et  le  mur.

Les  portes  étaient  fréquemment  ouvertes  
ou  laissées  ouvertes.

le  congélateur  
est  trop  chaud

Humidité  
extérieure/

Réglez  la  température  dans  le  compartiment  à  un  réglage  plus  
chaud ;  Attendez  24  heures  pour  que  la  température  s'ajuste.

Limitez  les  ouvertures  des  portes  pour  maintenir  la  température  
interne.  Vérifiez  que  quelque  chose  n'empêche  pas  la  porte  de  se  
fermer.

L'espace  entre  l'arrière  du  réfrigérateur  et  le  mur  
est  très  petit.

La  porte  du  congélateur  est  restée  
ouverte  ou  est  ouverte  
fréquemment.

Éloignez  les  articles  de  l’arrière  et  du  haut  du  réfrigérateur.
congeler  au  
réfrigérateur

Le  réfrigérateur

Le  réfrigérateur  ou  le  
congélateur

Séchez  la  surface  et  ajustez  la  température  à  un  réglage  légèrement  plus  
frais.

Couvrir  ou  sceller  le  récipient

Le  contrôle  de  la  température  est  réglé  sur  
une  température  trop  froide.

ou  le

Humidité  élevée

Limitez  les  ouvertures  des  portes  pour  maintenir  la  température  
interne.  Vérifiez  que  quelque  chose  n'empêche  pas  la  porte  de  se  
fermer.

Éloignez  les  objets  du  mur  du  fond.

à  l'intérieur  
du  réfrigérateur

Récipient  avec  de  l'eau  ouvert  au  réfrigérateur.

CAUSE(S)  POSSIBLE(S)

Les  portes  étaient  fréquemment  ouvertes  
ou  laissées  ouvertes.

Nourriture

Le  réfrigérateur  n'est  pas  de  niveau.

Température  et  humidité

Le  contrôle  de  la  température  est  réglé  sur  une  température  trop  froide.

Des  objets  bloquent  les  bouches  d'aération  du  
congélateur  et  empêchent  une  bonne  
circulation  de  l'air.

Aliments  chauds  récemment  ajoutés. Laissez  le  temps  aux  aliments  et  au  réfrigérateur  de  refroidir.
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1.  Retirez  d'abord  la  fiche  principale  des  prises  principales.

Avant  de  jeter  l'appareil

2.  Débranchez  le  cordon  d'alimentation  et  jetez  la  fiche  principale.

Élimination  correcte  de  ce  produit

Les  matériaux  d'emballage  portant  un  symbole  de  recyclage  sont  recyclables.  Retirer  l'emballage  dans  un  
conteneur  de  collecte  des  déchets  approprié  pour  le  recyclage.

Avis!  Les  réfrigérateurs  contiennent  du  réfrigérant  et  des  gaz  dans  l'isolation.  Le  réfrigérant  et  les  gaz  
doivent  être  éliminés  de  manière  professionnelle  car  ils  peuvent  provoquer  des  lésions  oculaires  ou  une  inflammation.

Matériaux  d'emballage

Il  est  interdit  de  jeter  l'appareil  avec  les  ordures  ménagères.

Cette  marque  indique  que  ce  produit  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  autres  déchets  ménagers  
dans  toute  l'UE.  Pour  éviter  d'éventuels  dommages  à  l'environnement  ou  à  la  santé  
humaine  dus  à  une  élimination  incontrôlée  des  déchets,  recyclez  les  déchets  de  manière  
responsable  afin  de  promouvoir  la  réutilisation  durable  des  ressources  matérielles.  
Pour  retourner  l'appareil  que  vous  avez  utilisé,  utilisez  les  systèmes  de  retour  et  de  collecte  ou  
contactez  le  détaillant  où  le  produit  a  été  acheté.  Ils  peuvent  apporter  ce  produit  
pour  un  recyclage  respectueux  de  l'environnement.

Assurez­vous  que  la  tuyauterie  du  circuit  réfrigérant  n’est  pas  endommagée  avant  de  l’éliminer  de  manière  
appropriée.

Mise  au  rebut  de  l'appareil
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Avant  d'utiliser  cet  appareil,  lisez  attentivement  ce  manuel  et  
conservez­le  pour  référence  future.

UTILISATEUR

MANUEL  D'UTILISATION

Espagnol
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27INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION ..............

Ces  mots  signifient :

Une  situation  extrêmement  dangereuse.  Vous  pouvez  mourir  ou  être  grièvement  
blessé  si  vous  ne  suivez  pas  immédiatement  les  instructions.

DÉPANNAGE .......................13

Ce  symbole  vous  alerte  d'un  danger  potentiel  pouvant  tuer  l'héritier  ou  autrui.  Tous  les  messages  
de  sécurité  seront  suivis  du  symbole  d'avertissement  et  des  mots  « DANGER »,  « AVERTISSEMENT »  
ou  « ATTENTION ».

24

EXIGENCES  D'INSTALLATION ..............................

Il  s'agit  du  symbole  d'alerte  de  sécurité.

Tous  les  messages  de  sécurité  indiqueront  quel  est  le  danger  potentiel,  comment  réduire  la  probabilité  de  blessure  
et  ce  qui  peut  arriver  si  les  instructions  ne  sont  pas  suivies.

SUGGESTIONS  ET  CONSEILS  UTILES............11

Nous  avons  fourni  des  messages  de  sécurité  importants  dans  ce  manuel  et  sur  l'appareil.  Lisez  et  suivez  
toujours  tous  les  messages  de  sécurité.

22

CARACTÉRISTIQUES  ET  CARACTÉRISTIQUES ..............................

La  sécurité  des  personnes  et  des  autres  est  très  importante.

Situation  potentiellement  dangereuse  qui,  si  elle  n'est  pas  évitée,  pourrait  
entraîner  la  mort  ou  des  blessures  corporelles  graves.

ENTRETIEN  DU  RÉFRIGÉRATEUR .................2

UTILISATION  DU  RÉFRIGÉRATEUR ..................................

Une  situation  potentiellement  dangereuse  qui,  si  elle  n'est  pas  évitée,  
pourrait  provoquer  des  blessures  modérées  ou  légères.

SÉCURITÉ  DU  RÉFRIGÉRATEUR ..................

MISE  AU  REBUT  DE  L'APPAREIL .......................................14

16

Table  des  matières

Sécurité  du  réfrigérateur

Merci  d'avoir  choisi  Hisense.  Nous  sommes  sûrs  que  vous  apprécierez  
l'utilisation  du  nouveau  réfrigérateur.  Cependant,  avant  d'utiliser  
l'appareil,  nous  vous  recommandons  de  lire  attentivement  les  instructions  
qui  fournissent  des  détails  sur  l'installation  et  l'utilisation  du  produit.
Conservez  ce  manuel  pour  référence  future.

AVERTISSEMENT

DANGER

PRÉCAUTION
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Pour  la  sécurité  de  votre  propriété  et  votre  sécurité,  suivez  ces  instructions  
pour  l'utilisateur,  car  le  fabricant  n'est  pas  responsable  des  dommages  
causés  par  l'omission  de  celles­ci.

Cet  appareil  n'a  pas  été  conçu  pour  être  utilisé  par  des  personnes  (y  
compris  des  enfants)  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  
mentales  réduites,  ou  manquant  d'expérience  ou  de  connaissances,  à  moins  
qu'elles  ne  soient  supervisées  ou  qu'elles  ne  reçoivent  des  instructions  sur  
l'utilisation  de  l'appareil  par  une  personne  responsable  de  votre.  sécurité.

Sécurité  des  enfants  et  des  personnes  vulnérables

Pour  votre  sécurité  et  une  utilisation  correcte,  lisez  attentivement  ce  manuel  
d'utilisation  comprenant  ses  conseils  et  avertissements  avant  
d'installer  l'appareil  et  de  l'utiliser  pour  la  première  fois.  Il  est  important  de  
s'assurer  que  toutes  les  personnes  utilisant  l'appareil  connaissent  son  
fonctionnement  et  ses  caractéristiques  de  sécurité  afin  d'éviter  des  erreurs  et  
des  accidents  inutiles.  Conservez  ces  instructions  et  assurez­vous  de  rester  
avec  l'appareil  en  cas  de  modification  ou  de  changement  afin  que  les  utilisateurs  
soient  informés  de  son  utilisation  et  des  avertissements  de  sécurité.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  de  plus  de  8  ans  et  par  des  
personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  
ou  manquant  d'expérience  et  de  connaissances  si  elles  sont  surveillées  ou  ont  
reçu  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  si  
elles  comprennent  les  risques  associés. .  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  
l'appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  ne  doivent  pas  être  effectués  pour  les  
enfants  sans  surveillance.  Les  enfants  âgés  de  3  à  8  ans  sont  autorisés  à  
charger  et  décharger  les  appareils  de  réfrigération.

Conforme  aux  normes  EN

Conforme  aux  normes  CEI

Informations  de  sécurité  et  avertissements
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Cet  appareil  est  conçu  pour  être  utilisé  à  la  maison  et  pour  des  
applications  similaires  telles  que :

Sécurité  générale

­  des  cuisines  pour  le  personnel  des  magasins,  ateliers  et  autres  
environnements  de  travail ;
­  les  fermes  et  les  clients  des  hôtels,  motels  et  autres  types  
résidentiels ;

Si  vous  jetez  l'appareil,  retirez  le  connecteur  de  prise,  coupez  
le  câble  de  connexion  (le  plus  près  possible  de  l'appareil)  et  retirez  la  
porte  pour  éviter  que  des  décharges  électriques  ne  se  produisent  lorsque  
des  enfants  sont  coincés  à  l'intérieur  de  l'appareil.

Si  cet  appareil,  doté  de  joints  magnétiques  sur  la  porte,  doit  remplacer  
un  ancien  appareil  par  une  serrure  de  villégiature  (pestillo)  sur  la  
porte  ou  sur  le  couvercle,  assurez­vous  que  la  serrure  ne  peut  pas  être  
utilisée  avant  de  jeter  l'ancien  appareil.  De  cette  façon,  vous  éviterez  un  
piège  mortel  pour  les  enfants.

Gardez  le  matériel  d'emballage  à  la  portée  des  enfants  car  il  existe  un  
risque  d'étouffement.

Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  
avec  l'appareil.

­  l'environnement  des  invités ;

Ne  stockez  pas  de  substances  explosives  telles  que  des  bombes  
aérosol  contenant  un  propulseur  inflammable  dans  cet  appareil.

­  services  d'auberge  et  applications  similaires.
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Le  réfrigérant  et  le  gaz  isolant  sont  inflammables.  Lors  du  déballage  de  
l'appareil,  déposez­le  uniquement  dans  une  déchetterie  agréée.  Ne  l'exposez  
pas  au  feu.

AVERTISSEMENT  —  N'utilisez  pas  d'appareils  électriques  à  l'intérieur  des  
compartiments  de  stockage  des  aliments  de  l'appareil,  sauf  s'ils  sont  du  type  
recommandé  par  le  fabricant.

AVERTISSEMENT  —  Lorsque  vous  placez  l'appareil,  assurez­vous  que  
le  cordon  d'alimentation  n'est  pas  coincé  ou  endommagé.

AVERTISSEMENT  —  Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec  de  l'eau  potable.

AVERTISSEMENT  —  Gardez  les  ouvertures  de  ventilation,  dans  le  boîtier  
de  l'appareil  ou  dans  la  structure  intégrée,  libres  de  toute  obstruction.

AVERTISSEMENT  —  N'endommagez  pas  le  circuit  réfrigérant.

AVERTISSEMENT  —  N'utilisez  pas  de  dispositifs  mécaniques  ou  autres  
moyens,  sauf  recommandation  du  fabricant,  pour  accélérer  le  
processus  de  dégivrage.

Si  le  câble  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  
fabricant,  son  agent  de  service  ou  des  personnes  dûment  qualifiées  pour  
éviter  tout  danger.

AVERTISSEMENT  —  Ne  placez  pas  plusieurs  fiches  portables  ou  sources  
d'alimentation  portables  à  l'arrière  de  l'appareil.

AVERTISSEMENT  —  L'utilisateur  ne  doit  pas  remplacer  la  lumière  LED !  Si  
la  lumière  LED  est  endommagée,  contactez  le  service  client  pour  obtenir  
de  l'aide.

Remplacer  la  LED
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Le  réfrigérant  isobutane  (R600a)  est  situé  à  l'intérieur  du  circuit  réfrigérant  de  
l'appareil ;  Il  s’agit  d’un  gaz  naturel  présentant  un  haut  niveau  de  compatibilité  
environnementale,  bien  qu’il  soit  inflammable.  Assurez­vous  qu'aucun  
composant  du  circuit  réfrigérant  n'est  endommagé  lors  du  transfert  et  de  
l'installation  de  l'appareil.

Tout  dommage  au  câble  peut  provoquer  des  courts­circuits,  des  incendies  et/
ou  des  décharges  électriques.

Ne  prolongez  pas  le  câble  d’alimentation.

Réfrigérateur

Il  est  dangereux  de  modifier  les  spécifications  ou  de  modifier  le  produit  
de  quelque  manière  que  ce  soit.

Évitez  les  appels  forts  et  les  sources  d’inflammation.  Aérer  
soigneusement  la  pièce  où  se  trouve  l'appareil.

Si  le  circuit  frigorifique  est  endommagé :

Ne  retirez  pas  le  câble  principal.

Attention :  risque  d'incendie/matériaux  inflammables

Assurez­vous  que  vous  pouvez  accéder  au  connecteur  principal  de  l'appareil.

AVERTISSEMENT  —  Les  réfrigérateurs  contiennent  du  réfrigérant  et  des  gaz  
dans  l'isolation.  Le  réfrigérant  et  les  gaz  doivent  être  vidangés  de  manière  
professionnelle,  car  cela  pourrait  provoquer  des  lésions  oculaires  ou  une  
inflammation.  S'assurer  que  le  tube  du  circuit  réfrigérant  n'est  pas  endommagé  
avant  de  le  dévisser  correctement.

Un  connecteur  cassé  ou  endommagé  peut  chauffer  et  provoquer  un  
incendie.

Le  réfrigérant  (R600a)  est  inflammable.

Sécurité  électrique

Assurez­vous  que  le  connecteur  n'est  pas  plié  ou  endommagé.
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N'utilisez  pas  d'appareils  électriques  à  l'intérieur  de  l'appareil  (par  exemple  
radiateurs  électriques,  batteurs,  etc.).

Ne  stockez  pas  de  gaz  ou  de  liquides  inflammables  dans  l'appareil,  car  il  
existe  un  risque  d'explosion.

Maintenez  toujours  la  déconnexion  en  retirant  la  prise  de  courant,  ne  retirez  
pas  le  câble.

Ne  placez  pas  d'objets  chauds  à  proximité  des  composants  en  plastique  de  
l'appareil.

L'appareil  solo  convient  aux  sources  d'alimentation  monophasées  de  220  ~  
240  V/50  Hz.  Pour  des  raisons  de  sécurité,  si  la  fluctuation  de  tension  dans  le  
quartier  de  l'utilisateur  est  si  importante  que  la  tension  dépasse  la  plage  

précédente,  veillez  à  appliquer  du  courant  alternatif.  Régulateur  de  
tension  automatique  de  plus  de  350W  pour  le  réfrigérateur.  Le  
réfrigérateur  doit  utiliser  une  prise  spéciale  au  lieu  d’une  prise  commune  
aux  autres  appareils.  Le  connecteur  doit  correspondre  à  la  prise  de  courant  
avec  connexion  à  la  terre.

Utilisation  quotidienne

Vous  ne  devez  pas  faire  fonctionner  l'appareil  sans  le  couvercle  de  la  lampe  
intérieure.

Si  la  prise  est  branchée,  n’insérez  pas  le  connecteur.  Il  existe  un  risque  de  
décharges  électriques  ou  d'incendie.

Conservez  les  aliments  précongelés  en  suivant  les  instructions  du  
fabricant  de  l'aliment.

Vous  devez  suivre  strictement  les  recommandations  de  stockage  du  fabricant  
de  l'appareil.  Se  référer  aux  instructions  de  stockage  correspondantes.

Ne  placez  pas  d'aliments  directement  contre  la  sortie  d'air  sur  la  paroi  arrière.
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Ne  touchez  même  pas  les  articles  congelés  avec  les  mains  mouillées/humides  
car  cela  pourrait  provoquer  des  abrasions  cutanées  ou  des  engelures.

L'appareil  est  conçu  pour  stocker  des  aliments  et  des  boissons  dans  un  
endroit  normal  comme  expliqué  dans  ce  manuel  d'instructions.  Des  précautions  
doivent  être  prises  lors  du  déplacement.

N'utilisez  jamais  la  base,  les  cajones,  les  portes,  etc.  pour  s'élever  ou  
comme  support.

Les  aliments  surgelés  ne  doivent  pas  être  recongelés  une  fois  décongelés.

Ne  placez  pas  l'appareil  à  proximité  du  soleil.

Gardez  les  bougies,  lampes  et  autres  objets  avec  des  flammes  loin  de  
l'appareil  afin  qu'ils  ne  provoquent  pas  d'incendie.

Les  aliments  surgelés  peuvent  provoquer  des  engelures  s'ils  sont  consommés  
immédiatement  après  les  avoir  sortis  du  congélateur.

Ne  placez  pas  de  boissons  gazeuses  ou  effervescentes  dans  le  
congélateur  car  cela  créerait  une  pression  dans  le  récipient  et  pourrait  exploser  
et  endommager  l'appareil.

Ne  surchargez  pas  les  balconnets  de  porte  et  ne  placez  pas  trop  de  
nourriture  dans  les  cajones  du  bac  à  légumes  pour  éviter  que  des  objets  ne  
tombent  et  provoquent  des  blessures  ou  des  dommages  à  l'appareil.

AVERTISSEMENT  —  Les  aliments  doivent  être  emballés  dans  des  sacs  
avant  d'être  conservés  au  réfrigérateur.  Les  liquides  doivent  être  stockés  
dans  des  bouteilles  ou  des  récipients  fermés  pour  éviter  les  déversements,  car  
la  conception  de  la  structure  n'est  pas  facile  à  nettoyer.

Ne  consommez  pas  de  palettes  réfrigérées  ou  de  glaçons  directement  
sortis  du  congélateur  car  cela  pourrait  provoquer  des  engelures  dans  la  
bouche  et  les  lèvres.

Cet  appareil  frigorifique  n'est  pas  conçu  pour  être  utilisé  comme  appareil  intégré.
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Installation  ­  Important !

N'utilisez  pas  d'objets  philosophiques  pour  retirer  les  déchets  de  
l'appareil.  Utilisez  une  spatule  en  plastique.

Suivez  attentivement  les  instructions  fournies  dans  ce  manuel  pour  effectuer  
le  raccordement  électrique.

Déballez  l'appareil  et  vérifiez  s'il  est  endommagé.  Ne  connectez  pas  
l'appareil  s'il  est  endommagé.  Informez  immédiatement  
des  dommages  possibles  à  l'endroit  où  vous  l'avez  acheté.  Dans  ce  cas,  
conservez  le  matériel  d’emballage.

Avant  d'effectuer  l'entretien,  éteignez  l'appareil  et  débranchez  le  connecteur  
de  la  prise  principale.

Ne  nettoyez  pas  l'appareil  avec  des  objets  métalliques,  des  nettoyeurs  à  vapeur,  
de  l'essence  éthérée,  des  solvants  organiques  ou  des  nettoyants  abrasifs.

Nettoyage  et  entretien
Précaution!

Vous  devez  faire  circuler  de  l'air  autour  de  l'appareil,  le  manque  d'air  
entraînera  une  surchauffe.  Pour  obtenir  une  bonne  ventilation,  suivez  
les  instructions  d'installation  pertinentes.  Dans  la  mesure  du  possible,  
l'arrière  du  produit  ne  doit  pas  être  très  proche  du  mur  pour  éviter  qu'il  ne  
touche  ou  n'atteigne  les  parties  chaudes  (compresseur,  condenseur).  Pour  
éviter  tout  risque  d'incendie,  suivez  les  instructions  d'installation  
correspondantes.

L'appareil  ne  doit  pas  être  placé  à  proximité  de  radiateurs  ou  de  cuisines.

Il  est  conseillé  d'attendre  au  moins  quatre  heures  avant  de  brancher  
l'appareil  pour  lui  permettre  d'accepter  le  débit  d'air  du  compresseur.

Assurez­vous  que  le  remplissage  actuel  est  accessible  après  
l'installation  de  l'appareil.
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Nettoyer  le  réservoir  d'eau  s'il  n'a  pas  été  utilisé  depuis  48  
heures ;  Purgez  le  système  d'eau  connecté  à  l'alimentation  
en  eau  si  l'eau  n'a  pas  été  extraite  pendant  5  jours.

AVERTISSEMENT

Nettoyage  du  distributeur  d'eau  (spécial  pour  les  
produits  équipés  d'un  distributeur  d'eau) :

Tous  les  travaux  électriques  nécessaires  à  l'entretien  de  cet  
appareil  doivent  être  effectués  par  un  électricien  qualifié  
ou  une  personne  compétente.

12

Seul  un  centre  de  service  agréé  peut  effectuer  l'entretien  sur  
ce  produit  et  seules  des  pièces  de  rechange  d'origine  
peuvent  être  utilisées.

Service

.  Si  l'appareil  contient  un  congélateur.

.  Si  l'appareil  est  Frost  Free.

Élimination  appropriée  de  votre  ancien  
réfrigérateur

IMPORTANT :  Le  piégeage  et  l’asphyxie  des  enfants  ne  sont  pas  
seulement  des  problèmes  du  passé.  Les  réfrigérateurs  
abandonnés  ou  abandonnés  restent  dangereux,  même  s'ils  ne  durent  
« que  quelques  jours ».  Si  vous  débranchez  votre  ancien  réfrigérateur,  
suivez  ces  instructions  pour  éviter  les  accidents.

Les  enfants  ne  peuvent  pas  entrer  facilement.

Jetez  ce  réfrigérateur  conformément  aux  lois  fédérales  et  locales.  
Un  technicien  frigoriste  agréé  et  certifié  EPA  doit  évacuer  les  réfrigérants  
conformément  aux  procédures  établies.

Risque  d'étouffement

•  Retirez  les  portes.

Informations  importantes  sur  l'élimination  du  réfrigérant :

•  Laissez  les  étagères  dans  un  endroit  approprié  afin  qu'elles

Avant  de  décharger  votre  réfrigérateur  ou  congélateur  usagé :

Retirez  les  portes  de  votre  ancien  réfrigérateur.
Sinon,  la  mort  ou  des  lésions  cérébrales  pourraient  en  résulter.

AVERTISSEMENT!  Les  aliments  doivent  être  emballés  avant  de  
les  placer  au  congélateur  et  les  liquides  doivent  être  mis  en  bouteille  
ou  placés  dans  des  récipients  couverts  pour  éviter  des  problèmes  
lors  du  nettoyage  du  produit.
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RS840N4WCF
Vue  de  l'appareil

Caractéristiques  et  caractéristiques

Remarque :  Votre  modèle  peut  afficher  différentes  images  dans  ce  manuel  en  fonction  de  ses  caractéristiques.

Remarque :  Pour  obtenir  la  meilleure  efficacité  énergétique  de  ce  produit,  placez  toutes  les  étagères  et  boîtes  dans  
leur  position  d'origine,  comme  indiqué  dans  l'illustration  précédente.

1.  Lumière  LED  pour  la  zone  de  congélation  2.  

Clayette  de  porte  du  congélateur  3.  Couvercle  du  

canal  d'aération  du  congélateur  4.  Clayette  du  congélateur  5.  

Cassette  supérieure  du  congélateur  

6.  Plaque  de  recouvrement  pour  la  cassette  

du  congélateur  7.  Fond  Cajón  du  congélateur  8.  Pieds  inférieurs  

réglables  9.  Lumière  LED  dans  la  zone  

congélateur  réfrigérateur  10.  Clayette  de  porte  du  

réfrigérateur

11.  Section  du  compartiment  de  stockage  d'eau  12.  Compartiment  du  

canal  d'aération  dans  le  réfrigérateur  13.  Section  du  récipient  

multifonctions  14.  Clayette  à  bouteilles  15.  
Compartiment  supérieur  du  

réfrigérateur  16.  Plaque  du  compartiment  
de  contrôle  de  l'humidité  17.  Compartiment  inférieur  du  

réfrigérateur  18.  Pattes  inférieures  

droites  réglable  19.  module  WIFI
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Remarque :  Pour  obtenir  la  meilleure  efficacité  énergétique  de  ce  produit,  placez  toutes  les  étagères  
et  boîtes  dans  leur  position  d'origine,  comme  indiqué  dans  l'illustration  précédente.

Remarque :  Votre  modèle  peut  afficher  différentes  images  dans  ce  manuel  en  fonction  de  ses  
caractéristiques.

11.  Compartiment  du  canal  d'aération  dans  le  réfrigérateur  12.  

Section  de  boîte  de  rangement  multifonctionnelle  
13.  Clayette  à  bouteilles

16.  Caisson  inférieur  du  réfrigérateur  17.  

Pieds  inférieurs  droits  réglables  18.  Module  WIFI

14.  Boîtier  supérieur  du  réfrigérateur  15.  
Plaque  de  recouvrement  du  contrôle  de  l'humidité

1.  Lumière  LED  pour  la  zone  de  congélation  2.  

Clayette  de  porte  du  congélateur  3.  Couvercle  du  

canal  d'aération  du  congélateur  4.  Clayette  du  congélateur  5.  

Cassette  supérieure  du  congélateur  

6.  Plaque  de  recouvrement  pour  la  cassette  

du  congélateur  7.  Fond  Cajón  du  congélateur  8.  Pieds  inférieurs  

réglables  9.  Lumière  LED  dans  la  zone  

congélateur  réfrigérateur  10.  Clayette  de  porte  du  

réfrigérateur
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W2D D1

50­70mm

Informations  pertinentes  (mm)

267 1153

Ventilation  des  appareils

908  388 611

Remarque :  Cet  appareil  fonctionne  bien  dans  des  
conditions  climatiques,  voir  la  plaque  
d'identification.  Il  peut  ne  pas  fonctionner  

correctement  si  la  température  est  laissée  
à  une  température  supérieure  à  la  plage  indiquée  
pendant  une  longue  période.

Placez  l'appareil  dans  un  endroit  sec  pour  éviter  
une  humidité  élevée.

Suggestion :  Il  est  recommandé  de  laisser  un  
espace  de  50  à  70  mm  entre  l'arrière  et  le  mur,  
d'au  moins  100  mm  en  haut,  de  100  mm  entre  le  côté  
et  le  mur,  et  de  laisser  la  façade  libre  de  tout  obstacle  
afin  que  la  porte  du  congélateur  puisse  s'ouvrir  
à  130°.  °  et  la  porte  du  réfrigérateur  135°.  Voir  les  
diagrammes  suivants.  Voir  les  schémas  ci­
dessous.

Vous  devez  disposer  de  suffisamment  
d'espace  libre  autour  du  réfrigérateur.

Gardez  l'appareil  à  l'écart

Pour  améliorer  l’efficacité  du  système  
réfrigérant  et  économiser  de  l’énergie,  

il  est  nécessaire  de  maintenir  une  bonne  
ventilation  autour  de  l’appareil  pour  dissiper  la  chaleur.  
Pour  cette  raison,  si

Avant  d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  vous  
devez  tenir  compte  des  conseils  suivants.

lumière  directe  du  soleil,  pluie  ou  pluie.  Placez  

l'appareil  à  l'écart  des  sources  de  chaleur,  telles  que  les  
poêles,  les  poêles  ou  les  radiateurs.

+10°C  à  +32°C

+16°C  à  +38°C
+16°C  à  +32°C

Classe  climatique  Température  ambiante

+16°C  à  +43°C

Installez  le  nouvel  appareil

Exigences  d'installation

100mm

100mm
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N'utilisez  pas  l'adaptateur.

Ne  retirez  pas  les  contacts  de  terre  de  la  fiche  du  câble.

Danger  dû  au  surpoids

Je  le  remplis  de  3  clés  avec  connexion  à  la  terre.

Sinon,  cela  pourrait  entraîner  la  mort,  une  explosion  ou  un  incendie.

Sinon,  cela  pourrait  entraîner  la  mort,  une  explosion  ou  un  incendie.

Risque  d'incendie  et  d'explosion  Éloigne  les  
matières  et  les  vapeurs  inflammables,  telles  que  l'essence,  de  
l'appareil.

Réfrigérant  inflammable  utilisé.

Risque  d'incendie  ou  d'explosion  Ne  perforez  
pas  le  tube  de  réfrigérant.

Sinon,  cela  pourrait  entraîner  la  mort,  un  incendie  ou  une  décharge  
électrique.

Sinon,  cela  pourrait  entraîner  des  blessures  au  dos  d’un  autre  
type.

Suivez  attentivement  les  instructions  de  manipulation.

N'utilisez  pas  la  rallonge.

électrique.

Il  faut  davantage  de  personnes  pour  déplacer  ou  installer  le  
réfrigérateur.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Exigences  d'emplacement Exigences  électriques

Déballez  le  réfrigérateur

Méthode  de  connexion  à  la  terre  recommandée
Une  alimentation  électrique  est  nécessaire  avec  une  prise  
secteur  220­240  volts  AC,  50/60  Hz  (voir  plaque  
signalétique),  avec  fusible  de  15  ou  20  ampères.  Il  est  
recommandé  de  connecter  le  réfrigérateur  à  un  circuit  
séparé.  Utilisez  une  prise  qui  ne  peut  pas  être  
éteinte  avec  un  interrupteur.  N'utilisez  pas  la  rallonge.

Avant  de  déplacer  le  réfrigérateur  vers  son  
emplacement  définitif,  il  est  important  de  s'assurer  qu'il  
dispose  d'une  connexion  électrique  adaptée.

REMARQUE :  Avant  d'effectuer  tout  type  d'installation  
ou  de  nettoyage,  débranchez  le  réfrigérateur  de  
l'alimentation  électrique.

Ce  réfrigérateur  est  conçu  pour  être  utilisé  dans  un  endroit  
où  la  température  se  réfère  à  la  plaque  d'identification.  
La  plage  de  température  ambiante  préférée  pour  
des  performances  optimales,  qui  réduisent  la  
consommation  électrique  et  assurent  un  refroidissement  
supérieur,  se  situe  entre  16°C  et  32°C.

Il  est  recommandé  de  ne  pas  installer  le  réfrigérateur  à  
proximité  d'une  source  de  chaleur,  telle  qu'une  cuisinière  ou  
un  radiateur.

Température

IMPORTANT :  Ce  réfrigérateur  est  conçu  pour  un  usage  
domestique  et  intérieur  uniquement.

Une  fois  terminé,  rebranchez  le  réfrigérateur  à  
l'alimentation  électrique  et  réinitialisez  les  commandes  
de  température  au  réglage  souhaité.

Retirer  l'emballage
Retirez  la  ceinture  et  les  résidus  collants  des  surfaces  
avant  d'allumer  le  réfrigérateur.  Utilisez  une  petite  
quantité  de  détergent  liquide  pour  laver  la  vaisselle  sur  
l'adhésif  avec  vos  doigts.  Nettoyer  à  l'eau  tiède  et  à  
l'eau  sèche.IMPORTANT :  Lors  du  déplacement  du  

réfrigérateur,  manipulez­le  avec  précaution  pour  éviter  
d'endommager  le  tube  réfrigérant,  ce  qui  augmenterait  
le  risque  de  fuite.

Instructions  d'installation

Risque  de  choc  électrique
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10mm  à  15mm

Bas  des  jambes  réglables

Bas  des  jambes  réglables

Rodillo

Pied  réglable
Rodillo

Ces  produits  peuvent  endommager  la  surface  du  réfrigérant.  Pour  
plus  d'informations,  voir  « Sécurité  du  réfrigérateur ».

Lorsque  vous  souhaitez  déplacer  l'appareil,  pensez  à  tourner  à  nouveau  
les  jambes  pour  qu'il  puisse  tourner  librement.  Réinstallez  l'appareil  
une  fois  qu'il  a  été  réinstallé.

REMARQUE :  N'utilisez  pas  d'instruments  tranchants,  d'alcool  

fort,  de  liquides  inflammables  ou  de  nettoyants  abrasifs  pour  
retirer  la  sangle  ou  son  caractère  collant.

REMARQUE :  Pousser  le  haut  du  réfrigérateur  réduira  le  poids  des  
pieds  de  nivellement.  Cela  facilitera  la  rotation  des  jambes.

Ne  secouez  pas  et  ne  secouez  pas  le  réfrigérateur  lorsque  vous  
essayez  de  le  déplacer,  car  cela  pourrait  endommager  le  sol.

Le  réfrigérateur  est  lourd.  Lorsque  vous  le  transférez  pour  le  
nettoyage  ou  l'entretien,  veillez  à  recouvrir  le  sol  de  carton  ou  de  
vaisselle  pour  éviter  d'endommager  le  sol.  Sortez­le  toujours  
du  réfrigérateur  lorsque  vous  le  déplacez.

Après  avoir  retiré  tous  les  matériaux  d'emballage,  nettoyez  
l'intérieur  du  réfrigérateur  avant  de  l'utiliser.  Voir  les  instructions  de  
nettoyage  dans  « Entretien  du  réfrigérateur ».

soulevez  légèrement  la  partie  avant  du  réfrigérateur.  Cela  
permettra  aux  portes  de  se  fermer  plus  facilement.

Lors  du  déplacement  du  réfrigérateur :

Nettoyer  avant  utilisation

2.  Faites  pivoter  les  deux  jambes  dans  la  même  mesure  pour

Si  vous  placez  le  réfrigérateur  en  position  horizontale  ou  
inclinée  pendant  un  certain  temps,  attendez  4  heures  avant  de  
le  remplir  pour  lui  permettre  de  reposer  sur  le  compresseur.

Tournez  les  pieds  réglables  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  
pour  soulever  le  réfrigérateur  et  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  
d'une  montre  pour  l'abaisser.  Pour  garantir  que  les  portes  se  ferment  
automatiquement,  inclinez  le  haut  de  votre  réfrigérateur  vers  
l'arrière  entre  10  et  15  mm.  Si  nécessaire,  utilisez  une  clé  pour  
ajuster  les  pieds.

Le  réfrigérateur  doit  être  de  niveau  pour  conserver  des  performances  et  
une  apparence  optimales.

l'avant  de  l'armoire  pour  soulever  le  bas  et  ce  côté  du  réfrigérateur  
jusqu'à  ce  qu'ils  soient  de  niveau  côte  à  côte.

Éliminez/recyclez  correctement  tous  les  matériaux  

d’emballage.

1.  Faites  pivoter  les  pieds  pour  niveler  le  fond

(si  nécessaire)
Mettre  le  réfrigérateur  à  niveau  
(si  nécessaire)

Alinée  las  portes
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distributeur  d'eau

Ouvrir  et  fermer  les  portes

Après  le  nettoyage,  remplacez  les  pièces  dans  l'ordre  
inverse  de  la  procédure  de  nettoyage ;  
et  placez­les  sur  la  porte  en  suivant  la  
procédure  suivante.

porte.

soulevez  soigneusement  le  réservoir  d'eau  et  déplacez­
le  de  haut  en  bas.

Montage

1.  Soutenez  fermement  les  deux  côtés  du  réservoir

Déplacer  le  réfrigérateur  sur  les  côtés  pourrait  
endommager  le  sol  et  les  rouleaux.

signifie  que  l'installation  est  terminée.

Nettoyez  les  pièces  du  distributeur  d'eau  avant  d'utiliser  
l'appareil  pour  la  première  fois.

Pour  effectuer  une  installation  correcte,  vous  devez  placer  
le  réfrigérateur  sur  une  surface  plane  en  matériau  
dur  et  à  la  même  hauteur  que  le  reste  du  sol.  Cette  
surface  doit  être  suffisamment  solide  pour  supporter  un  
réfrigérateur  entièrement  chargé.  Les  rouleaux,  qui  ne  
sont  pas  des  roues,  ne  doivent  être  utilisés  que  pour  
le  faire  avancer  ou  reculer.

4.  Lorsque  vous  entendez  le  son  d'un  clic,

Avant  utilisation

3.  Appuyez­les  sur  les  côtés  du  réservoir.

Le  distributeur  d'eau,  situé  sur  la  porte  du  réfrigérateur,  sert  
à  stocker  l'eau  potable.  Cette  fonction  fournit  de  
l'eau  fraîche  sans  ouvrir  le  réfrigérateur.  Vous  devez  vous  
informer  sur  les  conseils  suivants.

3.  Laissez­le  sécher  naturellement  ou  utilisez  un

Il  est  possible  d'ouvrir  et  de  fermer  les  portes  séparément  ou  
ensemble.

à  la  porte.

(y  compris  la  grande  claque  et  la  petite  claque).

séchoir.

Prévoyez  de  l'espace  pour  que  les  portes  s'ouvrent,  
assurez­vous  d'avoir  suffisamment  d'espace  
devant  le  réfrigérateur  pour  ouvrir  les  portes.

1.  Insérez  la  tête  dans  le  trou

2.  Éloignez  le  réservoir  des  guides

2.  Nettoyez  l'intérieur  du  réservoir  d'eau

Utiliser  le  réfrigérateur

Petit  
couvercle

Grosse  claque

Cabezal

Cabezal
Guide

Rainure

Avertissement!
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Réservoir  récepteur

Levier  de  
distribution

Poste  suggéré

1.  Retirez  délicatement  le  réservoir  d'eau

Vous  devez  utiliser  le  bon  récipient  pour  recevoir  
l’eau  du  dessous  du  distributeur.

2.  Après  avoir  nettoyé  l'appareil,  laissez­le  sécher

Réception  d'eau

Remplissez  d'eau  jusqu'à  3,5  L  (comme  suggéré)  et  pas  
au­dessus  du  niveau.  Sinon,  il  pourrait  déborder  lorsque  
le  couvercle  est  fermé.

Nettoyage
Précaution!

Il  est  idéal  pour  conserver  des  bouteilles  de  vin  ou  d'autres  
boissons.
Remarque :  Soyez  prudent  lorsque  vous  retirez  du  vin  ou  des  

boissons  en  bouteille.  L'étagère  peut

Même  si  vous  n'utilisez  pas  le  distributeur  d'eau,  
pour  éviter  que  l'air  froid  ne  sale  le  meuble,  laissez  les  
pièces  du  distributeur  d'eau  (notamment  le  bac  de  
stockage  d'eau  et  la  tête)  installées.

Avant  de  remplir  le  réservoir  d'eau  potable,  assurez­
vous  que  le  réservoir  d'eau  est  stable  et  dans  la  
bonne  position.

Casier  à  bouteilles

Il  peut  être  retiré  pour  le  nettoyage  ou  ajusté  pour  gagner  
de  la  place.

N'appuyez  pas  sur  la  poignée  du  distributeur  d'eau  
sans  un  récipient  en  dessous  qui  pourrait  renverser  
de  l'eau.

Rempli  d'eau

Avertissement!

Avertissement!

Souvent,  l’eau  du  réservoir  de  réception  peut  s’égoutter  
dans  le  sol,  ce  qui  peut  l’humidifier ;  Nous  devons  
nettoyer  régulièrement  le  réservoir  avec  une  serviette  
sèche  avant  qu'il  ne  déborde.

Il  est  recommandé  de  ne  pas  ajouter  d'autres  boissons  

(lait,  jus,  boissons  gazeuses,  etc.),  à  l'exception  de  
l'eau  potable,  notamment  celles  contenant  des  
particules  (ce  qui  pourrait  provoquer  des  
dysfonctionnements  dans  le  fonctionnement).

3.  Si  vous  avez  utilisé  le  distributeur  d'eau
Ouvrez  le  petit  couvercle  en  le  tournant  et  en  
remplissant  d'eau  depuis  l'entrée  du  grand  couvercle.

Ne  touchez  pas  les  autres  pièces  lorsque  de  l'eau  
entre,  car  cela  pourrait  provoquer  des  fuites  d'eau.

Il  est  interdit  de  remplir  le  réservoir  d'eau  avec  de  
l'eau  chaude.

le  sèche­linge.

Depuis  la  porte  et  la  tête,  nettoyez  le  réservoir,  couvrez­le  
ainsi  que  la  tête  avec  un  peu  d'eau.Nous  vous  recommandons  de  compléter  le  remplissage  

des  manières  suivantes.

N'oubliez  pas  de  remettre  le  petit  bouchon  dans  sa  
position  d'origine  lorsque  vous  avez  fini  de  remplir  l'eau.

Grosse  claque

Petit  
couvercle

Cabezal
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Bouton  de  mode

Sur  le  bouton

Flou
Alarme  de  porte

Réglage  de  la  température  du  
réfrigérateur

Icône  floue

Icône  de  super  congélation

Configuration  des  modes

Bouton  congélateur

Super  congélation

Bouton  du  réfrigérateur

Icône  d'économie  d'énergie

Alarme  de  porte

Icône  Super  Froid

Réglage  de  la  température

icône  de  repos

Icône  Wi­Fi

Réglage  de  la  température  du  
congélateur

Utilisez  l'appareil  conformément  aux  normes  de  contrôle  suivantes :  Votre  appareil  dispose  des  fonctions  
et  modes  suivants,  tels  que  le  panneau  de  commande  affiché  sur  l'image  suivante.

Utilisation  des  commandes

Le  panneau  de  commande  s'allumera  lorsque  la  porte  est  ouverte  
ou  si  vous  appuyez  sur  un  bouton.

Le  réfrigérateur  continue  de  fonctionner  à  la  température  réglée  avant  
d'entrer  en  mode  Super  Freezing  et  s'éteint  automatiquement  après  
avoir  fonctionné  pendant  un  certain  temps.

Chaque  fois  que  vous  appuyez  sur  le  bouton  "Mode",  le  mode  
réfrigérateur  changera  du  mode  actuel  (sinon,  il  démarrera  de  
Fuzzy)  et  passera  successivement  entre  les  modes  Fuzzy  ­  Super  
Congélation  ­  Super  Froid  ­  Économie  d'énergie  ­  Fuzzy,  le  L'icône  
correspondante  s'allumera  et  la  zone  d'affichage  de  la  température  affichera  
la  température  réglée  correspondante.  Salez  en  conséquence  lors  du  
réglage  de  la  température  de  réfrigération  et  de  congélation.

Toutes  les  icônes  s'éteindront  à  condition  que  toutes  les  clés  soient  
intactes  et  que  toutes  les  portes  soient  fermées  pendant  une  minute.

REMARQUE :  Si  vous  comptez  utiliser  la  capacité  de  congélation  
conformément  à  la  plaque  signalétique,  allumez  le  Super  Freezer  au  
moins  24  heures  avant  de  placer  les  produits  frais  dans  le  

compartiment  de  congélation.  En  mode  Super  Freezing,  la  
température  réglée  du  compartiment  congélateur  est  réglée.  est  de  
­24°C,  le  compartiment  congélateur

Une  fois  l'appareil  allumé,  toutes  les  icônes  de  l'écran  s'allumeront  
pendant  3  secondes  avec  un  bourdonnement.

Utilisez  ce  mode  lorsque  vous  souhaitez  congeler  rapidement  des  aliments  
placés  au  congélateur.

REMARQUE :  Faire  fonctionner  le  réfrigérateur  à  une  température  
élevée  accélérera  la  décomposition  des  aliments.  Pour  une  
conservation  optimale  des  aliments,  il  est  recommandé,  après  la  
première  mise  en  marche  du  réfrigérateur,  de  régler  la  température  
du  réfrigérateur  à  4°C  et  celle  du  congélateur  à  ­18°C.

De  plus,  la  température  réelle  des  pièces  supérieures  et  inférieures  
sera  différente.

REMARQUE :  En  mode  Fuzzy,  les  températures  réglées  des  compartiments  
réfrigérateur  et  congélateur  sont  respectivement  de  4°C  et  ­18°C.

"

La  température  du  sol  désigne  la  température  moyenne  de  
l’ensemble  de  l’armoire  frigorifique.  Les  températures  à  l'intérieur  de  
chaque  compartiment  peuvent  varier  de  celles  affichées  sur  le  
panneau,  en  fonction  de  la  quantité  d'aliments  stockés  et  de  
l'emplacement  du  réfrigérateur.

Appuyez  sur  le  bouton  « Congélateur »  pour  activer  la  fonction  de  réglage  
de  la  température  du  réfrigérateur.  Après  cela,  appuyez  continuellement  
sur  le  bouton,  la  température  s'établira  selon  la  séquence  suivante :

Le  réfrigérateur  fonctionne  de  la  manière  la  plus  appropriée  pour  
conserver  et  conserver  les  aliments.

Si  la  porte  du  réfrigérateur  ou  du  congélateur  est  ouverte  pendant  
plus  de  2  minutes,  l'alarme  de  porte  s'active.  L'icône  "  "  se  met  à  battre  

et  le  buzzer  retentit  3  fois  par  minute.  Lorsque  vous  fermez  toutes  
les  portes,  l'icône  "  s'éteint  et  le  bourdonnement  s'arrête.  De  plus,  
l'alarme  de  porte  s'arrête  automatiquement  après  10  minutes.

Appuyez  sur  le  bouton  « Réfrigérateur »  pour  activer  la  fonction  de  
réglage  de  la  température  du  réfrigérateur.  Après  cela,  appuyez  
continuellement  sur  le  bouton,  la  température  s'établira  selon  la  
séquence  suivante :

Précaution!

AVIS
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Perte  d'énergie

Repos

Fonction  Wi­Fi

De  quoi  avez­vous  besoin  pour  connecter  
l'appareil ?

APPAREIL  COUPÉ

Très  froid

DÉBRANCHEZ  TOUS  LES  
APPAREILS  COUPÉS

CONNECTEZ  L'APPAREIL  AU  
WI­FI

Application  Connect  Life

Installation  de  l'application  Connect  Life

INFORMATION!

suffisamment  solide  à  l'endroit  où  l'appareil  est  installé.

Étape  4 :  Lorsque  le  symbole  Wi­Fi  est  allumé,  cela  signifie  que  

la  connexion  Wi­Fi  est  réussie.  L'écran  reviendra  à  la  normale.

Étape  1 :  Mettez  l’appareil  en  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  de  mode  pendant  environ  3  

secondes.  Il  est  entré  dans  le  menu  de  connexion  rouge  
lorsque  '­­'  apparaît  à  l'écran.

connecté  à  Internet,  la  fonction  Wi­Fi  de  l'appareil  doit  être  activée.

(sur  les  appareils  Huawei)  ou  Google  Play  Store  (sur  les  appareils  
Android)  sur  votre  téléphone/tablette.

L'appareil  peut  être  couplé  à  votre  appareil  mobile.  
Associez  simplement  un  autre  utilisateur  à  votre  appareil.  
Cela  nécessite  que  votre  appareil  ait  été  configuré  au  
préalable  et  qu'il  soit  connecté  à  votre  

réseau  domestique.  Sinon,  revenez  en  arrière  et  
sélectionnez  CONNECTION  SETUP.

Étape  3 : Touchez  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  mode  
de  sélection  pour  effectuer  la  dissociation.

REMARQUE :  Lorsque  le  réfrigérateur  passe  en  fonction  de  veille,  le  
réfrigérateur  arrête  de  refroidir  et  la  zone  de  réglage  de  la  température  affiche  
"­­".

l'Internet.

Sélectionnez  l'application  Connect  Life  et  installez­la  sur  votre  smartphone/

tablette.

Étape  1 :  Mettez  l’appareil  en  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  de  mode  pendant  environ  3  

secondes.  Il  est  entré  dans  le  menu  de  connexion  rouge  
lorsque  '­­'  apparaît  à  l'écran.

Étape  2 :  appuyez  sur  le  bouton  Réfrigérateur  pour  
sélectionner  « P »  dans  les  60  secondes.

Cet  appareil  peut  être  contrôlé  à  distance  avec  un  smartphone  ou  une  

tablette.  Si  l'appareil  n'est  pas  connecté  au  réseau  domestique,  il  fonctionnera  
comme  un  appareil  normal.

Étape  4 :  Lorsque  l'écran  revient  à  la  normale,  cela  signifie  

que  la  connexion  EMPAREJADA  est  réussie.

REMARQUE :  En  mode  Super  Cold,  la  température  réglée  du  
compartiment  réfrigérateur  est  de  2  °C,  le  compartiment  réfrigérateur  

continue  de  fonctionner  à  la  température  réglée  avant  d'entrer  en  
mode  Super  Cold  et  s'éteint  automatiquement  après  avoir  fonctionné  
pendant  une  certaine  période  de  temps.

La  tablette  doit  être  compatible  avec  l'application  Connect  Life.

Il  est  recommandé  de  télécharger  et  d'installer  l'application  mobile  et  de  
créer  un  compte  Connect  your  life  avant  de  tenter  de  configurer  la  connexion  

avec  votre  appareil.

Étape  3 : Touchez  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  mode  de  
sélection.  Le  symbole  Wi­Fi  commence  à  apparaître  et  

le  réseau  de  cet  appareil  est  maintenant  ouvert  pour  se  connecter  

pendant  5  minutes.

Lors  de  l'activation  de  cette  fonction,  l'appareil  
supprimera  tous  les  comptes  d'utilisateurs  de  

l'application  couplée.

REMARQUE :  En  mode  économie  d'énergie,  les  températures  
réglées  des  compartiments  réfrigérateur  et  congélateur  sont  

respectivement  de  6°C  et  ­17°C.

•  Le  signal  du  réseau  sans  fil  local  (Wi­Fi)  doit  être

•  L'interrupteur  secteur  domestique  doit  être

L'application  Connect  Life  est  disponible  en  téléchargement  gratuit  sur  l'Apple  

App  Store  ou  le  Google  Play  Store.

1.  Sur  App  Store  (sur  les  appareils  Apple),  App  Gallery
Étape  2 :  Appuyez  sur  le  bouton  Réfrigérateur  pour  
sélectionner  « 88 »  dans  les  60  secondes.

Appuyez  sur  le  bouton  « Power »  pendant  3  secondes  pour  entrer/sortir  de  
la  fonction  veille

•  Le  smartphone/la  tablette  doivent  être  connectés

2.  Recherchez  « Connecter  la  vie ».

Étape  1 :  Mettez  l’appareil  en  fonctionnement  
normal.  Appuyez  sur  l'icône  de  mode  pendant  environ  3  

secondes.  Il  est  entré  dans  le  menu  de  connexion  rouge  
lorsque  '­­'  apparaît  à  l'écran.

Étape  4 :  Une  fois  l'appareil  déconnecté,  il  entrera  
automatiquement  dans  l'état  du  réseau  de  distribution,  l'icône  

Wi­Fi  apparaîtra  et  la  durée  du  réseau  de  distribution  peut  

aller  jusqu'à  5  minutes.

•  Le  système  d'exploitation  de  votre  smartphone/

Vous  pouvez  utiliser  ce  mode  lorsque  vous  souhaitez  refroidir  rapidement  les  
aliments  introduits  dans  le  réfrigérateur. Après  avoir  activé  la  fonction  Wi­Fi,  connectez  votre  

appareil  au  routeur  de  votre  domicile  pour  connecter  votre  

appareil  à  l'application  mobile  Connect  your  life.

Étape  3 : Touchez  l'icône  Mode  pour  confirmer  le  mode  de  
sélection.  Le  réseau  EMPAREJADA  de  cet  appareil  est  

désormais  ouvert  pour  se  connecter  pendant  5  minutes.

Étape  2 :  appuyez  sur  le  bouton  Réfrigérateur  pour  
sélectionner  « O »  dans  les  60  secondes.
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IMPORTANT :  Assurez­vous  que  toutes  les  étagères  et  boîtes  sont  
complètement  insérées  dans  l'armoire  avant  de  la  fermer  pour  
éviter  d'endommager  les  portes.

Le  compartiment  réfrigérateur  comporte  plusieurs  étagères  sur  
la  porte,  idéales  pour  conserver  les  œufs,  les  liquides  en  conserve,  
les  bouteilles  et  les  aliments  emballés.  Vous  pouvez  les  
placer  à  différentes  hauteurs  selon  vos  besoins,  mais  ne  placez  pas  
d'objets  trop  lourds  sur  les  étagères.  Avant  de  soulever  
verticalement  le  balconnet  de  porte,  retirez  les  aliments.

Lorsque  vous  soulevez  les  étagères,  soulevez  doucement  l'étagère  
pour  l'éloigner  des  guides.  Lorsque  vous  recommencez  à  placer  les  
étagères,  assurez­vous  qu'il  n'y  a  aucun  obstacle  derrière  et  poussez  
doucement  l'étagère  pour  la  remettre  dans  sa  position.

avec  les  produits  stockés.

•  Assurez­vous  de  ne  pas  laisser  de  bouteilles  au  congélateur

•  Ne  bloquez  pas  les  conduits  de  circulation  d'air

Il  n'y  a  pas  de  canettes  dans  le  compartiment  
congélateur,  car  les  bouteilles  et  canettes  peuvent  être  exploitées.

Il  peut  être  extrait  pour  le  nettoyage.

Après  une  période  prolongée  sans  utilisation,  laissez­le  refroidir  
pendant  au  moins  2  heures  avant  d'y  introduire  des  aliments.

•  Ne  stockez  pas  de  boissons  en  bouteille

Ils  conviennent  à  la  conservation  des  fruits  et  légumes.

•  Lors  de  la  première  ouverture  du  réfrigérateur

la  nourriture  se  détériorera  rapidement.  Vous  ne  devez  pas  
recongeler  des  aliments  décongelés.

•  Une  fois  décongelés,  leur  qualité

Ne  nettoyez  pas  les  étagères  ou  les  couvercles  en  cristal  avec  
de  l'eau  chaude  lorsqu'il  fait  froid.  Les  étagères  et  les  couvercles  
peuvent  se  briser  s'ils  sont  exposés  à  des  changements  
brusques  de  température  ou  à  des  chocs,  tels  que  des  chocs.  Le  
cristal  façonné  est  conçu  pour  se  briser  en  plusieurs  petits  
morceaux.  C'est  normal.  Les  étagères  et  les  couvercles  en  
cristal  sont  lourds.  Utilisez  vos  deux  mains  lorsque  vous  les  
retirez  pour  éviter  de  tomber.

Le  compartiment  congélateur  est  idéal  pour  les  aliments  qui  
doivent  être  congelés,  comme  la  viande,  le  poisson,  les  glaces  
et  autres  aliments  périssables.

Vous  pouvez  circuler  librement  autour  d'eux.

stocké  pour  éviter  le  transfert  d’odeurs.

Remarque :  Tous  les  supports  de  porte  et  étagères  
peuvent  être  retirés  pour  être  nettoyés.

Informations  importantes  sur  les  étagères  en  cristal  et  
couvertes :

•  Placer  les  produits  de  manière  à  ce  que  l'air

•  Couvrez  bien  le  récipient  avec  de  la  nourriture

plus  longtemps  que  nécessaire,  ce  qui  pourrait  provoquer  
la  rupture  de  la  bouteille.

Réfrigérateur

Etagères  et  balconnets  de  porte  en  cristal

Cajones

Compartiment  congélateur

Fonctions

Informations  générales  d'utilisation
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Les  teintes,  les  aliments  cuits,  les  aliments  emballés,  les  fruits  et  légumes,  les  
produits  laitiers,  les  tartes,  les  boissons  et  autres  aliments  ne  conviennent  
pas  à  la  congélation.

Compartiments

Convient  aux  aliments  frais  surgelés  tels  que  les  aliments  d'origine  marine  
(poissons,  crevettes,  crustacés),  les  produits  d'eau  douce  et  la  viande  
(recommandé  pendant  2  mois,  plus  ils  sont  conservés  longtemps,  
plus  leur  saveur  et  leurs  nutriments  seront  mauvais).

Vin Vin  rouge,  vin  blanc,  vin  mousseux,  etc.

Type  de  commande

**­Congélateur

aliments  frais

Aliments  adaptés

**­Congélateur

Cerdo  frais,  bœuf,  poisson,  pollo,  plats  cuisinés,  etc.  (Il  est  recommandé  
de  consommer  dans  la  même  journée,  de  préférence  pas  plus  de  3  
jours)

(***)*­Congélateur

Frais

Ils  ne  conviennent  pas  aux  aliments  frais  surgelés  tels  que  les  aliments  d'origine  
marine  (poissons,  crevettes,  crustacés),  les  produits  d'eau  douce  et  les  viandes  
(recommandé  pendant  3  mois,  plus  ils  sont  conservés  longtemps,  
plus  leur  saveur  et  leurs  nutriments  seront  mauvais).

0  ­  astérisque

Convient  aux  aliments  frais  surgelés  tels  que  les  aliments  d'origine  marine  
(poissons,  crevettes,  crustacés),  les  produits  d'eau  douce  et  la  viande  
(recommandé  pendant  3  mois,  plus  ils  sont  conservés  longtemps,  
plus  leur  saveur  et  leurs  nutriments  seront  mauvais).

Cerdo  frais,  bœuf,  poisson,  pollo,  certains  aliments  transformés  
emballés,  etc.  (Il  est  recommandé  de  consommer  dans  la  même  journée,  
de  préférence  pas  plus  de  3  jours).  Aliments  transformés  partiellement  encapsulés  
(aliments  non  surgelés)

*­Congélateur

Réfrigérateur

Température  de  
stockage  cible  [ºC]

Fruits  de  mer  (poissons,  crevettes,  crustacés),  produits  d'eau  douce  et  produits  
carnés  (recommandé  pendant  1  mois,  plus  ils  sont  conservés  longtemps,  plus  
leur  saveur  et  leur  nutrition  seront  mauvaises).

Cerdo,  bœuf,  pollo,  produits  agua  dulce  frais/congelés,  etc.  (7  jours  en  dessous  
de  0ºC ;  recommandé  au­dessus  de  0ºC  à  consommer  dans  la  même  journée,  
de  préférence  pas  plus  de  2  jours).  Aliments  d'origine  marine  (moins  de  0ºC  
pendant  15  jours,  le  stockage  à  0ºC  n'est  pas  recommandé)

Une  ouverture  prolongée  de  la  porte  peut  augmenter  
considérablement  la  température  des  compartiments  de  l'appareil.

Conservez  la  viande  et  le  poisson  cru  dans  des  récipients  
adaptés  au  réfrigérateur  afin  qu'ils  n'entrent  pas  en  contact  avec  
d'autres  aliments.

Nettoyer  régulièrement  les  surfaces  pouvant  entrer  en  contact  
avec  les  aliments  et  les  systèmes  de  drainage  accessibles.

Pour  éviter  de  contaminer  vos  aliments,  suivez  ces  
instructions :

Les  compartiments  comportant  trois  astérisques  ne  conviennent  pas  à  
la  congélation  d'aliments  frais.

Les  compartiments  deux  étoiles  pour  aliments  surgelés  
sont  idéaux  pour  conserver  des  aliments  précongelés  ou  des  crèmes  
et  des  œufs  surgelés.

Si  le  réfrigérateur  reste  vide  pendant  une  longue  
période,  débranchez­le,  dégivrez­le,  nettoyez­le,  
séchez­le  et  laissez  la  porte  ouverte  pour  éviter  la  
formation  de  saletés  à  l'intérieur  de  l'appareil.

Remarque :  conservez  différents  aliments  en  
fonction  des  compartiments  ou  de  la  
température  cible  des  aliments  achetés.
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Clorox,  huile  éthérée,  nettoyants  abrasifs

•  N'utilisez  pas  d'eau  chaude  pour  nettoyer  les  étagères

placard  et  se  démonte  en  ouvrant  la  porte.

y  doux  ou  une  éponge  et  un  détergent  doux  dans
uniforme  sur  toute  la  surface.

2.  Nettoyez  l'intérieur.

5.  Remplissez  le  réfrigérateur  ou  rebranchez­le

sec.

détergent  doux  dans  l'eau  du  tibia.

REMARQUE :  Ce  produit  contient  une  source  lumineuse  
de  classe  d'efficacité  énergétique  <G>

•  N'utilisez  pas  d'objets  pointus,  car  ils  pourraient

pour  nettoyer  l'intérieur  ou  l'extérieur  du  réfrigérateur.

Cela  aidera  à  répartir  l'humidité  de  manière

•  N'utilisez  pas  de  diluant,  de  détergent  pour  voiture,

réfrigérateur.

Un  joint  collant  ou  à  succion  pourrait  s'accrocher

Sinon,  cela  pourrait  provoquer  la  mort,  des  
décharges  électriques  ou  des  blessures.

alimentation.

évitez  les  taches  d’eau.

Avertissement!
Les  compartiments  réfrigérateur  et  congélateur  se  
dégivrent  automatiquement.  Nettoyez  cependant  les  deux  
compartiments  une  fois  par  mois  pour  éviter  l'accumulation  d'odeurs.  
Nettoyez  immédiatement  les  déversements.  Enveloppez  ou  couvrez  
hermétiquement  les  aliments  pour  éviter  le  transfert  d’odeurs  et  le  

dessèchement  des  aliments.

température  soudaine  ou  coup.

solvants,  chiffons  abrasifs  ou  métalliques

la  porte.  Bien  rincer  à  l'eau  claire  et

suites  avec  un  chiffon  doux.

Sinon,  cela  pourrait  entraîner  la  mort,  une  
explosion  ou  un  incendie.

propre  et  lisse.

Utilisez  une  éponge  propre  ou  un  chiffon  doux

IMPORTANT :  Votre  réfrigérateur  est  équipé  de  lumières  LED.  
Ces  lumières  sont  conçues  pour  durer  aussi  longtemps  que  la  durée  
de  vie  de  votre  réfrigérateur.  Cependant,  si  les  lumières  ne  
fonctionnent  plus,  contactez  un  technicien  qualifié  pour  les  remplacer.

Débranchez  l'appareil  ou  coupez  l'alimentation  
avant  de  le  nettoyer.

1.  Débranchez  le  réfrigérateur  ou  débranchez­le

nettoie  et  tibia  et  séquelles  immédiatement  pour

vaporisez­le  directement  sur  la  surface  de  l'appareil.

bénédiction,  pour  effectuer  le  nettoyage.  Cela  pourrait  
endommager  la  surface  de  l'appareil  et  provoquer  un  
incendie.

se  séparer  et  être  exposé  à  un  changement  de

détergent  doux  et  eau  tibia  et  laver  les  joints

avec  un  détergent  doux,  puis

agent  de  blanchiment  chloré,  détergent  concentré,

pièces  amovibles  et  surfaces  intérieures.

Laver  les  surfaces  extérieures  avec  un  chiffon  propre

Risque  d'explosion  Utiliser  
des  nettoyants  ininflammables.

•  Nettoyez  le  panneau  numérique  et  l'écran  avec  un  chiffon

Risque  de  choc  électrique

•  Versez  de  l'eau  sur  le  chiffon  de  nettoyage  au  lieu  de

eau  du  tibia.  Éclaircir  les  surfaces  avec  de  l'eau

o  solvants  organiques,  par  exemple

de  cristal  encore  froid.  Le  cristal  pourrait

•  Nettoyer  les  portes,  poignées  et  surfaces  de  l'armoire

Utilisez  un  chiffon  doux  et  une  solution

•  N'utilisez  pas  de  produits  chimiques  puissants,  d'ammoniaque,

Laver  à  la  main,  rincer  et  sécher  soigneusement

alimentation.

gratter  la  surface.

Cela  pourrait  endommager  et/ou  décolorer  la  finition.

Vous  devez  nettoyer  périodiquement  l'appareil  pour  maintenir  
son  bon  état.

3.  Nettoyez  les  joints  de  porte  (joints).

4.  Nettoyer  les  surfaces  extérieures.

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT

Éclairage

Nettoyage

Entretien  du  réfrigérateur

Nettoyage  extérieur

IMPORTANT:
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"Instructions  d'installation"  pour  les  voir

Si  vous  placez  le  réfrigérateur  en  position  horizontale  
ou  inclinée  pendant  un  certain  temps,  attendez  4  heures  
avant  de  le  remplir  pour  lui  permettre  de  reposer  sur  le  
compresseur.

5.  Surélevez  les  jambes  pour  qu'elles  ne  puissent  pas

trop.

2.  Placez  le  réfrigérateur  à  sa  place  et  à  niveau

Réfrigérant  inflammable  utilisé.

Lorsque  vous  déplacez  le  réfrigérateur  vers  un  nouvel  
emplacement,  suivez  ces  étapes  pour  le  préparer  au  déménagement.

réfrigérateur".

1.  Retirez  tous  les  aliments  du  réfrigérateur  et

bien.

Risque  de  choc  électrique  J'utilise  
une  fiche  avec  3  pinces  avec  connexion  à  la  terre.

IMPORTANT :  Lors  du  déplacement  du  réfrigérateur,  
manipulez­le  avec  précaution  pour  éviter  d'endommager  
le  tube  réfrigérant,  ce  qui  augmenterait  le  risque  de  fuite.

Conservez  tous  les  aliments  surgelés  dans  un  entrepôt

Si  vous  laissez  le  réfrigérateur  allumé  alors  qu'il  est

revenir  en  arrière  pour  tout  mettre  et  voir  la  section

bois  sur  le  dessus  des  deux  portes

ruban  adhésif  au  dos  du

2.  Débranchez  le  réfrigérateur  ou  débranchez­le

N'utilisez  pas  l'adaptateur.

connexion  à  la  terre.

instructions  de  préparation.

voulu.  Voir  « Instructions  d'installation ».

1.  Utilisez  les  aliments  périssables  et  congelez­les

1.  Nettoyez  le  réfrigérateur.  Voir  "Nettoyage".

air.  Cela  évite  l’accumulation  d’odeurs  et  de  saletés.

Sinon,  cela  pourrait  entraîner  la  mort,  un  incendie  ou  
une  décharge  électrique.

Suivez  attentivement  les  instructions  de  manipulation.

arañen  el  suelo.  Voir  « Mise  à  niveau  du

Si  vous  éteignez  le  réfrigérateur  avant  de  partir :

3.  Nettoyez  le  réfrigérateur  avec  un  chiffon  et  un  chiffon  sec

Sinon,  cela  pourrait  entraîner  la  mort,  une  explosion  
ou  un  incendie.

Danger  dû  au  surpoids

1.  Retirez  tous  les  aliments  du  réfrigérateur  et

2.  Débranchez  le  réfrigérateur.

6.  Fermez  les  portes  et  branchez  le  câble  avec

congélateur.

4.  Prenez  le  ruban  adhésif  et  les  blocs  de  gomme  ou

Ne  retirez  pas  les  contacts  de  terre  de  la  fiche  du  câble  
électrique.

3.  Connectez­le  à  une  prise  de  courant  à  3  pattes  avec

sec.

4.  Retirez  les  pièces  amovibles  et  enveloppez­les  bien

bouger  et  secouer  pendant  le  transfert.

nourriture.

pour  qu'il  s'ouvre  suffisamment  pour  y  entrer

N'utilisez  pas  la  rallonge.

3.  Nettoyez  et  séchez  soigneusement  l'appareil.

réfrigérateur.  Lorsque  vous  arrivez  dans  un  nouvel  endroit,

Risque  d'incendie  ou  d'explosion  Ne  
perforez  pas  le  tube  de  réfrigérant.

joints  avec  du  ruban  adhésif  afin  qu'ils  ne

absent:

Vacances

Transfert

Réinstaller/utiliser  à  nouveau  le  

réfrigérateur

Manutention  pendant  les  vacances  
ou  les  transferts

Sinon,  cela  pourrait  entraîner  des  blessures  au  dos  
d’un  autre  type.

Il  faut  davantage  de  personnes  pour  déplacer  ou  
installer  le  réfrigérateur.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENTAVERTISSEMENT
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S'il  est  nécessaire  d'éteindre  l'appareil  pendant  une  
longue  période,  vous  devez  suivre  ces  étapes  pour  éviter  
l'apparition  de  bruit  dans  l'appareil.

•  Ne  stockez  pas  d'aliments  chauds  ou  de  liquides  qui  
s'évaporent  dans  l'appareil.

•  Aliments  cuits,  plats  froids,  etc. :  Ils  doivent  toujours  
être  couverts  et  peuvent  être  placés  sur  n'importe  quelle  
étagère.

•  Évitez  que  les  aliments  fraîchement  
congelés  touchent  les  aliments  pour  éviter  une  
décongélation  partielle.

2.  Débranchez  la  fiche  de  la  prise  électrique.

•  Le  schéma  montre  la  combinaison  correcte  des  
bacs,  du  bac  à  légumes  et  des  étagères.  Lors  du  
réglage  de  la  combinaison,  elle  est  conçue  pour  
être  la  configuration  la  plus  économe  en  énergie.

•  Beurre  et  fromage :  ils  doivent  être  emballés  dans  du  papier  
d'aluminium  hermétique  ou  dans  une  pellicule  
plastique.

Il  est  recommandé  d'étiqueter  et  de  dater  chaque  
emballage  congelé  pour  suivre  les  durées  de  
conservation.

Conseils  pour  économiser  l'énergie

•  Ne  placez  pas  d'aliments  chauds  directement  
dans  le  réfrigérateur,  la  température  interne  
augmentera,  ce  qui  fera  travailler  le  compresseur  plus  fort  et  
consommera  plus  d'énergie.

4.  Assurez­vous  que  toutes  les  portes  sont  
légèrement  ouvertes  pour  permettre  à  l'air  de  circuler.

•  Ne  réglez  pas  la  température  plus  froide  que  nécessaire.

•  Lors  de  votre  première  utilisation  après  une  longue  
période,  laissez  l'appareil  fonctionner  pendant  au  moins  2  
heures  aux  réglages  les  plus  élevés  avant  de  placer  des  
aliments  dans  le  compartiment.

•  Placez  les  aliments  avec  précaution  afin  que  l'air  puisse  
circuler  librement  autour  d'eux.

•  Assurez­vous  que  le  vendeur  de  produits  alimentaires  
stocke  correctement  les  aliments  surgelés.

Éteignez  l'appareil

•  Essayez  d'éviter  de  laisser  la  porte  ouverte  trop  longtemps  
pour  économiser  de  l'énergie.

•  Enveloppez­les  dans  du  papier  aluminium  ou  dans  
du  polyéthylène  hermétiquement  fermé.

1.  Jetez  toute  la  nourriture.

•  Placez  l'appareil  dans  une  pièce  bien  aérée  et  sans  
humidité.  Voir  le  chapitre :  Installation  du  nouvel  appareil.

•  Viande  (tous  types),  emballée  dans  des  sacs  en  
polyéthylène :  Envelopper  et  déposer  sur  la  grille  en  
verre  au­dessus  du  bac  à  légumes.  Respectez  la  période  
de  conservation  des  aliments  et  utilisez  
les  fermetures  suggérées  par  les  fabricants.

•  Fruits  et  légumes :  Doivent  être  stockés  dans  le  bac  
spécial  prévu  à  cet  effet.

•  Il  est  probable  que  des  brûlures  de  
congélation  se  produisent  sur  la  peau  si  des  produits  
congelés  sont  consommés  immédiatement  après  
les  avoir  sortis  du  congélateur.

3.  Nettoyez  et  séchez  complètement  l'intérieur.

Conseils  pour  réfrigérer  des  aliments  frais

•  Lait  en  bouteille :  Il  doit  être  couvert  et  stocké  sur  les  étagères  
à  la  porte.

Conseils  pour  conserver  les  aliments  surgelés

Nous  vous  recommandons  de  suivre  ces  conseils  
pour  économiser  de  l’énergie.

•  Couvrez  ou  emballez  les  aliments,  surtout  s'ils  
dégagent  une  forte  odeur.

•  Assurez­vous  que  l'appareil  est  éloigné  de  toute  source  de  
chaleur.  (Soleil  direct,  four  ou  cuisine  électrique,  etc.)

Conseils  de  réfrigération

Conseils  de  congélation

•  Une  fois  décongelés,  les  aliments  se  détériorent  
rapidement  et  ne  doivent  pas  être  recongelés.  Ne  
dépassez  pas  la  durée  de  conservation  indiquée  par  le  
fabricant  de  l'aliment.

•  Préparez  les  aliments  en  petites  portions  pour  
qu'ils  se  congèlent  rapidement  et  complètement  et  que  
vous  puissiez  ensuite  les  décongeler  autant  que  
nécessaire.

Suggestions  et  conseils  utiles
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Nettoyer  l'intérieur.  Voir  "Nettoyage".

Le  réfrigérateur  est  plein.

Réglez  le  contrôle  de  la  température  au  niveau  
le  plus  froid.

SOLUTION

C'est  normal.  Laissez  le  réfrigérateur  refroidir  pendant  24  heures.

Le  réfrigérateur  a  une  odeur

Jetez  les  aliments  endommagés.

Voir  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Si  vous  entendez  un  bourdonnement

Remplissez  le  réfrigérateur  d'une  prise  à  l'aide  de  3  clés  et  connectez­
la  à  la  terre.

Remarque :  Ce  réfrigérateur  
est  conçu  pour  fonctionner  
pendant  de  longues  

périodes  avec  une  consommation  
d'énergie  réduite.

C'est  normal.

Remplissez  le  réfrigérateur  d'une  prise  à  l'aide  de  3  clés  et  connectez­
la  à  la  terre.

Voir  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Les  pièces  intérieures  auront  ce  son  qui  se  contractera  et  se  dilatera  en  
réponse  aux  changements  de  température.

Le  réfrigérateur  est  en  mode  dégivrage.

Le  réfrigérateur  ne  
fonctionne  pas

Refermez  le  récipient.  Placez  une  boîte  ouverte  de  bicarbonate  de  soude  
au  réfrigérateur  et  changez­la  tous  les  3

Trop  de  plats  chauds  ont  été  introduits.

Temps  chaud  ou  ouvertures  
fréquentes.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  rempli.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  fermement  posé  
sur  le  sol.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  rempli.

Attendez  la  fin  du  cycle  de  dégivrage  et  le  redémarrage  du  système  de  
réfrigération.

Les  aliments  ne  sont  pas  scellés  ou  emballés  
correctement.

Vous  devez  nettoyer  l'intérieur.

Le  réfrigérateur  n'est  pas  de  niveau.Les  portes  ne  ferment  pas  
correctement

Le  réfrigérateur  qui  circule  dans  les  tubes  fait  ce  bruit  lorsque  le  
compresseur  démarre  et  s'arrête.

PROBLÈME

Le  compresseur  du  
réfrigérateur  fonctionne  
fréquemment  ou  pendant  

des  périodes  prolongées.

Assurez­vous  qu'aucun  produit  n'empêche  la  porte  de  se  fermer.  Mettez  
le  réfrigérateur  à  niveau.  Voir  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

La  lumière  ne  s'allume  pas

Vérifiez  s'il  y  a  des  obstructions  et  éliminez­les.

Des  sons  normaux

Le  compresseur  et  les  ventilateurs  utilisés  pour  la  circulation  de  
l'air  froid  font  ce  bruit.  Si  le  réfrigérateur  n’est  pas  de  niveau,  

le  son  sera  plus  fort.

Réinitialisez/comprenez  l’interrupteur  ou  remplacez  le  fusible.

C'est  normal.

Ajustez  la  température  au  maximum.

Contactez  un  technicien  qualifié  pour  remplacer  la  LED  grillée.

Vibrations  ou  secousses

Bruits  de  ruptures  ou  de  craquements

La  porte  est  ouverte  ou  le  réfrigérateur  n'est  pas  
de  niveau.

mois.

La  lumière  LED  est  grillée.

Si  vous  entendez  de  l'eau  couler  
dans  le  réfrigérateur.

Bruits  de  craquement

L'interrupteur  est  en  panne  ou  est  éteint,  
le  fusible  est  grillé.

Quelque  chose  bloque  la  serrure  de  la  porte.

Le  réfrigérateur  dispose  d'un  système  de  dégivrage  automatique.  
L'eau  décongelée  fera  ce  bruit.

CAUSE(S)  POSSIBLE(S)

Le  réfrigérateur  ne  fonctionne  pas

Consultez  ici  les  solutions  recommandées  pour  éviter  les  coûts  de  travaux  de  maintenance  inutiles.

Résolution  de  problèmes

Cela  peut  se  produire  lors  du  dégivrage  automatique.

Aliments  conservés  trop  longtemps.
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Laissez  5  cm  d'espace  entre  l'arrière  du  réfrigérateur  et  le  mur.

Les  portes  s'ouvrent  fréquemment  ou  restent  ouvertes.

A  part  les  produits  sur  le  mur  du  fond.

Les  portes  s'ouvrent  fréquemment  ou  restent  ouvertes.

Les  produits  placés  contre  l'arrière  des  compartiments  empêchent  
une  circulation  d'air  adéquate.

Ouvrez  le  réservoir  d'eau  du  réfrigérateur.

Les  aliments  sont  placés  trop  près  du  conduit  d'air.

Limitez  l’ouverture  des  portes  pour  maintenir  la  température  interne.  Assurez­vous  
qu'aucun  produit  n'empêche  la  porte  de  se  fermer.

C'est  normal  quand  il  y  a  une  température  élevée.  Séchez  la  surface  et  ajustez  la  température  
à  un  réglage  légèrement  plus  frais.

Égoutter  les  cristaux  de  miel  

des  aliments  surgelés

Séparez  les  produits  de  l'arrière  et  du  haut  du  réfrigérateur.

Humidité  élevée

PROBLÈME

Limitez  l’ouverture  des  portes  pour  maintenir  la  température  interne.  Assurez­vous  
qu'aucun  produit  n'empêche  la  porte  de  se  fermer.

Laissez  le  temps  aux  aliments  et  au  réfrigérateur  de  refroidir.

L'espace  entre  l'arrière  du  réfrigérateur  et  le  mur  est  trop  petit.

Le  réfrigérateur  ou  le  
congélateur  est  trop  froid

Ajustez  la  température  au  plus  froid.

Le  contrôle  de  la  température  n'est  pas  réglé  sur  une  
température  trop  froide.

Rangez  les  produits  à  l’intérieur  des  étagères  en  verre  embellissant ;  Ne  placez  pas  de  
produits  contre  les  parois  des  compartiments  ou  directement  devant  les  conduits.

Gardez  la  porte  fermée.  Assurez­vous  qu'aucun  produit  n'empêche  la  porte  de  se  fermer.  
Mettez  le  réfrigérateur  à  niveau.  Voir  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Mettez  le  réfrigérateur  à  niveau.  Voir  « Mise  à  niveau  du  réfrigérateur ».

Les  produits  bloquent  les  conduits  d’air  du  congélateur  et  empêchent  
l’air  de  circuler  correctement.

Réglez  le  compartiment  à  un  réglage  plus  froid ;  Attendez  24  heures  pour  que  la  température  
s'ajuste.

Réglez  la  température  du  compartiment  au  réglage  le  plus  chaud  suivant ;  Attendez  24  
heures  pour  que  la  température  s'ajuste.

Couvrir  le  récipient

Aliments  surgelés  au  
réfrigérateur

Le  réfrigérateur  ou  le  
congélateur  est  trop  
chaud

Le  contrôle  de  la  température  est  réglé  sur  une  
température  trop  froide.

La  porte  du  congélateur  est  restée  ouverte  ou  a  été  ouverte  
fréquemment.

Humidité  à  l'extérieur/
à  l'intérieur  du  réfrigérateur

Le  réfrigérateur  n'est  pas  de  niveau.

SOLUTION

Vous  avez  récemment  ajouté  des  aliments  chauds.

CAUSE(S)  POSSIBLE(S)

Température  et  humidité

Le  contrôle  de  la  température  est  réglé  sur  une  température  trop  froide.

Machine Translated by Google



1.  Retirez  le  connecteur  électrique  de  la  prise  électrique.
Avant  de  mettre  l'appareil  au  rebut

2.  Coupez  le  câble  électrique  et  débranchez­le  du  connecteur.

Cette  marque  indique  que  le  produit  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  autres  déchets  ménagers  dans  
l'UE.  Pour  éviter  d'éventuels  dommages  à  l'environnement  ou  à  la  santé  dus  à  une  élimination  
incontrôlée  des  déchets,  recyclez­les  de  manière  responsable  pour  promouvoir  la  réutilisation  

durable  des  ressources  matérielles.  Pour  retourner  votre  appareil  usagé,  utilisez  les  systèmes  de  
retour  et  récupérez  ou  contactez  le  distributeur  auprès  duquel  vous  avez  acheté  le  produit.  
Ils  peuvent  prendre  en  charge  le  produit  pour  le  recycler  de  manière  sûre  pour  l'environnement.

Les  matériaux  d'emballage  portant  le  symbole  de  recyclage  sont  recyclables.  Jetez  l'emballage  dans  le  conteneur  de  
collecte  des  déchets  adapté  au  recyclage.

Avertissement!  Les  réfrigérateurs  contiennent  du  réfrigérant  et  des  gaz  dans  l'isolation.  Le  réfrigérant  et  les  gaz  doivent  
être  vidangés  de  manière  professionnelle,  car  cela  pourrait  provoquer  des  lésions  oculaires  ou  une  inflammation.  S'assurer  
que  le  tube  du  circuit  réfrigérant  n'est  pas  endommagé  avant  de  le  dévisser  correctement.

Matériel  d'emballage

Il  est  interdit  de  jeter  cet  appareil  avec  les  ordures  ménagères.

Élimination  correcte  du  produit

Mise  au  rebut  de  l'appareil
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Si  l'appareil  vous  sert,  vous  devez  vous  assurer  de  la  
manipulation  de  l'appareil  à  la  porte  et  pour  le  faire  
attention.

Manuel  de  gestion  des  déchets

Pays­Bas
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Ce  symbole  est  censé  être  utilisé  pour  jouer  dans  d'autres  domaines  d'utilisation.  Tous  les  
veiligheidswaarschuwingen  contiennent  le  veiligheidswaarschuwingssymbool  et  le  mot  
"GEVAAR",  "WAARSCHUWING"  ou  "LET  OP".

Il  y  a  une  situation  dans  laquelle  l'indien  ne  dit  rien,  le  dood  of  ernstig  lichamelijk  laisse  tout  le  
monde  s'en  sortir.

Ces  mots  sont  mentionnés :

C’est  le  voileigheidswaarschuwingsymbol.

Il  s'agit  d'une  situation  difficile.  Je  peux  dire  que  c'est  un  bon  travail  et  que  les  
instructions  ne  sont  pas  exploitées  à  moyen  terme.GEVAAR

Il  y  a  une  situation  dans  laquelle  l'indien  ne  dit  rien,  mais  il  peut  
y  avoir  une  lumière  vive.

Tous  les  conseils  d'administration  veillent  à  ce  que  le  potentiel  de  réduction  soit  
important,  je  pense  que  je  peux  l'utiliser  pour  comprendre  ce  qui  peut  être  fait  et  les  instructions  
ne  sont  pas  utilisées.

Nous  vous  fournissons  des  conseils  très  précis  lors  de  la  manipulation  de  cet  
appareil.  Lees  en  volg  altijd  alle  veiligheidsberichten.

Je  veille  et  les  autres  sont  à  la  hauteur.

KOELKAST  ONDERHOUD ............................  22
NUTTIGE  AANWIJZINGEN  FR  CONSEILS..........  24

GEBRUIK  VAN  DE  KOELKAST........................16
APPAREIL  AFDANKEN  VAN  HET.............  27

ONDERDELEN  À  KENMERKEN .......................11

INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION..................................14
INSTALLATIONEVEREIsten..................................13

VEILIGHEID  VAN  DE  KOELKAST..........2

PROBLÈMEPERTE..............................................  25

WAARSCHUWING

Inhoudsopgave

Veiligheid  van  de  koelkast

Merci  pour  votre  Hisense  de  le  faire.  Nous  zijn  er  zeker  van  dat  je  je  je  
nouveau  koelkast  jolie  zult  vinden  om  te  gebruiken.  Avant  d'utiliser  l'appareil  
lui­même,  nous  vous  donnerons  les  instructions  nécessaires  pour  lire,  
les  détails  concernant  l'installateur  et  l'utilisation  du  produit.  Attention  à  cette  
manipulation  pour  les  personnes  concernées.

LAISSER  OP
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Veiligheid  voor  kinderen  anderen  personen  die  kwetsbaar  
zijn

Cet  appareil  peut  être  porté  par  des  enfants  de  8  ans  et  des  personnes  
âgées  avec  des  soins  de  santé,  des  capacités  sensorielles  mentales  
de  l'enfant  lorsqu'il  est  utilisé  avec  des  mots  de  connaissance,  et  
c'est  ainsi  qu'une  manière  intelligente  est  conçue  pour  
l'utilisation  de  l'appareil  et  l'utilisation  qu'il  a  faite.  Les  enfants  ne  
peuvent  pas  utiliser  le  jeu  d'appareils.  Reinigings­  et  
Onderhoudswerkzaamheden  mag  niet  zonder  toezicht  door  
kinderen  worden  gedaan.  Les  enfants  de  3  à  8  ans  peuvent  
travailler  avec  des  appareils  ménagers  et  des  appareils  de  
cuisine.

Voor  de  veiligheid  van  mensenlevens  en  eigendommen,  de  
voorzorgsmaatregelen  van  de  gebruikershandleiding  naleven,  
aangezien  de  fabrickant  niet  verantwoordelijk  is  voor  schade  
veroorzaakt  voor  nalatigheid.

Pour  votre  utilisation  correcte,  avant  l'installation  de  l'appareil  et  
l'appareil  pour  la  première  fois,  vous  devez  utiliser  les  instructions  de  
manipulation  de  la  porte,  y  compris  les  conseils  et  les  instructions  
d'installation.  Om  onnodige  fouten  en  ongevallen  te  voorkomen,  is  het  
belangrijk  om  ervoor  te  zorgen  dat  alle  mensen  die  het  apparaat  
gebruiken,  volledig  bekend  zijn  met  de  travail  herbe  and  
veiligheidsvoorzieningen.  Attention  à  ces  instructions  et  à  l'erreur  
selon  laquelle  cet  appareil  fonctionne  comme  le  texte  verkocht,  qui  est  
censé  être  utilisé  pour  les  opérations  de  levage  vers  l'extérieur  
est  informé  du  fonctionnement  en  cours  de  préparation.

Veiligheids­  in  waarschuwingsinformatie

Cet  appareil  n'est  pas  destiné  aux  personnes  âgées  (y  compris  
les  enfants)  avec  des  personnes  âgées,  des  personnes  
âgées  ou  des  personnes  âgées  à  la  maison.

En  conformité  avec  la  norme  EN

En  dépassement  conforme  à  la  norme  CEI
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Algemene  veiligheid

En  ce  qui  concerne  cet  appareil,  bien  qu'il  y  ait  des  indications  magnétiques,  un  ancien  
modèle  de  l'appareil  doit  utiliser  un  emplacement  (vergrendeling)  au  niveau  de  la  
hauteur  du  panneau,  car  il  s'agit  d'un  emplacement  sur  le  marché  qui  est  en  avance  sur  
l'ancien  appareil.  L'État  bovenstaande  zal  voorkomen  qu'il  y  a  un  dodelijke  valstrik  
pour  un  mot  gentil.

Cet  appareil  est  conçu  pour  être  utilisé  dans  des  maisons  et  des  maisons  de  
passage  à  proximité :
­  personeelkeukens  in  winkels,  kantoren  of  andere  werkomgevingen ;

Les  enfants  doivent  se  pencher  sur  l'erreur  de  se  rendre  compte  que  
ce  n'est  pas  avec  l'appareil  utilisé.

Indien,  l'appareil  est  prêt,  marchez  sur  le  contact  avec  l'arrêt,  n'hésitez  pas  
à  utiliser  l'herbe  du  réseau  (il  n'y  a  pas  de  contact  avec  l'appareil)  pour  voir  
votre  appareil,  afin  de  vous  assurer  que  les  enfants  ont  une  prise  électrique  
ou  que  vous  êtes  dans  l'appareil.  opsluiten.

Si  tous  les  matériaux  d'emballage  sont  utilisés  dans  la  maison  des  
enfants,  ils  sont  les  meilleurs.

à  Kennis,  nous  tenons  à  ce  que  l'état­major  de  la  direction  soit  en  charge  
de  l'utilisation  de  l'appareil  à  la  porte  d'une  personne  qui  est  en  sécurité  
pour  son  sommeil.

­  Boerderijen  et  bij  klanten  dans  les  hôtels,  motels  et  autres  types  de  
résidences  secondaires ;

­  restauration  et  dergelijke  niet­retail  toepassingen.

Soyez  prudent  avec  les  jets  d'aérosols  explosifs  et  les  gaz  de  
marque  dans  cet  appareil.

­  un  lit  et  un  petit­déjeuner  de  type  omgevingen ;
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Le  milieu  du  froid  et  l'isolation  sont  à  l'abri  des  flammes.  Si  votre  appareil  est  
prêt,  cela  va  avec  un  bon  centre  de  distribution  de  valves.  Niet  blootstellen  
aan  vlammen.

WAARSCHUWING  —  Gebruik  geen  elektrische  apparaten  in  de  opslagruimte  
voor  levensmiddelen  van  het  apparaat,  tenzij  zij  van  het  type  zijn  
qui  wordt  aanbevolen  door  de  fabrikant.

WAARSCHUWING  —  Les  positionneurs  de  l'appareil  doivent  
vous  permettre  de  contrôler  le  réseau  sans  que  le  réglage  de  la  
demande  ne  soit  effectué.

WAARSCHUWING  —  Le  réservoir  d'eau  contient  de  l'eau  potable.

WAARSCHUWING  —  Gebruik  geen  mechanische  appareil  of  
andere  middleen  om  het  ondooiproces  te  versnellen,  andere  dan  die  
aanbevolen  door  de  fabrikant.

WAARSCHUWING  —  Le  circuit  de  refroidissement  n'est  pas  disponible.

WAARSCHUWING  —  Ventilatieopeningen  in  de  behuizing  van  the  apparaat  
of  in  een  ingebouwde  structure  vrij  van  obstakels  houden.

Indien  het  netsnoer  beschadig  is,  moet  het  worden  vervangen  door  
de  fabrikant,  servicemonteur  of  gelijkwaardige  gekwalificeerd  
person  teneinde  gevaren  te  voorkomen.

WAARSCHUWING  —  Niet  meerdere  draagbare  stopcontacten  
of  draagbare  voedingen  aan  de  achterkant  van  het  apparaat  
plaatsen.

WAARSCHUWING  —  Les  lampes  LED  ne  sont  pas  à  la  porte  des  mots  
utilisés.!  Si  la  lampe  LED  est  demandée,  vous  ne  devez  pas  
contacter  le  service  client  pour  votre  assistance.

Utiliser  les  lampes  LED
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Le  circuit  du  centre­ville  est  également  décrit  pour  vous:

Waarschuwing:  brandgevaar/brandbare  materials

Ouvrez  les  portes  et  les  ponts  à  bronzer.  La  chambre  était  l'appareil  zich  
bevindt,  je  dois  dire  grand­chose  en  geventileerd.

Il  est  gevaarlijk  om  des  spécifications  de  ce  produit  parmi  d'autres  
façons  de  le  faire.

Le  milieu  de  refroidissement  isobuteen  (R600a)  étant  situé  dans  le  
circuit  de  refroidissement  de  l'appareil,  l'isobuteen  est  un  gaz  naturel  avec  
un  haut  partenaire  du  milieu  naturel,  mais  celui­ci  est  en  cours  de  
fonctionnement.  Lors  du  transport  et  de  l'installation  de  l'appareil,  vous  devez  
faire  en  sorte  que  les  composants  du  circuit  de  refroidissement  soient  
correctement  réglés.

WAARSCHUWING  —  Koelkasten  bevatten  koelmiddel  et  gassen  in  de  
isolatie.  Koelmiddel  et  gassen  moeten  professioneel  worden  afgevoerd,  
omdat  ze  oogletsel  of  ontsteking  kunnen  veroorzaken.  Zorg  ervoor  que  
leidingen  van  het  koelcircuit  niet  beschadigd  raten  voorafgaand  an  an  het  
afdanken.

Le  koelmiddel  (R600a)  est  disponible.

Koelmiddel

Eventuele  schade  aan  het  netsnoer  kan  kortsluiting,  brand,  and  of  
elektrische  schok  veroorzaken.

Het  netsnoer  mag  niet  verlengd  worden.

Zorg  ervoor  que  vous  toegang  hebt  tot  de  sabotstekker  van  the  apparaat.

Zorg  ervoor  que  de  stekker  niet  wordt  geplet  of  beschadigd.  Un  
bâton  cassé  peut  dépasser  le  ratissage  de  la  marque.

Voile  électrique

Ne  faites  pas  de  randonnées  nettes.
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Attention  aux  gaz  brandbare  de  vloeistoffen  dans  l'appareil,  aangezien  
er  un  explosiegevaar  bestaat.

Dagelijks  gebruik

Gebruik  geen  elektrische  appareil  in  het  appareil  (bijvoorbeeld  
elektrische  ijsmakers,  mélangeurs,  etc.).

Avant  d'entrer  en  contact,  passez  la  ligne  du  trek  avec  
arrêt  de  contact,  et  ne  vous  dirigez  pas  vers  le  trek  par  câble.

Il  est  préférable  de  choisir  des  appareils  électriques  de  la  marque.

Le  kit  comprend  des  mots  complets  pour  une  couverture  réseau  
d'une  salle  de  courant  unique  de  220  ~  240  V/50  Hz.  Les  
fluctuations  du  réseau  dans  la  zone  de  gestion  du  réseau  à  grande  échelle  
sont  telles  que  la  portée  du  réseau  est  supérieure  à  celle  d'une  portée  
standard,  mais  vous  devrez  utiliser  le  réglage  automatique  du  réseau  AC  pour  
plus  de  350  W  jusqu'à  le  plafond  de  Leyde.  Le  koelkast  doit  avoir  un  
contact  d'arrêt  séparé  placé  sur  un  contact  d'arrêt  gewone  avec  d'autres  
appareils  électriques.  Le  stekker  doit  être  placé  au­dessus  du  contact  d'arrêt  
avec  le  câble  d'alimentation.

L'appareil  ne  peut  pas  être  placé  dans  le  compartiment  de  l'éclairage  
intérieur.

Dans  l'arrêt  contactez  les  zit,  vous  ne  pourrez  pas  vous  connecter.

Plaats  geen  warme  gerechten  in  de  burt  van  de  plastic  onderdelen  
van  the  apparaat.

Voorverpakte  diepvriesproducten  opslaan  in  overeenstemming  
met  de  instructions  voor  bevroren  voedselproductie.

Les  instructions  d'utilisation  du  fabricant  d'appareils  doivent  être  
renforcées  par  des  mots  nageleefd.  Raadpleeg  des  instructions  
d'utilisation  pertinentes.

Geen  voedingsmiddelen  direct  tegen  de  luchtafvoer  op  de  achterwand  
plaatsen.
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Geen  articles  verwijderen  of  aanraken  uit  het  vriesvak  als  uw  handen  
vochtig/nat  zijn,  aangezien  uw  huid  letsel  kan  oplopen  of  vorst/
vriesbrandwonden.

L'appareil  est  spécialement  conçu  pour  la  prise  en  compte  des  boissons  et  des  
boissons  pour  une  consommation  normale  de  la  maison,  qui  est  indiquée  dans  
ce  livret  d'instructions.  L'appareil  est  zwaar.  Voorzichtigheid  est  geboden  
bij  het  verplaatsen.

Gebruik  nooit  de  basic,  laden,  deuren  enz.  om  opte  pour  l'assistance.

Diepgevroren  voedsel  mag  niet  opnieuw  worden  ingevroren  als  het  
eenmaal  ontdooid  is.

Les  entreprises  peuvent  se  démarquer  comme  des  entreprises  légitimes  
qui  sont  très  consommatrices.

Houd  brandende  kaaren,  lampen  of  other  onderwerpen  met  open  vlammen  
uit  de  burt  van  het  apparaat.

L'appareil  n'est  pas  en  lumière  directe.

Il  y  a  des  boissons  fraîches  à  boire  chaud  dans  le  vriesvak,  aangezien  
het  druk  op  the  blikje  uitoefent,  waardoor  het  kan  ontploffen,  
et  schade  an  an  het  appareil  wordt  veroorzaakt.

De  nombreux  magasins  d'entreprises  ont  des  droits  sur  les  
consommateurs  potentiels  et  peuvent  étendre  ces  marques  dans  le  
monde  et  sur  les  lèvres.

WAARSCHUWING  ­  Voedsel  moet  in  zakken  worden  verpakt  voordat  
het  in  de  koelkast  wordt  geplaatst.

Ce  koelapparaat  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  comme  
inbouwapparaat.

Les  produits  sont  mélangés  à  des  conteneurs  afgedekte  et  mentionnés  ci­
dessous  pour  vous  faire  plaisir,  sans  que  la  structure  du  produit  ne  vous  
permette  de  le  nettoyer.

Si  vous  souhaitez  que  les  vallées  soient  exploitées  par  des  personnes  en  
difficulté  avec  l'appareil,  vous  ne  risquez  pas  de  les  surcharger  
et  de  les  placer  dans  votre  véhicule.
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Installatie  Belangrijk!

Vous  pouvez  voir  des  choses  avant  de  les  utiliser  pour  utiliser  le  koëlkast  
te  schrapen.  Utilisez  un  grattoir  en  plastique.

Pour  l'installation  électrique,  suivez  les  instructions  relatives  à  cette  
manipulation.

L'appareil  emballé  et  le  contrôleur  de  l'appareil  sont  l'appareil.  L'appareil  
n'est  pas  à  la  hauteur  et  il  est  demandé.  Meld  mogelijke  beschadigingen  
on  middellijk  aan  de  winkel  waar  u  the  apparaat  heft  gekocht.  
Dans  ce  cas,  soyez  prudent.

Alvorens  Onderhoudswerkzaamheden  uit  te  voeren,  moet  u  het  
appareil  uitschakelen  et  de  stekker  uit  the  stopcontact  trekken.

L'appareil  n'est  pas  réparé  avec  des  outils  métalliques,  des  réparateurs  
de  graisse,  des  huiles  essentielles,  des  moyens  d'entretien  
organisés  des  réparateurs  de  chaussures.

Onderhoud  sur  reinigen
Laissez­vous  aller !

Il  est  conseillé  de  prendre  deux  minutes  pour  vous  surveiller,  de  faire  
fonctionner  l'appareil  à  l'extérieur,  de  faire  fonctionner  le  compresseur  et  de  
commander  le  contrôle.

Si  vous  souhaitez  acheter  un  produit,  vous  n'avez  pas  besoin  d'en  parler  
un  mot,  vous  devez  vous  assurer  que  vous  réchauffez  l'appareil  
(compresseur,  condenseur)  pour  risquer  une  marque,  en  suivant  les  
instructions  pertinentes.  avant  l'installation.

Zorg  ervoor  que  de  stekker  toegankelijk  est  na  de  installatie  van  het  apparaat

L'appareil  n'a  pas  besoin  de  radiateurs  ou  de  plaques  de  
cuisson.

Il  est  possible  que  la  circulation  de  l'air  autour  de  l'appareil  soit  en  cours  
d'utilisation,  je  veux  également  le  faire  en  pause  pour  que  le  leyde  soit  sur­
frappé.  Pour  la  configuration  de  la  ventilation  complète,  consultez  les  
instructions  pertinentes  pour  l'installation.
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Reinig  de  watertanks  indien  deze  gedurende  48  uur  niet  
zijn  gebruikt;  Le  système  d'eau  est  réglé  sur  une  porte  d'eau  
pour  ouvrir  les  portes,  indien  l'eau  de  l'ouverture  5  jours  
n'est  pas  très  bien  gérée.

WAARSCHUWING

Réinitialisation  de  l'approvisionnement  en  eau  
(spécial  pour  l'approvisionnement  en  eau  des  produits) :

Ce  produit  est  livré  dans  un  centre  de  service  agréé  et  dans  
un  centre  de  service  d'origine  approprié.

Et  l'appareil  Frost  Free  est.

Tous  les  techniciens  électriques  qui  travaillent  sur  l'installateur  
de  cet  appareil  doivent  s'adresser  à  un  électricien  de  
l'entreprise  désigné  par  une  personne  désignée.

Onderhoud

.  Alors  l'appareil  est  un  peu  puissant.

Si  je  ne  l'ai  pas  fait,  je  peux  dire  que  le  fait  d'être  
hersenbeschadiging  tot  gevolg  hebben.

er  niet  makkelijk  in  kunnen  klimmen.

Verwijder  deuren  uit  je  vieux  koelkast.
Informations  pertinentes  sur  les  recommandations  du  centre­
ville  de  Koel :

Laat  de  schappen  op  hun  plaats  zodat  kinderen
Verstikkingsgevaar

Deuren  verwijderen.

Alvorens  vous  a  utilisé  le  vieux  koelkast  de  diepvriezer  
afdankt :

Les  appareils  de  nettoyage  peuvent  être  rédigés  selon  un  
erkende,  les  appareils  de  nettoyage  certifiés  par  
l'EPA  sont  techniques  pour  de  vastes  procédures.

blijven  staan.  Si  je  suis  oude  koelkast  weggooit,  volg  dan  ces  
instructions  om  ongelukken  te  voorkomen.

BELANGRIJK:  Beknelling  and  verstikking  van  kinderen  zijn  geen  
problemen  uit  het  verleden.  Offrez­vous  des  produits  d'achat  de  
gelées  pour  vos  coursiers,  vous­même  et  "maar  een  paar  
dagen"

Gooi  de  koelkast  weg  in  overeemming  met  de  Federale  and  
Lokale  voorschriften.

Juiste  Verwijdering  Van  Je  Oude  Koelkast

WAARSCHUWING!  Les  produits  doivent  être  placés  dans  le  paquet  de  
marchandises  dans  le  paquet  de  marchandises,  et  les  produits  doivent  être  placés  
dans  des  conteneurs  spécifiques  dans  le  paquet,  ce  qui  signifie  que  la  structure  
du  produit  n'est  pas  prête  à  être  rénovée.
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RS840N4WCF

Portes  de  guerre  des  appareils

Magasins  à  Kenmerken

Remarque :  Le  produit  le  plus  économe  en  énergie  est  destiné  à  être  utilisé,  à  
l'intérieur  de  tous  les  appareils,  chargé  sur  une  zone  de  travail  appropriée  
dans  un  endroit  idéal.

Remarque :  Le  modèle  est  disponible  pour  d'autres  et  pour  d'autres  
informations  dans  cette  manipulation,  en  fonction  des  fonctions  de  mon  modèle.

1.  Vriezer  zone  LED  licht  2.  
Vriezer  deur  Rek  3.  
Windkanaalafdekking  in  vriezer  4.  Vriezer  
legplank  5.  Bovenste  
lade  van  de  vriezer  6.  Afdekplaat  
vriezerlade  7.  Vriezer  onderste  
lade  8.  Linker  verstelbare  
bodemvoetjes  9.  Verszone  LED­lampje  10.  
Koelkastdeur  Rek

11.  Retour  à  l'eau
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1.  Vriezer  zone  LED  licht  2.  
Vriezer  deur  Rek  3.  
Windkanaalafdekking  in  vriezer  4.  Vriezer  
legplank  5.  Bovenste  
lade  van  de  vriezer  6.  Afdekplaat  
vriezerlade  7.  Vriezer  onderste  
lade  8.  Linker  verstelbare  
bodemvoetjes  9.  Verszone  LED­lampje  10.  
Koelkastdeur  Rek

11.  Windkanaalafdekking  in  koelkast  12.  
Multifonctionnel  lade  deel  13.  Flessenrek  
14.  Koelkast  
bovenste  lade  15.  Afdekplaat  

vochtigheidsregeling  16.  Onderste  verslade  17.  
Rechter  verstelbare  

onderpoten  18.  Module  WIFI

Remarque :  Le  produit  le  plus  économe  en  énergie  est  destiné  à  être  utilisé,  à  
l'intérieur  de  tous  les  appareils,  chargé  sur  une  zone  de  travail  appropriée  
dans  un  endroit  idéal.

Remarque :  Le  modèle  est  disponible  pour  d'autres  et  pour  d'autres,  dans  
cette  manipulation,  pour  les  fonctions  de  mon  modèle.
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Il  peut  bien  ne  pas  fonctionner  en  cas  de  températures  plus  
longues  en  raison  d'une  température  ambiante  inférieure  
à  celle  de  l'appareil.

+10°C  à  +32°C

Cet  appareil  est  choisi  dans  la  classe  
climatique,  ce  qui  correspond  à  la  plaque  de  type.

+16°C  à  +32°C

Le  système  de  refroidissement  vous  permet  
d'économiser  de  l'énergie,  il  est  nécessaire  de  bien  
ventiler  l'appareil  pour  les  sourds  au  chaud.  Pour  dix  repas,  
vous  devez  avoir  un  rond  de  papier  glacé  avec  des  
mots  koelkast.

Classe  climatique

Suggestions:  Il  est  raadzaam  dat  50­70mm  badte  zit  tussen  
de  achterkant  en  de  mur,  minstens  100mm  vanaf  de  
bovenkant,  minstens  100mm  vanaf  de  zijkant  tot  de  

mur  en  een  vrije  badte  aan  de  voorkant  om  de  vriezerdeur  
130°  te  openen  en  om  de  koelkastdeur  135°  te  openen.  
Vous  pouvez  comprendre  les  diagrammes.  
Raadpleeg  comprend  les  diagrammes.

Teneur  en  efficacité  de  celui­ci

+16°C  à  +38°C

+16°C  à  +43°C

267

D1W2D

Remarque :

Informations  pertinentes  (mm)

Aérer  l'appareil

Installation  de  nouveaux  électroménagers

1153611908  388

Houd  het  apparaat  niet  in  direct  zonlicht,
régénération  de  vorst.  Houd  het  apparaat  uit  de  
buurt  van  warmtebronnen,  zoals  kachels,  branden  

of  verwarmingen.

Votre  appareil  sur  une  plaque  droge  

neerzetten  om  vochtbeschadiging  te  vermijden.

Avant  d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  
suivez­le  en  fonction  de  vos  conseils  suivants.

Installations  possibles

50­70mm

100mm
100mm

Température  ambiante
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WAARSCHUWING

WAARSCHUWING WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

Verwijder  de  aardepen  niet  van  de  stekker.

Gebruik  geen  verlengsnoer.

Marque  d'explosiegevaar  Doorboor  

geen  leidingen  van  de  koelkast.

Steek  de  stekker  dans  un  stopcontact  à  3  punts.

Si  je  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot  rug­  d'Ander  Letsel.

Alors  je  ne  l'ai  pas  fait,  je  peux  le  dire  jusqu'à  l'explosion  de  la  

marque.

Gebruik  deux  de  plus  de  mensen  om  de  koelkast  

te  verplaatsen  te  installen.

Explosie­  en  Brandgevaar  Houd  

brandbare  materials  and  humenen,  zoals  benzine,  uit  de  burt  

van  het  apparaat.

Température

Extreem  Gewicht  Waarschuwing

BELANGRIJK :  Nous  prévoyons  que  les  plaques  
de  koelkast  sont  placées  à  l'écart  des  lignes  de  koelkast  pour  
éviter  tout  risque  de  fuite.

Gevaar  voor  elektrische  scokken

Verwijder  tape  en  lijmresten  van  oppervlakken  voordat  je  de  
koelkast  inschakelt.  Wrijf  met  je  aivingers  un  petit  hoeveelheid  
vloeibaar  afwasmiddel  over  de  lijm.  Veeg  a  rencontré  
de  l'eau  chaude  et  du  drogen

Alors  je  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot  de  dood,  explosion  de  
marque

Verwijderen  van  de  Verpakking
Gebruik  van  brandbaar  koelmiddel.

Si  vous  ne  l'avez  pas  fait,  vous  pouvez  le  dire  jusqu'au  bout,  
marque  de  choc  électrique.

Utiliser  un  adaptateur.

Volg  de  instructions  zorgvuldig  op.

Emballages  de  Koelkast

Vérification  électriqueEmplacement

Un  220­240  volts,  50/60  Hz  (réglé  sur  la  plaque  de  
type),  une  salle  de  bains  large,  15  ou  20  ampères  sont  
allumés,  le  contact  d'arrêt  de  l'appareil  est  disponible.  Il  s'agit  d'un  
circuit  séparé  pour  vous  permettre  de  vous  rendre  à  votre  
domicile.  Entrez  un  contact  d'arrêt  qui  ne  peut  pas  être  utilisé  avec  
un  contacteur.  Gebruik  geen  verlengsnoer.

OPMERKING:  Koppel  de  koelkast  los  van  de  elektrische  
bron  voordat  je  een  installatie  of  reiniging  uitvoert.  Wanneer  
je  klaar  bent,  sluit  je  de  koelkast  opnieuw  aan  op  de  elektrische  bron  
et  stel  je  de  temperatuurregelaars  opnieuw  in  op  de  gewenste  
instelling.

Méthode  d'aardings  recommandée

Avant  que  je  ne  mette  la  clé  à  l'emplacement  définitif,  il  est  
important  de  m'assurer  que  je  suis  en  contact  avec  un  appareil  
électrique.

Instructions  d'installation

BELANGRIJK :  Ce  koelkast  est  uitsluitend  onworpen  
voor  huishoudelijk  gebruik  binnenshuis.

Ce  réfrigérateur  est  conçu  pour  fonctionner  sur  une  
plaque  de  température  adaptée  à  la  plaque  de  type.  De  
aanbevolen  kamertemperatuur  for  optimal  
prestaties,  die  het  electricitsverbruik  
vermindert  and  a  superieure  koeling  biedt,  ligt  
tussen  16°C  and  32°C.  Il  est  conseillé  de  ne  pas  placer  de  
radiateur  dans  le  bâtiment  d'un  four  chaud,  ou  
d'un  four  ou  d'un  radiateur.
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Koelkast  waterpas  zetten  (indien  
nodig)

Deuren  uitlijnen

(indien  nodig)

Wieltje

Bodemvoetjes  polyvalents

Wieltje

10mm  à  15mm

Bodemvoetjes  polyvalents

Reinigen  vóór  gebruik

Voici  les  informations  sur  le  produit :

De  koelkast  moet  waterpas  staan  om  optimale  prestaties  en  
uiterlijk  te  behouden.

Lorsque  le  koelkast  est  placé  dans  une  position  horizontale  
de  la  position  de  montage,  il  est  placé  4  heures  avant  de  
verser  l'huile  dans  le  compresseur  qui  est  placé  derrière.

Lorsque  tous  les  matériaux  d'emballage  sont  utilisés,  ils  
contrôlent  le  contenu  du  koëlkast  avant  de  le  faire  
fonctionner.  Vous  trouverez  des  instructions  de  
réinstallation  dans  "Onderhoud  van  de  koelkast".

Verpakkingsmaterialen  weggooien/recyclen.

OPMERKING :  Laat  iemand  tegen  de  bovenkant  van  de  koelkast  
duwen,  zodat  er  wat  gewicht  van  de  stelvoeten  afgenomen  
wordt.  Cela  permet  de  faire  en  sorte  que  vous  puissiez  tirer  le  
meilleur  parti  possible.

Draai  beide  poten  evenveel  om  de  voorkant  van  de  koelkast  
iets  op  te  tilen.  Hierdoor  kunnen  deuren  gemakkelijker  
sluiten.

Draai  de  stelpoten  an  de  Onderkant,  an  de  voorkant  van  
de  kast  om  die  kant  van  de  koelkast  omhoog  of  omlaag  te  
brengen  totdat  de  koelkast  waterpas  staat.

Je  koelkast  est  zwaar.  Zorg  er  bij  het  verplaatsen  van  de  koelkast  om  te  
reinigen  de  voor  onderhoud  que  je  devloer  bedekt  met  karton  de  isorel  
om  schade
aan  de  vloer  te  voorkomen.  Trek  de  koelkast  altijd  droit  jusqu'à  ce  
que  vous  souhaitiez  utiliser  l'ourlet.  Le  type  de  « boucle »  n'a  pas  de  
lien  avec  le  kœlkast  et  veut  que  je  teste  la  position,  il  est  alors  
possible  de  le  voir.

OPMERKING :  Gebruik  geen  scherpe  instrumenten,  
ontsmettingsalcohol,  brandbare  vloeistoffen  of  schurende  
reinigingsmiddelen  om  tape  of  lijm  te  verwijderen.  Ce  produit  
peut  être  placé  sous  le  couvercle  du  produit.  Voici  "Veiligheid  van  de  
koelkast"  pour  plus  d'informations.

Si  vous  souhaitez  que  l'appareil  soit  installé,  il  n'y  a  pas  de  place  pour  les  
appareils  sans  que  l'appareil  ne  puisse  rouler.  Installez  l'appareil  à  
un  endroit  précis  à  un  endroit  donné.

Draai  de  stelpoten  rechtsom  om  de  koelkast  te  verhogen  of  
linksom  om  deze  te  verlagen.  Pour  éviter  que  votre  fermeture  
automatique  ne  soit  effectuée,  le  canal  du  bovenkant  du  koelkast  doit  
être  de  10  mm  à  15  mm  jusqu'à  l'arrivée.  Gebruik  Indien  nodig  een  
steeksleutel  om  de  poten  af  te  stellen.

Bodemvoetjes  polyvalents
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Montéren

sur  un  revêtement  supérieur  d'un  matériau  dur  qui  est  dezelfde  

hoogte  als  de  reste  van  de  vloer  worden  geplaatst.  Cela  signifie  

qu'il  est  très  probable  qu'un  seul  morceau  de  gâteau  congelé  

soit  utilisé.

1.  Houd  de  deux  canten  van  de  watertank  stevig

Réglez  l'appareil  sur  le  distributeur  d'eau  avant  
sa  première  utilisation.

Alvorens  en  gebruik  te  nemen

Pour  une  installation  correcte,  vous  devez  utiliser  ce  kit

Cette  fonction  permet  d'ouvrir  la  zone  d'eau  froide  du  
compartiment  de  refroidissement.  Vous  pouvez  obtenir  des  
conseils  supplémentaires  à  votre  porte.

Le  distributeur  d'eau,  situé  dans  le  distributeur  d'eau  potable,  
distribue  l'eau  potable.

(y  compris  le  grand  deksel  et  le  petit  deksel).

behulp  van  een  droger.

Les  deux  deux  personnes  peuvent  se  reconnaître  dans  les  
mêmes  mots  géographiques  et  gesloten.

3.  Droog  het  op  een  natuurlijke  manier  of  met

2.Maak  de  la  goélette  binnenkant  van  de  watertank

Lors  du  nettoyage,  montez  cette  opération  en  cours,  
dans  l'ensemble  de  la  procédure  de  nettoyage ;  en  
bevestig  ze  vervolgens  op  deur  volgens  de  
volgende  procédure.

Les  rouleaux,  qui  sont  utilisés  maintenant,  doivent  être  

rédigés  en  fonction  de  vos  besoins  en  matière  

d'achat.  Si  vous  disposez  de  plusieurs  plaques  de  
cuisson,  vous  pouvez  utiliser  le  rouleau  beschadigd  raken.

Zorg  ervoor  dat  er  voldoende  mauste  voor  uw  koelkast  is  
om  de  deuren  open  te  zwaaien.

vaste,  vervolgens  de  watertank  omhoog  et  omlaag  te  
schudden.

Enrichissement  en  eau

Ouvert  à  Sluiten  van  de  Deuren
Gebruik  van  de  koelkast

Petit  bureau

Gélider

Kop

Grand  bureau

Kop
Vergrendeling

3.  Versez  le  réservoir  jusqu'à  ce  qu'il  soit  bien  appuyé.
2.  Le  réservoir  longe  les  roues  sur  la  place.
1.  Faites  cuire  le  kop  dans  l'ouverture  de  votre  maison.

L'installation  est  voltooïde.
4.  Vous  voulez  avoir  un  aperçu  de  ce  qui  se  passe  maintenant

Waarschuwing!
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2.  Votre  appareil  a  rencontré  un  grand  succès
en  général,  vous  devez  utiliser  naturellement  les  médicaments  
les  plus  avancés  pour  répondre  à  un  médicament.
3.  Le  distributeur  d'eau  indien  a  une  faible  hauteur

Il  n'y  a  pas  d'eau  chaude  dans  le  réservoir  d'eau.

1.  Du  réservoir  d'eau  jusqu'au  fond
trekken,  en  passant  par  le  tank,  deksel  in  hoofd  lichtjes  
met  water  reinigen.

Pour  que  vous  puissiez  utiliser  le  lekt  d'installation,  

vous  devez  utiliser  le  distributeur  d'eau  (dans  le  réservoir  
d'eau  et  le  réservoir)  jusqu'à  l'installation  des  chevaux,  vous  
souhaitez  que  le  distributeur  d'eau  ne  soit  pas  utilisé.

Duw  de  hendel  van  de  waterdispenser  near  voren  zonder  een  
beker  eronder  te  zetten,  omdat  hierdoor  water  kan  
morsen.

Overige  bu  (melk,  sap,  koolzuurhoudende  bu  enz.)  worden  
afgeraden  om  te  plaatsen  behalve  drinkwater,  met  name  bu  
met  deeltjes  (wat  kan  leiden  tot  functiestoring).

gebruikt,  kanwater  in  de  tank  op  de  vloer  druppen,  
waardoor  de  vloer  nat  wordt  en  u  moet  de  tank  regelmatig  
met  an  droge  handdoek  schoonmaken  voordat  het  
overstroomt.

Si  vous  avez  d'autres  appareils  à  proximité  de  l'eau,  vous  pouvez  
utiliser  le  système  d'écoulement  d'eau.

Petit  bureau

Grand  bureau

Position  Voorgestelde

Distributeur  Hendel

Laitier­citerne

Kop

Eau  Vullen

Laissez­vous  aller !

Pour  que  l'eau  potable  se  trouve  dans  le  réservoir  d'eau,  
veillez  à  ce  que  le  réservoir  d'eau  soit  stable  dans  une  
seule  position.

Ouvrez  la  petite  porte  du  meuble  et  laissez­la  sortir  de  
l'eau  à  l'intérieur  du  grand  meuble.  Mais  il  n'y  a  pas  
de  petit  panneau  qui  se  trouve  dans  le  support  extérieur  et  
qui  veut  vous  faire  plier  avec  de  l'eau.

Il  vous  suffit  de  dépenser  quelques  centimes  pour  
l'eau  sous  le  distributeur  d'eau.

Reinigen

Waarschuwing!

Eau  saine

Nous  vous  avons  parlé  de  l'eau  de  la  manière  
la  plus  appropriée.

L'eau  s'écoule  jusqu'à  3,5  L  (ce  qui  est  dit  
en  aangeraden),  dans  niet  boven  het  
maatstreepje.  Anders  peut  être  trop  ouvert  quand  il  
s'agit  de  ce  qui  se  passe.

Waarschuwing!

Le  mot  est  utilisé  pour  l'avenue  des  boissons.

Remarque :  Il  est  important  de  savoir  
que  vous  voulez  boire  ou  boire  du  
vin.  La  planche  peut  être  utilisée  pour  les  mots  
utilisés  lorsque  vous  passez  à  la  planche  à  
découper.

Flessenrek
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Mode  bouton

Aan/uit­bouton

Pictogramme  Zacht

Zacht

Pictogramme  Super  Vriezen

Installation  du  contrôle  de  la  température

Bouton  de  verrouillage

OPMERKING

Installation  de  température  de  refroidissement

Bouton  Koelkast

Pictogramme  d'épargne  énergétique

Deuralarm

Deuralarm

Pictogramme  Super  Koelen

Mode  d'installation

Super  congélation  (Super  Vriezen)

Installation  de  température

Pictogramme  de  veille

Pictogramme  Wi­Fi

Laissez­vous  aller !

Druk  op  de  toets  "Vriezer"  om  de  
temperatuurfunctie  van  de  koelkast  te  activen.  Si  
vous  avez  des  aliments  ingérés,  les  mots  de  température  
dans  le  volgende  volgorde  ingesteld :

Telkens  veut  que  vous  op  de  tous  les  "Modus"  drukt,  schakelt  
de  koelkastmodus  over  van  de  huidige  modus  (zo  niet,  and  dan  
start  hij  vanaf  Zacht),  et  schakelt  hij  beurtelings  tussen  
Zacht  ­  Super  Vriezen  ­  Super  Koelen  ­  Energiebesparing  ­  Zacht  4  
modi,  het  Overeenkomstige  pictogramme  lumineux  op,  et  l'affichage  
de  la  température  affiche  une  température  trop  élevée.  
Verlaat  de  betreffende  modus  by  het  instellen  van  de  koel­  en  
vriestemperatuur.

Le  koelkast  a  travaillé  de  la  manière  la  plus  efficace  pour  la  
conservation  et  la  prudence  des  levensmiddelen.

REMARQUE :  En  mode  Zacht,  la  température  
d'absorption  du  froid  est  comprise  entre  4°C  et  ­18°C.

Tous  les  pictogrammes  s'appliquent  également  à  tous  les  
objets  et  ne  sont  pas  mentionnés  dans  toutes  vos  
heures  de  travail.
La  lumière  de  l'écran  du  côté  de  votre  ouverture  est  ou  

vous  voulez  un  bouton  enfoncé.

Lorsque  l'appareil  est  allumé,  toutes  les  icônes  s'allument  
sur  l'écran  pendant  3  secondes  ouvertes  et  le  lien  
est  un  zoom.

Votre  appareil  possède  de  nombreuses  fonctions  de  contrôle  intégrées,  votre  appareil  présente  des  fonctions  globales  et  
des  modifications  des  panneaux  de  commande  dans  la  compréhension  des  besoins.

Réglez  l'arrêt  automatique  de  l'alarme  déurale  pendant  
10  minutes.

Appuyez  sur  le  "Vriezer"  pour  activer  la  fonction  d'instel  de  
température  du  kérosène.  Si  vous  avez  des  aliments  ingérés,  

les  mots  de  température  dans  le  volgende  volgorde  
ingesteld :

REMARQUE :  Si  la  capacité  de  production  est  élevée,  la  plaque  
de  type  doit  être  utilisée,  le  Super  Congélateur  doit  être  utilisé  dix  
minutes  24  heures  avant  le  produit  dans  la  plaque  de  
cuisson  la  plus  utilisée,  qui  est  insérée.  En  mode  Super  Vriezen,  la  
température  d'ingestion  est  de  ­24°C,  le  koelvak  fonctionne  
jusqu'à  la  température  d'ingestion  correspondant  au  mode  Super  
Vriezen,  qui  est  automatiquement  éteint,  à  un  moment  donné.

Alors  que  leur  van  de  koelkast  of  the  vriezer  langer  
and  2  minuten  wordt  geopend,  aat  het  deuralarm  af.  Le  
picogramme  "  "  commence  à  couper  et  à  clignoter  3  maal  par  
minute.  Alors  que  vous  avez  deuren  sluit,  le  pictogramme  "  
"  s'arrête  et  s'arrête.

Gebruik  deze  stand  wanneer  u  voedsel  que  net  in  de  vriezer  is  gezet,  
snel  wit  invriezen.

De  bediening  gebruiken

La  température  correspond  à  une  température  
moyenne  du  froid.  La  température  dans  
le  compartiment  à  élans  peut  dépendre  de  ce  que  
le  panneau  indique  à  un  angegeven,  afhankelijk  
van  de  hoeveelheid  opgeslagen  voedsel  et  de  
plaats  waar  de  koelkast  est  geplaatst.  La  
température  la  plus  élevée  du  compartiment  
le  plus  élevé  et  le  compartiment  le  plus  large  doivent  
être  réglés  de  manière  optimale.
OPMERKING :  Si  vous  avez  une  température  
élevée,  la  température  ambiante  est  
élevée.  Pour  une  conservation  optimale  du  niveau  
moyen  du  milieu  de  l'eau  grâce  à  la  première  
intégration  du  liquide  de  refroidissement  à  une  
température  de  4°C,  et  à  ­18°C.
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Fonction  Wi­Fi

Attendre

L'application  Connect  Life  
L'application  Connect  Life  peut  être  téléchargée  gratuitement  
sur  l'App  Store  d'Apple  ou  sur  le  Google  Play  Store.

ONTKOPPEL  ALL  GEKOPPELDE  APPARATEN

Économie  d'énergie

Que  pensez­vous  de  l'endroit  où  vous  vous  trouvez ?

Super  Cool  (Super  Koelen)

APPAREIL  KOPPLEN

Installez  l'application  Connect  Life

INFORMATION!

REMARQUE :  Dans  le  mode  Super  Koelen,  la  température  d'absorption  
du  compartiment  de  refroidissement  est  de  2°C,  et  
le  compartiment  de  refroidissement  ne  fonctionne  pas  jusqu'à  la  température  
d'absorption  du  mode  Super  Koelen,  qui  est  automatiquement  éteinte,  alors  que  la  
température  est  atteinte.  stylo  à  glace.

Une  fois  la  fonction  Wi­Fi  activée,  connectez  

votre  appareil  avec  votre  routeur  domestique  ou  votre  
appareil  avec  l'application  mobile  Connect  Life.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  à  distance  avec  un  smartphone  ou  une  tablette.  Si  
l'appareil  n'est  pas  connecté  au  réseau  domestique,  il  fonctionne  comme  un  
appareil  neuf.

Étape  1 :  Trouver  l'appareil  en  fonctionnement  normal.  

Choisissez  le  pictogramme  de  mode  pendant  3  secondes.  

Vous  êtes  penché  dans  le  menu  de  liaison  réseau

Cette  fonction  vous  permet  d'activer  l'appareil  en  utilisant  

tous  les  comptes  utilisateur  d'applications.

Étape  4 :  Lorsque  le  symbole  Wi­Fi  est  affiché,  cela  
signifie  que  la  connexion  Wi­Fi  est  toujours  affichée.  
L'affichage  reste  normal.

REMARQUE :  Lorsque  vous  souhaitez  que  le  congélateur  soit  
en  mode  veille,  l'arrêt  du  liquide  de  refroidissement  est  réglé  sur  le  
réglage  de  la  température  au  niveau  "­­".

Étape  4 :  Si  vous  voulez  que  l'écran  soit  un  mot  normal,  cela  signifie  
que  le  KOPPELEN  du  message  de  liaison  est.

Étape  4 :  Lorsque  l'appareil  est  perdu,  
automatiquement  dans  l'état  du  réseau  de  distribution,  le  
pictogramme  Wi­Fi  est  coupé  dans  le  réseau  de  distribution  
en  5  minutes  maximum.

Étape  3 :  Choisissez  le  pictogramme  de  mode  pour  
sélectionner  le  mode  de  sélection.  Le  symbole  

Wi­Fi  commence  à  vous  couper  dans  le  réseau  de  cet  
appareil  qui  est  nu  et  qui  me  parle,  dure  5  minutes.

La  fonction  « Power »  dure  3  secondes  dans  la  fonction  de  veille  en  mode  

veille.

Étape  3 :  Choisissez  le  pictogramme  de  mode  pour  
sélectionner  le  mode  de  sélection.  Le  réseau  

KOPPELEN  de  cet  appareil  est  nu  et  me  dit  que  cela  
dure  5  minutes.

Étape  3 :  Appuyez  sur  le  pictogramme  de  mode  pour  
sélectionner  le  mode  de  sélection  des  commandes  à  
réaliser.

Étape  2 :  Appuyez  pendant  60  secondes  sur  les  touches  
de  commande  pour  sélectionner  « O ».

Étape  2 :  Appuyez  pendant  60  secondes  sur  les  touches  
de  cuisson  pour  sélectionner  « P ».

'­­'

Étape  2 :  Appuyez  sur  60  secondes  pour  sélectionner  "88"  
pour  sélectionner.

Vous  êtes  penché  dans  le  menu  de  liaison  réseau  vers  '­­'  
sur  l'affichage.

REMARQUE :  Dans  le  cadre  de  la  gestion  énergétique,  la  température  
d'absorption  du  froid  est  comprise  entre  6 °C  et  ­17 °C.

Étape  1 :  Trouver  l'appareil  en  fonctionnement  normal.  
Choisissez  le  pictogramme  de  mode  pendant  3  secondes.  
Vous  êtes  penché  dans  le  menu  de  liaison  réseau  vers  
l'écran.

op  het  display  verschijnt.

Étape  1 :  Trouver  l'appareil  en  fonctionnement  
normal.  Choisissez  le  pictogramme  de  mode  pendant  
3  secondes.

Ce  mode  peut  être  utilisé  pour  vous  dire  que  vous  êtes  dans  le  koelkast  hebt  
gezet,  snel  wilt  afkoelen.

L'appareil  peut  être  utilisé  avec  votre  appareil  mobile.  Koppel  
eenvoudig  un  autre  gebruiker  aan  votre  appareil.  
Hiervoor  doit  vous  permettre  d'utiliser  votre  appareil  avant  
de  l'ingérer  et  de  le  connecter  à  votre  réseau  
domestique.  Zo  niet,  ga  dan  terug  en  selecteer  
VERBINDING  INSTELLEN.

'­­'

APPAREILS  AVEC  
WIFI  AANSLUITEN

La  tablette  doit  être  compatible  avec  l'application  Connect  
Life.

Disponible  sur  l'App  Store  (sur  les  
appareils  Apple),  la  Galerie  d'applications  
(sur  les  appareils  Huawei)  du  Google  Play  
Store  (sur  les  appareils  Android)  sur  votre  téléphone/tablette.

Zoek  à  "Connect  Life".

Le  smartphone/tablette  doit  être  connecté  à  Internet.

Le  système  d'exploitation  de  votre  smartphone/

Le  routeur  du  réseau  domestique  doit  être  
connecté  à  Internet  et  la  fonction  Wi­Fi  à  l'appareil  doit  être  
activé.

Le  signal  du  réseau  local  (Wi­Fi)  est  très  fort  sur  les  zones  où  
l'appareil  est  installé.

Vous  pouvez  utiliser  l'application  Connect  Life  
pour  l'installer  sur  votre  smartphone/tablette.

Vous  pouvez  télécharger  l'application  mobile  et  
l'installer  sur  un  compte  Connect  Life  pour  vous  
assurer  de  la  connexion  avec  votre  appareil  pour  

qu'il  soit  prêt  à  fonctionner.

Machine Translated by Google



Compartiment  Vriezer

Chargé

Le  compartiment  de  boissons  froides  est  destiné  aux  
boissons  alcoolisées,  il  est  destiné  à  être  prudent  avec  les  
boissons,  les  boissons  en  un  éclair,  les  boissons  à  emporter  et  les  
boissons  au  milieu  de  la  journée.  Ze  kunnen  op  
verschillende  hoogten  worden  geplaatst,  afhankelijk  van  
uw  behoefte,  maar  plaats  niet  te  veel  zware  spullen  in  de  
rekken.

BELANGRIJK:  Om  schade  aan  deuren  te  voorkomen,  moet  
je  ervoor  zorgen  dat  alle  schappen  en  charge  volledig  in  
de  kast  zijn  geduwd  voordat  je  een  your  sluit.

Si  vous  faites  attention  au  schappen,  faites­vous  une  
randonnée  jusqu'à  ce  que  le  schap  soit  vérifié  par  les  geleiders.  
Vous  avez  également  la  place  de  parking,  le  contrôleur  des  
obstacles  les  plus  courants  après  avoir  frappé  en  appuyant  sur  
la  position.

Attention  aux  articles  zodat  de  lucht  er  vrij  omheen  kan  
circulaleren.

Ne  bloquez  pas  l'ouverture  de  la  ventilation  avec  les  
objets  encombrés.

Vous  voulez  que  le  koëlkast  soit  le  premier  à  s'installer  dans  une  
période  de  neuf  ans,  laat  de  kölkast  et  minimum  2  
heures  de  koelen  voordat  je  voedsel  erin  doet.

Le  vriesvak  est  conçu  pour  la  prudence  de  votre  véhicule  dans  le  
centre  de  votre  vie,  c'est­à­dire  qu'il  est  dans  d'autres  ustensiles  de  
cuisine.

Informations  importantes  sur  les  planches  vitrées  et  les  
revêtements  de  sol :

Remarque :  Les  deurrekken  et  legplanken  kunnen  éruit  
mot  génome  om  te  worden  gereinigd.

Il  s'agit  d'un  produit  destiné  à  l'exploitation  des  fruits  verts.  De  
laden  kunnen  worden  verwijderd  om  te  worden  gereinigd.

Zorg  s'efforce  de  ne  pas  traîner  et  de  nodiger  dans  les  mots  
glacés,  aangezien  bevriezing  de  fles  kan  laten  
breaken.

Un  moyen  de  s'assurer  de  la  qualité  du  produit  avant  de  

l'acheter.  L'ontdooid  voedsel  mag  niet  opnieuw  worden  
ingevroren.

Pour  votre  plan  d'inclinaison  verticale,  vous  ne  devez  pas  l'utiliser.

Dek  het  voedsel  af  of  wikkel  het  go  in  om  puait  te  voorkomen.

Attention,  vous  n'avez  bu  que  des  blikjes  in  het  vriesvak,  
des  flessen  in  blikjes  kunnen  ontploffen.

Kenmerken

Informations  générales  sur  le  sujet

Plateaux  de  verre  à  deurrekken

Kölkast

Le  verre  Gehard  est  utilisé  dans  de  très  petits  
kiezelstukjes  te  breken.  C'est  normal.  Glazen  
schappen  et  afdekkingen  zijn  zwaar.  Gebruik  beide  
handen  bij  het  verwijderen  om  vallen  te  voorkomen.

Préparez  des  glaçons  d'eau  chaude  sans  scoon  avec  de  
l'eau  tiède  et  vous  pouvez  l'utiliser.  Schappen  et  
afdekkingen  kunnen  breken  als  ze  worden  
blootgesteld  aan  plotselinge  
temperatuurschhommelingen  of  schokken,  zoals  stoten.
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Eieren,  gekookt  voedsel,  verpakt  voedsel,  fruit  in  groenten,  
zuivelproducten,  cake,  bued  andere  voedingsmiddelen  zijn  niet  geschikt  
om  in  te  worden  ingevroren.

La  longue  durée  d'ouverture  de  votre  appareil  peut  permettre  
de  vérifier  la  température  dans  les  compartiments  de  l'appareil.

Zeevruchten  (vis,  garnalen,  schelpdieren),  zoetwater  aquatische  
producten  en  vleesproducten  (aanbevolen  voor  2  
maanden,  hoe  langer  de  bewaartijd,  hoe  slechter  de  smaak  
en  voeding),  geschikt  for  ingevroren  vers  voedsel.

Vers  varkensvlees,  rundvlees,  vis,  kip,  gekookt  voedsel,  enz.  (Aanbevolen  
om  binnen  dezelfde  dag  te  worden  geconsumeerd,  bij  voorkeur  niet  dan  
3  dagen).

Les  oppervlakken  meurent  en  contact  avec  les  gens  
et  les  personnes  qui  ont  besoin  d'un  système  de  
regelmatig  reinigen.

Compartimenten  met  één,  deux  et  trois  étoiles  ne  sont  pas  
conçues  pour  les  opérations  vers  l'étranger.

Diepvriesvakken  met  deux  étoiles  zijn  geschikt  voor  het  bewaren  
van  diepgevroren  voedsel,  bewaren  and  maken  van  ijs  et  
ijsblokjes  maken.

Zeevruchten  (vis,  garnalen,  schelpdieren),  zoetwater  aquatische  
producten  en  vleesproducten  (aanbevolen  voor  3  maanden,  hoe  langer  de  
bewaartijd,  hoe  slechter  de  smaak  en  voeding),  zijn  niet  geschikt  
for  ingevroren  vers  voedsel.

Vers  varkensvlees,  rundvlees,  vis,  kip,  sommige  verpakte  bewerkte  
voedingsmiddelen,  enz.  (Aanbevolen  om  binnen  dezelfde  dag  te  
worden  geconsumeerd,  bij  voorkeur  niet  dan  3  dagen).  Gedeeltelijk  
verpakt  verwerkt  voedsel  (niet  invriesbare  levensmiddelen)

Précautions  (attention  à  0°C  pendant  15  jours,  ce  qui  signifie  que  vous  
devez  vous  méfier  de  0°C)

rode  wijn,  witte  wijn,  mousserende  wijn  enz.

Zeevruchten  (vis,  garnalen,  schelpdieren),  zoetwater  aquatische  
producten  en  vleesproducten  (aanbevolen  voor  3  
maanden,  hoe  langer  de  bewaartijd,  hoe  slechter  de  smaak  
en  voeding),  geschikt  for  ingevroren  vers  voedsel.

Zeevruchten  (vis,  garnalen,  schelpdieren),  zoetwater  aquatische  
producten  en  vleesproducten  (aanbevolen  voor  1  maand,  hoe  langer  de  
bewaartijd,  hoe  slechter  de  smaak  en  alimentation).

Attention,  le  produit  est  en  vis­à­vis  du  produit  acheté  dans  le  
panier,  car  il  n'est  pas  en  contact  avec  le  druipt  op  ander  
voedsel.

De  consumptie  van  vers/bevroren  varkensvlees,  rundvlees,  kip,  
zoetwater  aquatische  producten,  etc.  (7  jours  où  0  °  C  à  0  �)  sera  annoncé  
le  jour  même,  mais  pas  plus  que  2  jours).

**­Vriezer

*­Vriezer

**­Vriezer

0  étoiles

Geschikt  voedsel

(***)*­Vriezer

Kölkast

Temp.  Laitier  
Doelops.[°C]

froideur

Vers  Vœdsel

Vin

Attention :  il  est  possible  de  s'exposer  à  
des  températures  excessives  dans  le  
compartiment  de  température  ambiante  
gewenste  de  votre  produit,  avec  prudence.

Indien  het  koelapparaat  gedurende  long  perioden  leeg  
zal  staan,  deze  uitschakelen,  ontdooien,  reinigen,  
drogen,  and  de  door  open  laten  staan  teneinde  
schimmelvorming  in  the  apparaat  te  voorkomen.

Teneinde  besmetting  van  voedsel  te  voorkomen,  
gaarne  de  volgende  instructions  in  acht  nemen :

Taper
Compartiments  de  Volgorde
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WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

Gevaar  voor  elektrische  scokken

Afneembare  Onderdelen  en  het  interieur  met  de  hand  wassen,  
afspoelen.  et  de  la  bonne  drogue.  Mélanger  une  cuillère  à  soupe  
d'une  douce  cuisson  et  un  milieu  de  cuisson  doux  dans  de  l'eau  tiède.

L'eau  est  pulvérisée  directement  sur  le  dessus  de  l'appareil.  Cela  signifie  
qu'il  y  a  un  gelijkmatige  verdeling  van  vocht  aan  het  oppervlak.

Deuren,  handgrepen  and  oppervlakken  van  de  behuiizing  with  een  
soft  reinigingsmiddel  reinigen  and  vervolgens  met  een  zachte  doek  
drogen.

Il  n'y  a  pas  de  produits  chimiques  agressifs,  d'ammoniaque,  de  
chlorure  de  sodium,  de  milieu  concentré,  de  milieu  oplosique,  de  milieu  
de  protection  en  métal  et  de  produits  chimiques  qui  contiennent  
des  éléments  de  la  goélette  en  bois  que  vous  fabriquez.

Versez  de  l'eau  tiède  dans  la  schappen  schappen  schoon  pour  la  
faire  terwijl  ze  nog  koud  zijn.  Le  verre  peut  être  brisé  lors  de  la  
vérification  de  la  température  du  linge  de  porte.

Ze  kunnen  defwerking  van  de  koelkast  beschadigen  
en/of  verkleuren.

Juste  un  moyen  de  nettoyage  automatique,  Clorox,  de  l'huile  
essentielle,  des  produits  de  nettoyage  de  milieu  d'exploitation  
organique,  du  benzène  utilisé  pour  le  nettoyage.  Ze  kunnen  het  
oppervlak  van  het  apparaat  beschadigen  and  brand  
kunnen  veroorzaken.

Était  de  buitenoppervlakken  rencontré  een  schone.  zachte  doek  de  spons  dans  un  
milieu  de  lavage  doux  dans  de  l'eau  tiède.  Spoel  de  oppervlakken  af  met  scoon,  
warm  water  and  droog  ze  onmiddellijk  f  om  water  vlekken  te  voorkomen.

Reinigen

Éclairage

BELANGRIJK :

Gebruik  een  onbrandbare  reiniger.

Si  vous  souhaitez  utiliser  votre  appareil,  vous  devez  le  réparer.

Le  bedieningspaneel  met  un  schone,  zachte  doek  afvegen.

Scoonmaken  de  Buitenkant

Zowel  de  koelkast  as  de  vriezer  ontdooien  automatisch.  
La  réorganisation  des  sectes  reste  toujours  une  priorité  pour  moi  
et  l'espoir  de  vous  faire  plaisir.  Veeg  gemorste  vloeistoffen  
onmiddellijk  op.  Om  geuroverdracht  en  uitdroging  van  
voedsel  te  voorkomen,  wikkel  of  bedek  het  voedsel  stevig.

Si  je  ne  le  fais  pas,  je  peux  le  dire  jusqu'au  bout,  des  coupures  
électriques  de  personnes.

Slit  de  koelkast  aan  of  sluit  de  stroom  opnieuw  aan.

Koppel  je  apparaat  los  of  schakel  de  stroom  uit  voordat  je  
hem  scoonmaakt.

Zullen  Krassen.

Geen  scherpe  voorwerpen  gebruiken  aangezien  
ze  het  oppervlak  waarschijnlijk

Reinig  de  buitenoppervlakken.

Koppel  de  koelkast  los  of  schakel  de  stroom  uit.

Alors  je  ne  l'ai  pas  fait,  je  peux  le  dire  jusqu'à  l'explosion  de  la  

marque.

Explosiegevaar

Waarschuwing!

Maak  de  binnenzijde  scoon.

Kölkast  Onderhoud

OPMERKING :  Ce  produit  est  conforme  
à  la  classe  d'efficacité  énergétique  <G>.

Les  caoutchoucs  ont­ils  été  mis  à  la  main  avec  une  seule  
fois  et  un  milieu  de  nettoyage  doux  dans  de  l'eau  tiède.  
Afspoelen  a  rencontré  l'eau  de  la  goélette  et  est  allé  à  
Drogen.

BELANGRIJK:  Je  koelkast  is  voorzien  van  ledverlichting.  
Cette  lampe  va  s'appliquer  à  ma  langue  pour  vous  rendre  dans  le  
koelkast.  Si  l'ampoule  n'est  pas  utilisée,  veuillez  la  contacter  avec  
un  technicien  spécialisé  pour  l'intervention.

Un  vuile  de  deurafdichting  astucieux  peut  être  à  la  hauteur  
de  votre  doigt  et  de  votre  écran  ouvert.

Maak  de  deurrubbers  scoon  (pakkingen).
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Koppel  de  koelkast  los  of  schakel  de  stroom  uit.

Utiliser  un  adaptateur.

Consommez  tous  les  aliments  bederfelijke  dans  divers  
autres  articles.

Si  vous  ne  l'avez  pas  fait,  vous  pouvez  le  dire  jusqu'au  bout,  
marque  de  choc  électrique.

Lorsque  le  koelkast  est  placé  dans  une  position  horizontale  
de  la  position  de  montage,  il  est  placé  4  heures  avant  de  
verser  l'huile  dans  le  compresseur  qui  est  placé  derrière.

Volg  de  instructions  zorgvuldig  op.

Alors  je  je  koelkast  naar  une  nouvelle  maison  d'édition,  mais  je  deze  
sappen  om  hem  voor  te  bereiden  op  de  verhuiz.

Verwijder  de  aardepen  niet  van  de  stekker.

La  plaque  de  deuren  dicht  et  la  plaque  du  réseau  vers  l'acheteur  
du  koelkast.  Si  vous  souhaitez  que  votre  nouvelle  maison  soit  
disponible,  vous  trouverez  tous  les  éléments  nécessaires  à  la  
lecture  des  "Instructions  d'installation"  pour  les  instructions  
d'installation.

Alors  je  ne  l'ai  pas  fait,  je  peux  le  dire  jusqu'à  l'explosion  de  la  
marque.

Haal  de  stekker  van  de  koelkast  uit  het  stopcontact.

Plaats  de  koelkast  op  de  gewenste  localatie  en  waterpas.  Voir  
"Instructions  d'installation."

Haal  al  het  voedsel  uit  de  koelkast  et  vriezer.

Gevaar  voor  elektrische  scokken

Si  j'arrive  à  faire  en  sorte  que  le  koelkast  soit  à  l'endroit  où  
je  suis  plié :

Reinig  de  koelkast,  les  poètes  hem  schoon  et  droog  hem  goed.

Gebruik  geen  verlengsnoer.

Suit  aan  op  een  gear  stopcontact.

Extreem  Gewicht  Waarschuwing

Haal  alle  verwijderbare  onderdelen  eruit,  wikkel  ze  entra  en  plak  
ze  aan  elkaar  vaste  zodat  ze  tijdens  het  verplaatsen  niet  
verschuiven  en  rammelen.

Marque  d'explosiegevaar  Doorboor  
geen  leidingen  van  de  koelkast.

Goélette  Maak  koelkast.  Zie  "Reinigen".

Gebruik  van  brandbaar  koelmiddel.

Haal  al  het  voedsel  uit  de  koelkast  et  verpak  al  het  bevroren  
voedsel  in  droog  ijs.

Steek  de  stekker  dans  un  stopcontact  à  3  punts.

Grondig  reinigen,  poetsen  en  drogen.

BELANGRIJK :  Nous  prévoyons  que  les  plaques  
de  koelkast  sont  placées  à  l'écart  des  lignes  de  koelkast  pour  
éviter  tout  risque  de  fuite.

Alors  je  ervoor  kiest  de  koelkast  uit  te  schakelen  voordat  je  vertrekt:

Draai  de  stelpoten  omhoog  zodat  ze  niet  over  de  vloer  schrapen.  
Zie  "Koelkast  waterpas  zetten."

Vacances

Vervoer

Verzorging  bij  vakantie  en  vervoer

Alors  je  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot  rug­  of  ander  listsel

Plaques  en  caoutchouc  du  bloc  de  maison  sur  le  bureau  du  
propriétaire  pour  que  vous  puissiez  ouvrir  le  coffre  et  ouvrir  
les  anneaux.  Il  s'agissait  d'une  puanteur  et  d'une  schimmel  
zich  ophopen.

Gebruik  deux  de  plus  de  mensen  om  de  koelkast  te  verplaatsen  

te  installen.

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING
WAARSCHUWING

Koelkast  opnieuw  
installateuren/gebruiken
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Bereid  voedsel  pour  les  petits  ports  om

voor  de  laden,  de  groentella  et  de  legplanken.  
Sans  aucune  combinaison,  cela  peut  être  utilisé  avec  
la  configuration  la  plus  économe  en  énergie.

Bedek  of  wikkel  het  voedsel  in  the  bijzonder  
wanneer  het  een  sterke  geur  heeft.

Vérifiez  si  votre  langue  est  ouverte  dans  votre  maison  
pour  économiser  l'énergie.

Le  voedsel  en  aluminiumfolie  de

Conseils  pour  opslag  van  bevroren  voedsel

Conseils  pour  le  koelen

lucht  te  laten.

van  warmtebronnen  staat.  (Zonlicht  direct,  four  électrique  
des  fours  enz.)

Laat  bevroren  vers  voedsel  niet  in  aanraking  
komen  met  reeds  bevroren  voedsel  om  te  
voorkomen  dat  het  bevroren  voedsel  
gedeeltelijk  ontdooit.

Eenmaal  ontdooit  voedsel  snel  verslechteren

Gekookt  eten,  koude  gerechten,  enz.:  Ze  zouden  
moeten  worden  bedekt  en  kunnen  op  elke  plank  worden  
geplaatst.

worden  in  de  speciale  lade.

Le  schéma  a  justement  une  combinaison

période  de  construction,  laat  het  appareil  voor  
tenminste  2  uren  draaien  op  de  hoogste  instelling,  
voordat  u  voedsel  in  het  compartiment  plaatst.

Conseils  pour  le  koelen  van  ver  voedsel

Pour  la  première  opération  de  na  un

Soyez  prudent  avec  les  appareils  chauds  de  
verdampingsvloeistof  dans  l'appareil.

geventileerde,  vochtvrije  mauste.

Si  l'appareil  est  utilisé  pendant  une  longue  période,  il  peut  
y  avoir  plusieurs  étapes  dans  le  génome  de  l'appareil  
pour  votre  travail.

Nous  vous  proposons  des  conseils  complets  pour  
connaître  l'énergie  à  économiser.

il  snel  en  compleet  in  te  vriezen  en  om  het  mogelijk  te  
maken  om  vervolgens  slechts  de  benodigde  
hoeveelheid  te  ontdooien.

Il  s'agit  d'un  moyen  de  transport  à  partir  des  données  du  
paquet  de  wapiti  que  vous  noterez,  en  tenant  compte  
de  l'exploitation  de  votre  maison.

du  froid,  de  la  température  interne  zal  stijgen  
waardoor  du  compresseur  plus  dur  zal  moeten  worken  et  
plus  d'énergie  zal  verbruiken.

Il  s'agit  de  corriger  la  manière  de  placer,  ce  qui  signifie  que  
le  rond­point  peut  circuler.

2.Vous  devez  arrêter  la  randonnée  avec  contact.

4.Zorg  ervoor  que  alle  deuren  wijd  open  zijn  om

Zorg  ervoor  que  het  apparaat  uit  de  burt

polyéthylène  die  luchtdicht  zijn.

Zorg  ervoor  dat  bevroren  voedsel  correct  door  de  

supermarkt  is  opgeslagen.

Vlees  (Alle  soorten)  verpakken  in  
polyéthylène:  verpakken  en  op  de  vitrage  plaat  op  het  
schap  boven  de  groeten  in  fruitlade  plaatsen.  Volg  altijd  
de  opslagtijden  van  levensmiddelen  en  de  porte  de  
fabrikanten  voorgestelde  data.

Groenten  et  fruit:  Ze  moeten  opgeslagen

luchtdichte  folie  de  gewikkeld  en  folie  plastique.

in  deurrekken  worden  opgeslagen.

La  température  ne  peut  pas  être  modifiée  ni  creusée.

Bevroren  producten,  indien  deze  onmiddellijk  
na  het  verwijderen  van  het  vriesvak  geconsumeerd  
worden,  kunnen  waarschijnlijk  leiden  tot  vries  
brandwonden  op  de  huid.

et  je  n'ai  pas  encore  compris  les  mots  ingevroren.  La  période  

d'exploitation  de  la  porte  de  l'auto­fabricant  est  aangegeven,  

mag  niet  overschreden  worden.

Boter  en  kaas :  Moet  worden  verpakt  in

Utilisez  le  support  pour  l'installateur  de  votre  
nouvel  appareil.

Plaats  geen  chaud  voedsel  rechtstreeks  in

1.  Verwijder  al  het  voedsel.

Melkflessen:  Moeten  een  deksel  hebben  fr

Conseils  pour  s'amuser

Plaats  het  appareil  in  een  go

3.De  binnen  goed  reinigen  en  drogen.

Conseils  pour  la  gestion  de  l'énergie

Conseils  pour  les  conseils  et  astuces

Utilisation  de  votre  appareil
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Koelkast  se  trouve  dans  le  mode  ontarien.

C'est  normal.

Le  koelkast  est  niet  aangesloten.

Le  compresseur  de  
compresseur  fonctionne  
en  fonction  d'une  durée  de  vie  prolongée

Opnieuw  verpakking  sluit.  Plaats  een  geopende  bak  zuiveringszout  
in  de  koelkast,  vervang  deze  elke  3  maanden.

Passez  le  contacteur  sur  un  contact  d'arrêt  avec  
trois  broches.

Le  koelkast  n'est  pas  disponible  sur  la  
ville.

Brommende  de  Zoemende  geluiden

Mettez  le  contacteur  sur  un  contact  d'arrêt  avec  
trois  broches.

Deur  staat  open  of  de  koelkast  
staat  niet  waterpas.

Voedsel  n'est  pas  pris  en  compte  dans  le  
paquet.

Zie  "Koelkast  waterpas  zetten."

Geluide  Poppend

C'est  normal.  Laat  de  koelkast  24  heures  afkoelen.

Stroomonderbreker  resetten/inschakelen  of  zekering  
vervangen.

De  binnenkant  reinigen.  Zie  "Reinigen".

Deuren  sluiten  niet  goed

C'est  normal.

La  porte  du  vaak  s'ouvre.

Geluiden  normal

Le  koelkast  est  écrit  pour  la  première  fois  

en  termes  d'emplacement.

La  température  n'est  pas  à  un  niveau  plus  chaud.

Voedsel  te  lang  bewaard. Gooi  bedorven  voedsel  weg.

Zie  "Koelkast  waterpas  zetten."

Je  pense  qu'il  s'enfuit  de  leur  maison.

Le  koelkast  contient  un  système  automatique.  
L'eau  ontdooïde  est  utilisée  pour  fabriquer  du  liquide.

Warme  of  grote  hoeveelheden  voedsel  
toegevoegd.

Température  réglée  sur  le  support  de  
cuisson.

Il  coule  également  pour  l'eau  du  
koelkast  stroomt.

De  binnenste  delen  zullen  dit  geluid  maken  alsze  krimpen  en  
uitzetten  als  reactie  op  temperatuurveranderingen.

Krakende  de  klikkende  geluiden

Remarque :  Ce  kölkast  
est  utilisé  pour  langer  te  
kunnen  draaien  avec  une  
grande  quantité  d'énergie.

Koelkast  pue

Ledlampje  est  une  marque  de  porte.

Trillen  de  rammelen

Vous  pouvez  opter  pour  un  service  automatique.

Le  contrôleur  d'un  élément  ne  verrouille  pas  votre  partenaire.  
Zet  de  koelkast  waterpas.  Zie  "Koelkast  waterpas  
zetten."

Koelkast  staat  niet  waterpas.

Au  centre  du  centre­ville,  à  l'entrée  de  Leidingen,  le  liquide  
s'effectue  lorsque  le  compresseur  démarre  et  s'arrête.

Chaque  fois  que  l'ontdooicyclus  est  ouvert  et  que  le  système  
informatique  est  opérationnel,  il  est  opérationnel.

Contrôlez  les  obstacles  et  vérifiez­les.

Le  compresseur  et  les  ventilateurs  sont  conçus  pour  la  
circulation  du  liquide  et  peuvent  être  fabriqués  avec  du  
gel.  Si  le  liquide  de  refroidissement  n'est  pas  à  l'état  d'eau,  il  
doit  être  mouillé.

PROBLÈME

La  lumière  n'est  pas  là

Koelkast  ne  travaille  pas

Probeer  eerst  de  oplossingen  die  hier  worden  voorgesteld  om  de  kosten  van  een  onnodig  servicegesprek  te  vermijden.

OPLOS

Koelkast  draait  niet

MOGELIJKE  OORZAKEN  Le  

koelkast  est  niet  aangesloten.

Problème  d'emoplosing

De  binnenkant  dient  schoongemaakt  te  worden.

Neem  contacter  op  met  een  gekwalificeerde  technicus  om  
de  doorgebrande  LED  te  vervangen.

Le  stroomonderbreker  est  geactiveerd  
de  uitgeschakeld  de  de  zekering  
est  doorgebrand.
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Koelkast  staat  niet  waterpas.

Laat  5cm  tussen  tussen  de  achterkant  van  de  koelkast  and  de  
mur.

Houd  de  leur  gesloten.  Le  contrôleur  d'un  article  ne  veut  pas  que  vous  
puissiez  le  faire.  Zet  de  koelkast  waterpas.  Zie  "Koelkast  waterpas  zetten."

Soyez  attentif  à  ce  que  la  température  interne  soit  ouverte  à  votre  
égard.  Le  contrôleur  d'un  élément  ne  verrouille  pas  votre  partenaire.

binnenkant  van  
de  koelkast

Soyez  attentif  à  ce  que  la  température  interne  soit  ouverte  à  votre  
égard.  Le  contrôleur  d'un  élément  ne  verrouille  pas  votre  partenaire.

Le  réglage  de  la  température  n'est  pas  susceptible  
d'être  ingéré.

Koelkast  of  vriezer  Temperatuurregeling  te  koud  is  te  koud

Deuren  vaak  geopend  of  
opengelaten.

Verplaats  items  weg  van  de  achterwand.

MOGELIJKE  OORZAKEN

chaud

De  deur  van  de  vriezer  
opengelaten  de  vaak  geopend.

Pas  de  température  dans  le  compartiment  jusqu'à  ce  que  la  température  
soit  réglée ;  La  température  totale  est  passée  de  24  heures.

Faites  baisser  la  température  dans  un  stand  à  proximité.

Voedsel  wordt  te  dicht  bij  de  
ventilatieopening  plaatst.

J'ai  trouvé  le  compartiment  avec  une  doublure  intérieure  ouverte ;  
attendez  24  heures  pour  que  la  température  passe.

Le  meilleur  tussen  de  l'acheteur  du  koelkast  
et  du  mur  est  le  petit.

Vocht  aan  de  
buitenkant/

Avant­

première  des  cristaux  
de  verre  sur  le  
canal  de  Bevroren

Pas  de  température  sur  un  petit  support.

Koelkast  de  
vriezer  est  te

Les  objets  peuvent  être  trouvés  dans  le  
compartiment  Blokkeren  du  Juiste  Luchtstroom.

Haute  vochtigheid

Deuren  vaak  geopend  of  
opengelaten.

ingéré.

Le  récipient  ouvert  contient  de  l'eau  dans  du  
koelkast.

Voedsel  dat  in  de  
koelkast  bevriest

C'est  normal  dans  le  temps  des  grands  luchtvochtigheid.

Bedek  de  conteneur  verzegel

Verplaats  items  weg  van  de  achter­  en  bovenkant  van  de  koelkast.

PROBLÈME

Onlangs  réchauffe  eten  toegevoegd.

Température  réglée  pour  le  temps  d'ingestion.

OPLOS

Geef  het  voedsel  en  de  koelkast  de  tijd  om  af  te  koelen.

La  température  à  portée  de  main

Les  éléments  de  l'ouverture  de  ventilation  du  bloc  d'air  
et  d'un  bon  espace  d'éclairage  sont  bloqués.

Zet  de  koelkast  waterpas.  Zie  "Koelkast  waterpas  zetten."

Attention  aux  articles  alleen  binnen  de  rand  van  de  
glassen  schappen ;  plaats  geen  items  tegen  de  zijkanten  
van  de  compartiment  de  direct  voor  ventilatieopeningen.

Machine Translated by Google



Corriger  la  présentation  de  ce  produit

Il  est  verboden  om  dit  apparaat  af  te  voeren  als  huishoudelijk  afval.

rencontré  ander  huishoudelijk  afval  in  de  hele  EU.  Om  Schade  aan  het  milieu  fr

Waarschuwing!  Koelkasten  bevatten  koelmiddel  et  gassen  in  de  isolement.  Koelmiddel  et  gassen  
moeten  professioneel  worden  afgevoerd,  omdat  ze  oogletsel  of  ontsteking  kunnen  
veroorzaken.  Zorg  ervoor  que  leidingen  van  het  koelcircuit  niet  beschadigd  raten  voorafgaand  an  
an  het  afdanken.

2.  Het  netsnoer  afsnijden  et  mêmen  weggooien  met  de  stekker.

gekocht.  Zij  kunnen  dit  produit  gebruiken  voor  milieuvriendelijke  recyclage.

1.  Tirez  De  stekker  uit  het  stopcontact  trekken.

Terug  te  brengen,  and  kunt  u  gebruik  maken  van  de  terugkeer  en  
inzamelsystemen  of  neem  contact  op  met  de  winkel  waar  het  product  is

Alvorens  a  besoin  de  l'appareil

hergebruik  van  grondstoffen  te  bevorderen.  Pour  votre  appareil  utilisé

Les  matériaux  d'emballage  sont  conformes  au  symbole  de  recyclage  et  sont  utilisés  pour  le  
recyclage.  Verwijder  de  verpakking  in  een  geschikte  afvalverzamelbak  om  dix  te  recyclen.

pour  cela,  vous  devez  choisir  une  manière  de  recycler  et  de  recycler

Matériaux  d'emballage

Ce  marquage  est  valable  pour  ce  produit  sans  mot  de  passe

de  menselijke  gezondheid  door  ongecontroleerde  afvalverwijdering  te

Afdanken  van  het  appareil
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